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КИРИШ
Узбек тилшунослиги тарихини тадкик этиш унинг кейинги 

тараккиёти учун мухим ахамият касб этади. С.Аширбоев [5.2], JI. 
Чичулиналарнинг [3.9] XX аср бошлари ва урталарида ижод этган 
рус туркологларининг тилшунослик фаолиятига багишлаб ёзган 
ишлари хамда М. Курбонованинг [5.6] “Фитратнинг тилшунослик 
мероси” мавзули диссертацияси узбек тилшунослиги“ тарихини 
урганишда ахамиятли уРинлаРни эгаллайди, ^  Бироке узбек 
тилшунослигининг XX аср бошларидаги холатини батафсил 
Урганиш учун тил муаммолари билан жиддий шугулланган 
Бехбудий, Мунаввар Кори, Ашурали Зохирий, Элбек, Каюм 
Рамазон, Шокиржон Рахимий, Рози Олим, Шорасул Зуннун, Боту, 
Маннон Рамз, Отажон Хршим, Абдулла Алавий, Вадуд Махцуд, 
Санжар Сиддик, Абдулла Йулдош, Ёкуб Омонларнинг илмий 
фаолиятига дойр махсус тадкикотлар яратиш зарур. Биз ана шу 
талаб ва эхтиёждан келиб чикиб илмий иктидори, юксак билим 
даражаси, колдирган салмокли илмий мероси билан бонща 
тилшунослардан ажралиб турувчи Элбек ижодини урганишни уз 
олдимизга максад килиб куйдик.

Элбекнинг хаёти ва фаолияти хакида туЛарок: маълумот 
берувчи асар С.Мамажонов [1.48] каламига мансуб булиб, олим 
упинг ижодий фаолиятидаги етти мухим йуналишни (тилшунос, 
шоир, мухаррир, педагог, олим, фолклоршунос, таржимон каби) 
санаб утиш билан бирга айрим тилшуносликка оид асарлари хакида 
х,ам гухталган. НДобулов [7,5], Х-Узоков, О.Абдуллаев [7,6] каби 
олимларимиз томонидан кейинги вактларда ёзилган ишлар 
Элбекнинг шоирлик фаолиятига багишланган. Бизнинг бу 
ишимизда Элбекнинг тилшунослик мероси биринчи бор махсус 
монографик планда тадкик этилмокда.

Монографиянинг асосий максади бирламчи манбалар асосида 
Элбекнинг тилшунослик фаолиятини атрофлича урганиб, унинг 
илмий меросини тахлил этиш ва шу асосда узбек тидшунослиги 
босиб утган тарихий жараённи кисман булсада ёритиш. « г
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Монографиянинг тадцикот доираси куйидаги вазифаларни уз 
ичига олади:
-XX; аср бошларида кутарилган алифбо, имло, сингармонизм, 
унлилар, лаб оханги, адабий тил муаммолари ва бу борада Элбек 
билдирган фикр-мулохазаларнинг амалий-назарий ахамиятини 
урганиш;
-И л к  узбек тили грамматикасини тузиш хамда илмий грамматик 
термйнларни яратиш сохасида Элбекнинг хизматларини курсатиш;
- Элбек асарларида кулланилган грамматик атамаларни тах,лил 
килиш; г. г
- Элбекнинг 20-йилларда тил тозалигини саклаш, уни ички 
имкониятлар асосида шакллантириш борасидаги фаолияти 
давомида яратилган “Лугат ва атамалар” асарини тадкик этиб, 
унинг уша даврдаги амалий ахамиятини курсатиш;
- Элбекнинг тилшунослик тарихида биринчи бор тузилган 
“Узбекча шаклдош сузлар лугатининг лексикографик 
хусусиятларини урганиш. Уни Ш. Рахматуллаевнинг “Узбек тили 
омонимларининг изохли лугати” [6.8] билан киёслаб, тахлил килиш 
ва шу асосда Элбек лугатининг бугунги кун лугатшунослигига 
тадбик киладиган томонларини курсатиш;
- Элбекнинг кейинчалик тузилган “Узбек тилининг изохли 
лугати”[6.11] нинг таркибий кисми хисобланган “Узбек 'гула 
сузлигига материаллар” асарининг лексикографик хусусиятларини 
урганиш;
- Элбек лугатларини тадкик этиш асосида, унинг узбек 
лугатшунослиги ривожидаги урнини белгилаш.

Монографияда Элбекнинг тилшунослик фаолияти илк бор 
бирламчи манбалар асосида яхлит холда урганилди ва унинг илмий 
мероси тахлил этилди. Олимнинг тил масаларини хал этиш, 
атамаларни шакллантириш, лугатлар тузиш борасидаги хизматлари 
илмий далиллар асосида курсатилди. 20-30 йиллардаги турли 
макола, дарслик, рисолалар тулик тупланиб, уларда кулланилган 
илмий грамматик терминлар тахлил этилди. Айрим тилшунослик 
терминларининг келиб чикиш манбалари, номланишига асос
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булган сабаблар анидланди. Элбек тузган лугатларнинг 
лекснкографик хусусиятлари урганилди. Унинг узбек 
лугатшунослигига кушган х,иссаси очиб берилди.

Элбек илмий меросининг махсус текширилиши:
- 20-йиляарда Чигатой гурунги тугараги аъзолари томонидан 
муомалага киритилган баъзи бир туркий сузларнинг маъноларини 
аниклашда;
- Узбек тилшунослигининг изчил илмий тарихини яратиш ва 
таракдаёт боск;йчини белгилашда;
- Бугунги кунда тилшунослигимиздаги айрим назарий фикрлар ва 
атамаларни исло* кйлишда ахамияти каттадир.

Монографияга илова к и л и н г а н  Элбекнинг тилшунослик мероси 
^збек тили тарихи билан кизиккан барча тадкикотчилар учун манба 
булиб хизмат килади.

Элбекнинг тилшуносликка оид барча илмий асарлари [8.1-8.33] 
х,амда унинг замондошлари тарафидан яратилган тилшуносликка 
оид маколалар, рисола, кулланмалар, айрим усмонли турк ва татар 
тили грамматикасига оид асарлар тадкикотга манба сифатида 
олинди. ,
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ЭЛБЕКНИНГ ХДЁТИ ВА ФАОЛИЯТИ ЗДКДЦА

Машрик Юнус угли Элбек 1898-йил Тошкент вилоятининг 
Бустонлик; туманидаги Хумсон кишлогида тугилиб усди. Уша ерда 
эски мактабда сабок олиб (1905-1909 йиллар), маълум вакт 
дехкончилик ишлари билан машгул булгач, 1911 йил оиладаги 
иктисодий кийинчиликлар туфайли Тошкент шах,рига келиб, кун 
кечира бошлади. А.Авлоний, Мунаввар Крри каби 
маърифатпарварварлар томонидан ташкил этилган “усули жадид” 
мактаби купгина болалар катори Машрикни хдм уз кучогига олди. 
Ёшлигидан адабиётига хавасманд булган Машрик халк огзаки 
ижоди намуналаридан парчаларни ёд билар, шеър ёзишни машк 
килар, иктидори ва кобилияти билан уз тенгдошларидан ажралиб 
туради.

1918-йилда адбий хизматлари билан танилган Фитратнинг 
Тошкентга ташрифи укитувчилик касбини танлаган Машрик 
хаётида катта узгаришлар ясади. Халкни саводсизликдан куткариб, 
маърифатга етиштириш учун харф ва имлони ислох килиш, узбек 
тилининг катъий конун-коидаларини ишлаб чикиш, узбек адабий 
тилини ривожлантириш каби олий максадларни амалга ошириш 
ниятида Фитрат томонидан ташкил этилган “Чигатой гурунги” 
тугарагида Машрик узининг илмий фаолиятини бошлаб юборди.

Машрик дастлаб матбуотда босилган шеър ва маколаларини 
“Чигатой гурунги” тахаллуси билан эълон килган булса, 1919 йил 
“Уксуз” номли шеъридан бошлаб (Иштирокиюн, октябрь) устози 
Фитрат танлаб берган Элбек тахаллусини куллай бошлади. Бизга 
маълумки, утмиш аждодларимизнинг купчилиги араб ва форс 
сузларидан тахаллус танлашган. Тил софлиги учун курашган 
“Чигатой гурунги” аъзолари эса бу анъанадан воз кечиб, соф 
туркий сузлардан тахаллус танлай бошладилар. Масалан, юксак 
билим ва иктидорга эга булган Фитрат гурух аъзоларига Боту, 
Уктам, Элхон, Элчи, Чигатой, Угуз, Уктой, Элтузар, Жигой, 
Йилдирим каби жасурлик, кахрамонлик бобида донг таратган 
аждодларимиз номлари асосида тахаллус танлаб берган.
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2.0-3 О-йиллар узбек зиёлилари гарданида гоят масъулиятли 
вазифалар турар эди. Шунинг учун улар тор доирада чекланиб 
колмасдан, у3 ижодий фаолиятларини кенг камровда олиб 
бордилар, узбек маданиятини ривожлантириш, юксалтириш учун 
кулларидан келганча хизмат килдилар. Элбек х,ам куп киррали 
ижодкорлардан бири эди. У 20 йиллар “Чигатой гурунги” 
тугарагидаги фаолияти давомида уз шеърларини туплаб китоб 
колида нашр эттирди, халк огзаки ижоди намуналарини туплаб 
бостирди, “Чигатой гурунги” таркибидаги “Имло тудаси”(1920 йил) 
гурухида тил ва имло масаласи буйича илмий изланишлар олиб 
бориб, “Тил” [8.1], “Алифбо масаласи” [8.6], “Имло масаласи”[8.2] 
каби маколаларини эълон килди.

Бу даврда мактабларда укув ишлари йулга куйилган булсада, 
дарсликлар жуда кам эди. Шунинг учун 20-30-йиллар давомида 
Элбек укув кулланмалари тузиш ишлари билан банд булди. Бу 
даврда яратилган дарсликларга назар солсак, уларнинг асосий 
кисми Элбек каламига мансуб экаилигини курамиз. Масалан, 
“Урнак” “Билим” “Узбекча укиш” каби бир неча кисмдан иборат 
укиш китоблари, “Ёзув йуллари” номли имлога оид;. х,амда 
“Бошлангич мактабда она тили” номли методик кулланмаси, “Гузал 
ёзгичлар” номли шеърий мажмуа асрлари фикримиз далилидир4 i * ̂

Тилшунослик Элбек фаолиятининг асосий сохдларидан бири 
булсада, у Фитрат, Каюм Рамазонлар каби олий укув юртларига 
бориб тил доирасида билим ва тажриба орттиришга имкон гопа 
олмади. Элбек ёшлигидан тил ва имло масалаларига жуда 
кизикканлиги учун (ёзувчилар союзи пленумида сузлаган нуткида 
“эскидан менинг мух;аббатим тил сохасида эди” деб айтган эди) 
мустакил равишда изланади. Уша даврда яратилган козок, татар, 
турк тили грамматикаларини урганади, “Онг”, “Улфат”, “Ойна” 
каби татар тилидаги Журналлар оркали туркий тил муаммоларига 
багишлаб ёзилган илмий маколалар билан якиндан танишади. Шу 
асосда эгаллаган бйлиМ ва тажрибаларига таяниб, тил 
муаммоларига оид уз фикр мулох,азалари ифодаланган бир канча 
маколаларини эълон килади.
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Элбек алифбо ислохотларида хам узининг мустакил фикрлари 
билан фаол катнашиб, уларни таргиб кдлишда гоят катта рол 
уйнади. Масалан, Элбек 1926-йил Янги алифбе марказий 
кумитасида котиблик вазифасида ишлаган вак;гида Шокиржон 
Рахимий билан биргаликда кумиганинг иш режаларини ишлаб 
чиккан, орфография ва терминологияга оид материаллар 
тайёрлаган [3.5].

Элбекнинг илмий фаолиятида лугатшунослик алохида урин 
тутади. Олим уз лугатчилик фаолиятини “Чигатой гурунги 
тугарагида халк огзаки ижодида намуналарини туплаб, уларнинг 
тил хусусиятларини урганиш билан бошлаган булса, кейинчалик 
лугат ва атамалар устидаги (1924 йил) изланишлари давомида бу 
сохага чукуррок кириб боради. 1934-1935 йилларда “Узбекча 
шаклдош сузлар лугати”, “Узбекча маънодош сузлар лугати”, хамда 
“Узбек тула сузлигига материаллар” номли халк достонлари тилига 
оид лугатларини тузиб, нашрга тайёрлади.

Элбек лугат тузиш борасида кунгина максадларни олдига 
куйган эди. Бирок 30-йиллардан бошлаб узбек зиёлиларига карши 
бошланган тазйиклар уларнинг фаолиятини буга бошлади, хаттоки 
айрим нашрга тайёрлаб куйилган (масалан, Элбекнинг “Маънодош 
сузлар лугати” каби) асарларини турли мафкуравий айблар билан 
нашр этилишига йул куйилмади. Ана шундай сабаблар туфайли, 
Узбекистон Тил ва Адабиёт илмий текшириш институтига катта 
максадлар билан ишга кирган Элбек, 7 ой ичида уни тарк этиб 
кейинги фаолиятини, асосан, бадиий ижод, таржимонлик ишларига 
багишланади. 1937-йилда халк душмани дея кулга олинган Элбек 
1942-йил сургунда упка шамоллашидан вафот этди. Узининг 
кискагина умри давомида бадиий адабиётда суз куллаш, услуб 
яратиш борасида миллийликни доимо олга суриб, узбек адабий 
тилининг юксалувида ижобий рол угйнаган Элбекнинг тилшунослик 
меросини урганиш гоят зарур. Бу оркали биз узбек 
тилшунослигининг шаклланиш ва тараккиёт боскичлари борасида 
мухим маълумотга эга буламиз.



УЗБЕК ТИЛИНИНГ НАЗАРИЙ АСОСЛАРИНИНГ 
ЯРАТИЛИШИ.

ЭЛБЕКНИНГ И Л МИЙ-Н АЗ АРИЙ КАРАШЛАРИ
Узбек тили илмий грамматикасини тузиш тажрибалари.

Атамалар масаласи
XIX асрнинг 50-йилларидан бошлаб маънавий уйгониш сари 

юз тутган туркий миллат маърифатпарварлари миллатнинг кузгуси, 
тараккиёт омили булган тил масаласига жиддий эътибор карата 
бошладилар. Матбуотнинг юзага келиши, нашр ишларининг авж 
олиши, мактаб ва маорифга эътиборнинг ортиши натижасида имло 
масаласи биринчи уринга чикди. Маърифатпарварларнинг дунёвий 
илму фан ва маданият сари интилишлари тилни илмий асосда 
урганишни кун тартибига куйди. Татар олими Жалолиддин 
Валидий бу хдкда шундай ёзган эди: “Усули жадида окими она 
тилини урганув” деган бир нарсани олга куймади. Усули жадида 
мактабларига татар тилининг коидалари киритилмади. Лекин ул 
дин ва халк х,ам баъзи бир фан дарсларин енгил усулда турли тилда 
урганувни лозим курганликдан она тилини текширувга бир 
даражада йул очди” [4,5, 15-бет].

XX аср бошларига келиб фан ва маданият учогига айланган 
Истанбул, Крзон шахарларида турк тилини тадкик этувчи 
тилшунос олимлар гурухи фаолият к)фсата бошлади. Улар харф, 
алифбо, имло муаммолари устида изланишлар олиб бориб, турк 
тилининг илмий грамматикасини яратишга бел богладилар. 
Иатижада “Кавойиди лисони туркий” [4.1], “Татар тилининг 
грамматикаси” [4.5], “Татар сарфи” [4.6], “Кдвоийди туркия” [4.8] 
каби бир канча грамматик асарлар юзага келди.

XX аср бошларида Туркистонда очилган усули жадида 
мактабларида, 9 ойлик билим юртларида она тили укигаш укув 
режасига киритилган булиб, муаллимлар шогирдларига тил 
коидаларини усмонлича ва татарча китоблардан олиб (бузиб-тузиб 
турли й^ллар билан) укигмокка мажбур булдилар. Чунки бу даврда 
Узбек тилининг коидалари махсус урганилмаган, “Кавоийди 
туркий” каби грамматикага оид асарларда эса турк тилларининг
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курилишига оид умумий йуналиш берилган эди, холос. Айрим 
жадид мактабларида туркий халкларнинг барчаси учун умумий 
булган урта тил ва имлони кабул эттириш гояси остида турк тили 
грамматикаси укитиларди.

XX аср бошларида рус тилида хам бир канча узбек тилига оид 
грамматика ва хрестоматиялар тузилган булиб, унда тил коидалари 
рус тили грамматикаси асосида изохланганлиги сабаб узбек 
укувчилари эхтиёжини кондира олмас эди. 1913 йилда 
М.Фахриддинов томонидан тузилган “Туркча коида” [2.13] каби 
асарлар эса турк олимлари томонидан араб тили сарф-нахви 
андозаси асосида тузилган грамматиканинг нусхаси эди, холос.

Фитрат бошчилигидаги Чигатой гурунги аъзолари илк бор 
узбек тилини илмий асосда урганишга киришдилар. Улар тил 
коидаларини рус ёки араб тили грамматикаси асосида эмас, балки 
шу тилнинг ички хусусиятлари асосида ёритиш кераклигини 
тушуниб етганлиги сабабли тарихий асарлар, халк огзаки ижоди 
намуналари, шевалар асосида материаллар туплаб, уларни илмий 
жихатдан ургана бошладилар. Натижада матбуот сахифаларида 
Элбек [8.2], Кдюм Рамазон [1.71], Шокиржон Рахимий [1.75], 
Шорасул Зуннун (Элчи) [1.118] ларнинг узбек тили товушлари, 
унлилар, сингармонизм масалаларидан бахс этувчи маколалари 
курина бошлади. Булар шуро давридаги узбек тилшунослигига 
багишланган илк илмий тадкикотлар эди.

Фитрат, Кдюм Рамазон хаммуаллифлигида тузилган “Битим 
йуллари” [2.19] узбек тили назарий масалалари ёритилган энг 
биринчи ибтидоий кулланма булиб, у кейинги таркиб ва мазмун 
жихатдан мукаммал булган тил сабокликларининг юзага келишига 
асос булди. Тил сохасида узининг фаолиятини бошлаб юборган 
Элбекнинг биринчи “Ёзув йуллари” номли имло асари хам “Битим 
йуллари” замирида яратилган. Элбек бу асарида купрок имло 
масалаларига эътибор берган.

Чигатой гурунги аъзолари уз фаолиятлари давомида узбек 
тилидаги унли ва ундош товушлар, уз ва узлашган сузлар имлоси, 
йугонлик ва ингичкалик конуниятлари масалалари устида
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изланишлар олиб бордилар. 1921 ййлда Элбек таърифи билан 
айтганда “ёлгузгина бир уймокнинг узига тегишли саналган 
имлосида укиб ёзишлари х,амда шу имло ва тилни ялпи шу 
халкнинг узига кабул эттириш” [8.3] мэдсадида утказилган Тил ва 
имло курултойида хдрф ва имло коидалари борасида купчилик 
тилшунос олимларнинг кенгаши билан янги карорлар кабул 
килинди. Курултой карорларини амалга ошириш учун тузилган 
комиссиянинг раиси Элбек янги имлони мактабларда тезлик билан 
жорий этиш максадида “Ёзув йуллари” сабоклигини тузиб 
таркатди. Бу асар 20-йилларда имло турлилигича чек куйнш, 
катъий ёзув коидасини урнатишда гоят катта ахамиятга эга булди.

“Битим йуллари”га хамоханг тузилган Элбекнинг бу 
кулланмаси куйидаги жихатлари билан ундан фарк килади.

- “Битим йуллари” укитувчиларга кулланма сифатида яратилган 
булса, Элбекнинг “Ёзув йуллари” мактаб укувчилари учун 
мулжалланган. Ушбу асар да уша даврда турк ва татар 
сабокликларида анъанага айланган у™лган мавзуларга оид 
саволлар кисми хам урин олган.

- “Битим йуллари”да суз туркумлари, отларда бирлик ва куплик 
каби масалалар хам ёритилган. Элбек кулланмаси бошлангич синф 
укувчиларига мулжалланган булганлиги учун уни имло коидалари 
акс этган сабоклик тарзида тузади, шу сабабли “Битим йуллари” 
даги каби грамматикага оид назарий масалаларга тухталмаган.

- Элбек “Ёзув йуллари”ни 1921 йилги курултой тухтамларига 
мувофиклаб тузганлиги учун унда “Битим йуллари”даги каби “Ёт 
х,арфлар”, “Арабча отлар” каби арабий сузлар имлосига 
багишланган мавзулар йук.

- “Ёзув йуллари”да коидалар, изохлар бирмунча мукаммал 
ишланган. Уларда илмийлик кузга яккол ташланади. Масалан, 
“Битим йуллари” да унли товушларга шундай таъриф берилган: 
“Бор” деганда яна икки турли товуш чикарамиз: бошда 
дудокларимизни ёпиштурамиз, сунгра тилимизнинг учини 
уйнатамиз. Бу икки турли товушнинг суратлари “б” ва “р” 
хдрфларидир. Лекин бу икки харфнинг орасида шу “о” шакл
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бордир. Шу шакл булмогонда “б” харфини “р” харфига ёпиштуруб 
“бир” дер эдик. Бу ерда “о” шаклини кургач “б” харфини “р” га 
ёгшштирмасдан бурун устга чузамиз. Демак, “о” шакли узидан 
олдин келган харфни устка чуздура экан. Бунинг оди “чузги харфи” 
дир [2.20, 4-6].

3-4 йил давомида товушлар борасида яхшигина изланишлар 
олиб борган Элбек узининг мустакил илмий хулосаларига таянган 
холда унлиларга кенг ва аник таъриф берган: “Кул”, “кол”, “кел” 
деганимизда биринчи “кул” сузидаги “к” товушликининг илгарига 
чузилгонлигин, “кол” деганимизда “к” товушлигининг устга 
чузилгонлигин хамда “кел” деганимизда “кел” сузидаги “к” 
товишлигининг остига чузилгонлигин курамиз. Мана шундай 
товушликларнинг уз айтилишидаги товушларидан ортикрок товуш 
билдиришига сабаб булган товушликларга “товушлик чузгулари” 
ёхуд ёлгузча “чузги” деб айтиладир. Чузгиларнинг чузилишда 
узларига тегишли аптлари булсада укулишда товишларин 
саклаёлмайдилар. Ёлгуз узларидан бурун келган товишликларнннг 
чикоргон товишларига кушулуб, уларга кумак берибгина турадилар 
[8.12, 7-6].

“Битим йуллари”да “атф сигаси”, “одот ” каби арабча 
грамматик терминлар кулланилган (ушбу терминлар Махмуд 
Кошгарийнинг “Девону луготит турк” асарида хам ишлатилганлиги 
маълум). Элбек уз асарида буларнинг узбекчаларини топиб 
ишлатишга харакат килади. Масалан, “одот” урнида “куш имча” 
терминини куллайди. “Битим йуллари”даги “товуш харфи” ни 
ихчамлаштириб “товушлик” тарзида ишлатади. Элбек шу асосда 
сабокликни соддалаштиради.

Фитрат, Элбек, Каюм Рамазонлар бу имло сабокдикларини 
тузишда уша даврдаги Валидий Ж., Иброхимов О., Х,усайн Жохид, 
Иброхим Халилий, Нажиб Осим каби олимларнинг татар ва 
усмонли турк тили грамматикасига оид дарсликлари билан якиндан 
танишганлар. Айникса, Олимжон Иброхимов [4.6], Жамолиддин 
Валидий [4.5], Фотих Сайфиларнинг татар тилига багишланган 
сарф ва нахв асарларидан намуна сифатида фойдаланганлар,
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назарий масалалар хамда илмий грамматик терминларни ишлатиш 
борасида хам уларга таянганлар. Бунинг асосий сабаблари бор, 
албатта. Элбек бир маколасида узбек билим хайъатига козонлик 
Фотих Сайфининг келиши билан тухтаб ётган ишлар жонланиб 
кетганлйгини ёзган эди. (Элбек узининг энг биринчи укиш 
китобини хам Фотих Сайфининг кумаги билан тузган). Бундан 
куринадики, Фотих Сайфи ва шу каби Узбекистонга келиб фаолият 
курсатаётган А.Садий, ШАхмадий каби татар зиёлилари уз 
тажрибаларини узбек тилшунослари билан уртоклашганлар, улар 
татар олимларининг тил борасидаги назарий фикрларни таргиб 
килиб, тил конун-коидаларини тузиш, тил сабокларини яратиш, 
атамаларни белгилаш ишларига узбек олимларига кучли таъсир 
килганлар (узбекча грамматик терминларнинг келиб чикиш 
тарихини урганганимизда бунга купрок амин булдик). Масалан, 
татар тилшуноси НДакимнинг “Имло масаласи” [1.58], “Турк 
тилларининг конунларини тузишдаги асослари” [1.60], “Узбек тили 
сарфи тугрисида” [1.62], А.Садийнинг “Турк тилларининг конун- 
коидаларин урганиш хам тузишда асослар” [1.82] каби 
маколаларида узбек тилига дойр мухим назарий фикрлар 
билдирилган. Айникса, А.Садий ва Н. Х,акимнинг узбек тил 
сабокларига ёзган танкидий маколалари катта ахамиятга эга эди. 
Масалан, А.Саъдий “Ёзув йуллари” га багишаб ёзган “Танкид” 
маколасида [1.84] узбек мактабларида имло масаласининг бир 
йулга куйилишида бу асарнинг гоят катта ахамият касб этишини 
айтиб, Элбекнинг хизматларини тугри бахолайди. Шу билан бирга 
асардаги таърифларнинг ифода услуби, терминларнинг 
кулланилиши, мавзу учун берилган маищларнинг талаб даражаси 
борасидаги камчиликларни уринли курсатиб утади. Ахамиятли 
илмий-услубий курсатма ва маслах,атлар беради.

1921 йил Тил ва имло курултойида зарур карорлар кабул 
килингач, харф, имло масалалари секин аста изга туша бошлади.

Тилшунослар олдида турган асосий муаммолардан бири узбек 
тилинийг илмий грамматикасини яратиш эди. Шу муносабат билан 
1'уркистон маорифи комиссарияти хузуридаги билим кенгаши шу
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хусусда мубохдса очади. Рус профессорлари Е.Д.Поливанов, 
Д.Шмидт, С.Фалевлар билим юртларидан таклиф килинган 
А.Бойтурсунов, А.Саъдий, НДаким каби козок, татар хамда бир 
иккита узбек тилчиларининг иштирокида утказилган биринчи 
кенгашда козок тилшуноси А.Бойтурсуновнинг козок шевалари 
учун тузган сарф ва нахви [4.3] тугрисида профессор С.Фалев, 
иккинчи кенгашда “Турк тилларининг сарф-нахвларин тузишда 
асослар” мавзуида профессор Е.Д.Поливанов, учинчи кенгашда 
“Турк тилларининг конун ва коидаларин урганиш хам тузишда 
асослар” мавзуида А.Саъдийнинг маърузалари тингланган. (Бу 
профессорларнинг маърузалари хамда Н.Хдкимнинг бу мавзулар 
буйича билдирган фикр-мулохазалари кейинчалпк “Инкилоб” 
журналининг айрим сонларида [1.82, 1.60, 1.61, 1.68] босилиб 
чиккан).

А.Саъдийнинг маълумотига кура кенгашда икки масала куп 
мунозараларга сабаб булган. Булар:

“1.Турк тилларининг конун ва коидаларини катъий бир тартиб 
остига олиб тузишда бошка оилаларга мансуб булган тилларнинг 
конун-коидаларига эргаштирув, улардан урнак олув ва ёндаштирув 
мумкинми?

2.Турк тилларини табиати ва рухларига мантикий сарф, нахв 
тузилпши мувофикми? Ёхуд шаклий (формальная логическая 
грамматика) сарф, нах,вми?” [1.82].

Булиб утган кенгашларда узбек тилининг грамматикасини 
тузишда кандай йул тутиш кераклиги хдкида ахамиятли фикрлар 
билдирилган. Бундай мухим фикрлар А.Саъдий маколаларида 
купрок кузга ташланади. Олим энг аввало бир тилнинг конун- 
коидаларини суриштириш, урганиш хам шуларни маълум ва катъий 
бир тартиб остига олиб, мактабларда укитишдан асосий максад 
нима деган саволни уртага ташлаб, унга узи куйидагича жавоб 
беради: “Тилнинг ясалиши ва табиатига, рухига тушуниш, тилнинг 
хдёт томпрларини белгилаб, шуларнинг саломатлигини таъминлаш, 
фикр ва мухокама бойлпгин козониш, рухан юксалиш, тил воситаси 
билан шу халкнинг бутун ахволи рухиясига, бутун ичкари
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хусусиятларига тушуниш, тилнинг тараккий доирасин ва 
бойлигининг улчовини белгилаш, шу тилда суйлашувчи халк уз 
орасида енгил ва тез онглаш хам кенг равишда хаёл ва туйгуларин 
онглашиш йулларин очув, бошка тиллар баробариндаги вазиятин, 
турмушин хам олар билан карама-карши муносабатларин бир- 
бирисига маъно топширув жихатларин белгилаш хам шуни 
спгиллатишдир” [1.82, 24-6]. А.Саьдийнинг бу фикрлари нафакат 
Уша давр тилшунослари учун, балки бугунги кун 
тадкикотчиларимиз учун хам нихоятда ахамиятлидир.

Е.Д.Поливанов уз маърузасида “Узбек ва умуман бутун турк 
шеваларининг сарф ва нахвлари тузилганда рус тили билан киёс 
килиб бориш йулини тутиш ёки бу сарф ва нахвларда мухим 
иукталарда рус сарф нахв коидалари билан чогиштирила бориш, 
икки тил орасидаги ойирма ва якинликни курсатиш бек матлуб хам 
(|)ойдали бир нарса ” [1.82, 32-6] деган фикрни билдиради. 
А.Саъдий олимнинг бу фикрларига бутунлай карши чикиб, рус ва 
узбек тилининг бир-биридан фаркди жихатлари куп эканлигини 
таъкидлайди (бу фаркларни олим уз маколасида бирма бир 
кУрсатиб утган). У шу кунгача турк шеваларида тузилган сарф, 
махвлар (бунда усмонли турк, татар, козок, узбек тилларндаги 
айрим дарсликлар кузда тутилган) рус, араб тилларига таклид 
туфайли уз руХ ва табиати тилаган мантикий сарф-нахв эмас, балки 
турк тиллари учун бегона булган шаклий сарф-нахвлар майдонга 
чикиб колаётганлигини куюниб ёзади. Бу сарф-нахвларнинг туркий 
тил гавдасига нисбатан жуда тор улчанган, бошлари узилган, 
кесилган, тил вужудига кийДириб булмайдиган даражада яроксиз 
кийимлар каби булиб колганлиги, бу билан шу тилдаги сузларни 
гамом тахлил килиб булмаслигини айтади. Бундай сарф-нахвлар 
мактаб укувчиларининг тил дарсларидан бездириб куяётганларини 
,\ам таъкидлайди. Олим узбек тилининг сарф-нахвини тузишда 
мама шундай камчиликларга йул куймаслик максадида Хусайн 
>1(ох,ид, Олимжон Иброхимов каби турк ва татар олимларининг 
гадкикот ва тажрибаларидан намуна олишга чакиради, улардан 
ижодий фойдалайишни таклиф килади. А.Саъдий сузларни
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туркумларга ажратиш, феъл нисбатларини белгилаш, гапларни 
булакларга ажратиш борасида узининг мустакил фикрларини 
билдирар экан, тилни тадкик этишда асосий эътиборни шаклий 
томонга эмас, балки купрок мантикий томонига каратиш 
лозимлигини таъкидлайди. А.Саъдийнинг ёзишича, узбек тилининг 
грамматикасини тузишга чакирилган профессорлар Узбек, турк, 
татар тилларини билмаганликлари туфайли улар учун кенгашга 
таржимонлар хам чакирилган эди. Элбекнинг “Турк тилларининг 
конунлари тугрисида мулохдзалар”[8.15] маколаси мана шу 
утказилган кенгаш муносабати билан ёзилган булиб, унда олим 
узбекча бир калима, бидмасдан унинг грамматикасини тузмокчи 
булган бу профессорларни каттик танкид килади, тил учун коида 
тузиш иши унинг буткул рух,и билан танишган ва шу тилда 
сузлайдиган кишиларгагина тегишли эканлигини таъкидлайди. 
Элбек яна бир маколасида “курмаган ернинг чукури куп” деган 
маколни келтирар экан, бу билан тилимизни тулик билмайдиган 
олимлар канча уринмасинлар, кеч качон унинг мукаммал 
грамматикасини ярата олмайди деган хулосага келган [8.29]. 
Элбекнинг бу фикрини куллаб-кувватлаган А.Саъдий хам 
“тилимизнинг сарф-нахвларин узимиз тузиб юзага чикариш ишига 
узимиз жиддий суратда тутиниш керак. Йукса тилимизнинг рух ва 
табиати билан яхши таниш булмаган одамлар умумий тил илмида 
олим булсаларда, бизга тилимизнинг табиат ва рухига тамом 
мувофик сарф, нахв тузиб бергуси ё тузиша олгуси эмаслар” [1.82, 
30-6] дрб ёзганди.

Тилшуносларимиз орасида илмий кучларнинг камлиги, назарий 
билимнинг етишмаслиги туфайли сарф-нахэ асарларини яратиш 
бирмунча кийин кечди. Масалан, 1923-йилда Шокиржон Рахимий 
узининг “Тилимизни бир коида остига олайлик” [1.78] номли 
маколасида 13 йиллик тажрибасига таяниб, Элбек, Рамз, Неъмат 
Хаким, Гози Олимларнинг маслахат ва кумаги билан узбек 
тилининг сарф ва нахвини тузишга киришганлиги, сарф кисмини 
ёзиб тайёрлаганлиги хакида ёзади. Бирок, бу иш тугалланмай колиб 
кетган шекилли, Шокиржон Рахимий каламига мансуб “Сарф”
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асарини шу вактгача учратмадик. Унинг 1924 йил нашр этилган 
“Катталар йулдоши” [2.12] йомли кулланмаси эса Элбекнинг “Ёзув 
йуллари" сабоклиги каби имло коидаларидан бахс этувчи асардир.

Шу йили Куконда А.Зохирий хам узбек тилининг 
I рамматикасига оид кулланма яратганлиги хакида баъзи 
маълумотлар учрайди. Бирок бу аеарнинг такдири бизга номаълум.

Элбек узбек бйлим хайъатида ишлаб юрган чогларида илмий 
кучларни туплаб, керакли укув кулланмаларийй туздириш ва нашр 
эттириш ишлари билан шугулланди. У узбек тилинйнг 
грамматикасини тузиш учун тажрибали илмйй кучларни туплаш 
максадида матбуот сахифаларида “Узбек халкининг илмий 
кучларининг диккатига” каби мурожаатлар билан хам бир неча бор 
чиккан эди. Ён атрофдан бирор садо чикмагач, бу масалада устози 
Фитратга мурожаат килади (Элбекнинг узи шунинг учун бир неча 
бор Бухорога бориб келганлиги хакида маълумотлар бор [8.19]).
1925 йилга келиб Фитрат “Узбек тили коидалари тугрисида бир 
тажриба булган “Сарф” ва “Нахв” асарларини ёзиб, укувчиларга 
такдйм этди. Шу йили Мунаввар Кори, Шорасул Зуннун, Хаюм 
Рамачонларнинг 3 кисмдан иборат [2.3, 2.4, 2.5] "Узбекча тил 
еабоклигй” нашр этилди. Узбек тилининг грамматикасига 
багишланган бу бошлангич кулланмалар 30-йилларга кадар кайта 
кайта нашр этилиб, укувчиларнинг тил коидаларини 
Урганишларида катта ёрдам берди.

Мунаввар К°ри, Шорасул Зуннун, Каюм Рамазонлар “Узбекча 
гил сабоклиги”ни тузишда татар тилшунослари томонидан 
яратилган “Тил сабоклари” [4. 12] асарларини асос килиб олдилар. 
Гил коидаларини яратиш, терминлар куллашда тулик уларга 
гаяндилар. Фитратнинг “Сарф”, “Нахв” асарлари эса тузилиши, тил 
коидаларининг изохланиши жихатидан хам улардан жуда катта 
(|>арк килади. Фитрат назарий масалаларда, термин куллаш, 
коидаларни белгилаш борасида мустакил таклифлар биЛай чика 
олган. У айрим олимларга ухшаб коидаларни тилга мослаб эмас, 
балки тилнинг табиатига таяниб коидалар яратишга уринди. Шу 
сабаб узбек тилшунослари орасида юкори мавкени эгаллади.
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Фитратдан кейин узбек тили грамматикасини тузиш борасида 
Кдюм Рамазон у3 хизматлари билан кузга ташлансада, куп 
уринларда рус тилшунослиги таъсирида иш курганлиги туфайли у 
яратган кулланмалар узини окламади.

Узбек тили грамматикасига оид асарларнинг юзага келиши 
билан тилшунослик терминлари хам шакллана бошлади.

Бизга маълумки, XI асрдан буён тилни илмий асосда урганишга 
киришган туркий олимлар араб тилшунослари томонидан ишлаб 
чикилган грамматик концепцияларга таянган холда тадкикот олиб 
борганлар ва грамматик терминлари хам айнан улардан олганлар 
(“Девони лугатит турк”, “Аттухфа”, “Мукаддиматул адаб” каби 
тилшуносликка оид асарлар фикримиз далилидир).

XX аср бошига келиб узбек халки учун мустакил бир тил ва 
шу тилда ёзилган билимни курмок учун “билим сузлари” яъни 
истилохлари (Фитрат) зарурлигини пайкаган тилшунослар арабий 
истилохлар урнига туркий мукобиллар излаб топишга харакат 
килдилар. Узбек тилини илмий-адабий тил даражасигача 
юксалтиришни максад килиб олган бу маърифатпарвар инсонлар 
“араб тили илмий тил, уни узгартириш мумкин эмас, арабий 
истилохларнинг туркчалари йук, турк сузлари истилох учун 
ярамайди” дегувчи кимсаларга карши курашиб, узбек тилида илмий 
терминлар яратиш мумкинлигини узларининг амалий фаолиятлари 
давомида исботладилар.

1920 йилда бошлангич синф укувчилари учун тузилган “Сабок; 
тузуги” [2.1] хамда 1923 йил “Маориф ва укитгучи” журналида чоп 
этилган “Узбек билим юртлари учун она тили ва адабиёт пругроми” 
[1.83] каби укув дастурларини куздан кечирганимизда исм, сифат, 
сон, олмош, феъл, кушимча, бирлик, куплик, булишли ва булишсиз 
феъллар, туб ва ясама сифатлар, бош ва эргашувчи булаклар, 
уюшгон жумла, эга, %укм, байликлар, ёрдамликлар, имлоцлар, суз 
тоцилмалари, томомлик, ёлгузлщ, исм, кумаклик исм, кайд, 
тугаллик, ойиргич, бириккан гап, булма гап, далил гап, тизма гап 
каби терминлар кулланилганининг гувохи буламиз. Бу дастурлар 
татар зиёлилари А.Саъдий, А.Муродлар томонидан тузилган. Татар
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тилшунослиги 1910-1920 йилларда анчагина шаклланиб, 
Узларининг атамалар тизимини яратишга эришган эдилар. Юкорида 
санаб утилган терминларнинг барчаси О.Иброхимов, Ж.Валидий, 
Б.Чупонзода, А.Файзхон, Ш.Бектура каби татар ва Крим татар 
олимларининг илмий изланишларининг махсули булиб, Фитрат, 
Элбек, К,.Рамазонлар уз тил сабокдарини тузишда бу терминлардан 
тугридан тугри фойдаланганлар. Маъвул булганларини айнан 
Узлаштирганлар. Шу сабабли узбекча тилшунослик атамалар 
тарихи хакдца фикр юритганимизда, асосан, татар 
тилшунослигининг самарали таъсирини кдйд к;илиш лозим булади.

Бизга маълумки, Элбек илмий хайъатда ишлаб юрган 
чогларида мактаб укувчилари учун турли фанларга оид ук;ув 
кулланмаларинй туздириб, уларни нашр эттириш иши билан 
машгул б^лдй. Дарсликлар тузишга киришган муаллифлар илмий 
атамалар бораснда куп к;ийналар, турли мунозаралар авжига чикар 
эди. Бунга сабаб мавжуд атамаларнинг араб, форс, рус тилига 
оидлиги, узбекча атамаларнинг хали шаклланмаганлиги эди. Элбек 
бу кийинчиликни бартараф этиш максадида 1923 йилдан бошлаб 
иктисодиёт, риёзат, кимё, адабиёт, тиббиёт, тилшунослик 
сох,аларига оид атамалар устида изланишлар олиб борди. Узбек 
илмий терминологиясини ривожлантиришга катта хисса кушди. 
Олим форсча, арабча урнида туркий мукобил атамаларни туплаб, 
уни “Лугат ва атамалар” номи билан матбуотда чоп этди. Бу “Лугат 
на атамалар”да куйидаги лингвистик терминлар тизими берилгай:

Туркий Узга
узак модаи асли
негиз асос
белги аломат
кушимча одот
сон адаД
олмош замир
ишлик феъл
атама истилох
суйлам жумла
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кесим хукм
туртки нукта
ёй кавс
сурог савол
апт шакл
бичим форма

Элбек бу терминларнинг купчилигини туркий тиллардан улги 
олиб, маъкул булганларни узбек тилида хам шу уринларда 
куллашни таклиф килиб чиккан.

20-30-йиллар матбуотини синчиклаб куздан кечирганимизда 
тил масалаларига багишланган маколаларининг асосий кисми 
Элбек каламига мансублигини курамиз. Тилшунос бу маколаларида 
тилнинг назарий масалалари хакида фикр юритар экан, зарур 
уринларда турли лингвистик терминларни куллайдики, уларнинг 
купчилиги укувчиларимизга нотанишдир.

Гарчи Элбек Фитрат, К-Рамазон каби узбек тили 
грамматикасига оид асарлар эълон килмаган булса-да, узбекча 
лисоний атамалар тизимининг шаклланишида алохида хизматлари 
бор. Биз Элбекнинг ана шу хизматларини курсатиш учун унинг 
асарларида кулланган атамаларнинг келиб чикиш манбаларини 
ургандик. Бугунга кадар кулланилиб келаётган айрим атамаларнинг 
тарихини ёритиш максадида узбекча грамматик терминлар 
муаммоси масалаларига яна бир бор тухталдик.1

Чузги ва товушлиц. Чузги (баъзи уринларда чузги) термини 
биринчи бор “Битим йуллари” [2.20,3-б]да кулланган. Элбек 
“чузги” ни шундай изохлайди: “Етти чузги деган нарсамиз j  ls lS lS 
' 4 j  (киска) чузгилари булиб, булардан j  калин утру, J ингичка утру 

аталадир. Буларнинг хар бирларининг хизматлари бир харфларии 
сунгига келиб, они олга чузмокдир” [8.3].

1 Л.В.Решетованинг диссертацияси [5.6] узбек тилининг грамматик терминологиясини 
урганишга багишланган булса-да, 20-30-йилларда истеъмолда булган купгина терминлар 
эътибордан четда колган. Бунга сабаб олима факат укув дарсликларида кулланилган 
терминларнигина тадкикот объекти килиб олган, айрим кулланма, рисола, маколалардаги 
терминлар эса урганилмай колган.
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Маълумки, чузиклик унлиларни ундошлардан фаркдаб, 
ажратиб турадиган энг асосий белгилардан биридир. Чунки 
унлилар талаффуз килинганда огиз бушлигида х,еч кандай тусикка 
учрамайди. УнДошлар талаффуз килинганда эса огизнинг бирор 
срида тусикка учраб, товуш бироз ичга тортилади (шунинг учун 
татар тилшунослари ундошни тортик; деб атаганлар). 
Тилшуносларимиз унли товушларнинг ана шу хусусиятини хисобга 
олиб, “чузги” терминини куллашни маъкул топганлар, ундош 
Урнида эса улар татарлар каби “товуш харфи” терминИни 
куллаганлар. Кейинчалик Элбек бу терминни ихчамлаштириб 
“товуш лик” тарзида куллай бошлади: “Кишининг огзидан чикибда 
Сзилгонда узига тегишли апт (шакл) ва товушга эга булгон нарсага 
товишлик деб айтиладур” [8.12, 5-6]. А.Саъдий ушбу “товуш лик” 
терминининг кулланилишига бутунлай карши чикиб, Элбек асарига 
ёзган танкидий маколасида шундай фикр билдирган эди: “Товуш 
деб х,ар нарсадан чиккан жаранглашга айтилиб, бу умумийдир. 
Аммо киши огзидан чиккан жаранглаш эса товуш дейилишданда 
“овоз” ёки “ун” Дейилиши маъкулдир” [1.84].

“Товуш лик” ва “чузги” атамалари уша даврда купчиликка 
маъкул булмаган, шу сабаб бу даврда “товушли -  товушсиз, 
хуруфе с а м т -  хуруфе сайт” [2.2], “сузгич-киска” [1.82], “чузги -  
чузгисиз”[2.12], “чузик- тортик” [1.60] каби хилма хил терминлар 
кулланилганлигини курамиз. 1925-йилларда нашр этилган укув 
кулланмаларида Фитрат, Мунаввар Кори, К;.Рамазон, Ш.3уннунлар 
терминлар бирлигини сакдаш максадида факат “чузги” ва 
“ товушлик” сузларини ишлатганлар [2.17, 2.3].

Кдрдош туркий тилларда фонемалар тизимининг икки гурухи 
(унли, ундош) учун термин танлашда уларнинг асосий фаркли 
белгиларини ифодаловчи коррелятив муносабатдаги сузлардан 
(|)ойдаланганлар. Масалан, дастлаб турклар товушларнинг акустик 
бслгисига (яъни, овознинг иштирокига) кура “сайт” (голосистий), 
“самт” (молчаший) каби терминларини куллаганлар. Кейинчалик 
уни туркийлаштириб “уили-уисиз” билан узгартирганлар. 
Озарбайжонча сесли, сессиз, татарча “соглом, согир” (бу термин
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маьлум вак;тга кадар кулланган), козокча “товушли-товушсиз” 
кабилар хам “унли- унсиз” таъсирида юзга келган терминлардир. 
Татарлар эса товушларнинг айтилиш усулини эътиборга олиб 
“сузик-тортик;” каби карама-карши маъноли сузларни термин 
сифатида танлаб олганлар.

20-йилларда кабул килинган узбекча “товушлик” ва “чузги” 
атамаларининг бир томондан у кддар илмий асосга эга эмаслиги, 
иккинчи томондан туркий халкдарнинг бу уринда кдбул килинган 
атамалари андазасига тугри келмаслиги сабаб тилшуносларимиз 
орасида уларни узгартириш фикри тугилди. 1925-йил 29-ноябрда 
Самаркандца булиб утган тилшунослар кенгашида Рози Олим 
тарафидан “бутун турклар учун бир турли атама кабул килинсин, 
атамалар факат турк сузларидан олинсин” деган таклиф киритилган 
эди. Шунга асосланиб, олимларимиз усмонли турклар тарафидан 
кабул килинган унли, унсиз атамасини куллашни мувофик; 
топдилар. 1926-йилда Д . Рамазон тахрири остида кайта нашр 
этилган “Тил сабок;лиги”да “чузги, товушлик” атамалари “унли, 
унсиз” билан тузатилди [2.8]. 1930-йилга келиб эса булар узлашиб 
улгурмасдан яна узгартирилди. Тилимизни рус тили конун- 
Коидалари асосида изохлай бошлаган олимларимиз 1938-йилда 
“унсиз” термини урнида “согласный” сузидан калькалаб олинган 
“ундош” терминини куллай бошладилар.

Рус тилидаги “гласный, согласный” терминлари аслида 
лотинча “vokalis” (звучный, звонкий) ва “consonans” (созвучный, 
подходяший) сузларидан калькалаб ясалган булиб, Е.Д.Поливанов 
улар хакида фикр юритар экан, унли ва ундошлар бир-бирларидан 
акустик ва физиологик белгиларига кура фаркланса-да, айрим 
жихатлари билан узаро як;ин туришларини, шунинг учун бу 
товушлар уртасига катъий чегара куйиш (ёки уларни бир бирига 
зид куйиш) мумкин эмаслигини ёзади [2.7, 113-6]. Олим овоз 
микдорининг тадрижий ортиб боришига ахамият бериб н, м, нг, л, 
каби сонорларни, унлиларга якин турувчи ундош сифатида талкин 
этади. Суз таркибида бугинлар сони унлиларнинг сонига караб 
эмас, балки айрим уринларда (масалан, “ж изнь” сузининг икки,
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“министр ” сузининг уч бугинга ажралишида) ундошлар орасида ун 
микдорининг юкорилиги билан бугин хосил килиш хусусиятига эга 
булган (яъни слогообразующий) сонорларнинг хам роли борлигини 
билдирадй. Е.Д. Поливанов колган ундошларни хам овоз 
микдорининг иштирокига кура даражалаб, куйидаги тартибда 
курсатади: “...талаффузда хавб окими тухтаб чикадиган ундошлар 
(бунда портловчилар назарда тутиляпти) хаво окими узлуксиз 
чикадиган ундошлардан (сиргалувчи демокчи) бироз жаранглидир. 
Шундай килиб, жарангсиз ундошлар ичида (p)-(f) дан, (t) - (s) дан, 
(к)- (х) дан жаранглирок; жарангли ундошлар ичида (b) -  (v) дан, 
(d) -  (z) дан (g) -  (к) дан жаранглирок [2.7, 114-6].

Демак, рус тилшунослари ундошларнинг айтилиш усули (бу 
бурун ва сиргалувчи ундошларда куринади), ун микдори (жарангли 
ва жарангсизлик) CVCC, CCVCC колипидаги бугин хосил килиш 
хусусиятларни (сонорларда) хисобга олиб, унлиларга якин турувчи 
товушлар маъносидаги “согласный” терминини олганлар.

О. Бозоров “Узбек тилида даражаланиш” [5.3, 248-6] номли 
монографйясиДа товушларнинг пайдо булиш урни, усули, акустик 
белгиларига кура даражалаб урганар экан, узбек тилшунослигида 
(|>онемалар тизимини унли ва ундошга ажратилишида “а) овознинг 
микдорига; б) хосил булишда туСикнинг мавжудлиги ёки мавжуд 
змаслигига; в) бугин хосил килиш хусусиятига” асосланганлигини, 
бу тасниф мохиятан тулик булмай, аслида, ушбу тасниф “унли -  
сонор - ундош” тарзида хам амалга оширилмоги кераклйгини 
уктиради. Бунда “унли-сонор-ундош” дея ундошдан сонорни 
ажратиш мохиятан тугри булмайди, чунки рус тилидан 
тилшуносларимйз билиб - билмай кабул килган ундош термини 
товушларнинг градуал оппозицияси асосида унлиларга киёсан 
белгилангаН булиб, у узида сонор-жарангли-жарангсиз каби 
кетма-кет товушлар тизимини бирлаштиради (ундош сузнинг 
лугавий маъноси унлиларга якин келувчи товушлар демакдир). 
Шунинг учун О.Бозоров фонемалар мажмуасини градуал 
оппозиция асосида тасниф этганда, овознинг озайиб, шовкиннинг
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купайиш даражасини унли - сонор - жарангли - жарангсиз 
тартибида курсатса, тугри буларди.

Рус тилшунослари гласный, согласный терминларини жуда 
асосли равишда. уйлаб куйганлар. Бу атамалар рус тили товуш 
фонемаларининг хусусиятларига тула мос келади. Бирок узбек 
тилидаги ундош товушлар шовкиннинг устунлиги билан рус 
тилидаги ундошлардан фаркланади. Шунинг учун бугин тузилиши 
хам CV, VC, CVC каби содда куринишга эга. Гарчи тилимизда 
(узлашган сузлардан ташкари) CVCC колипидаги бугин мавжуд 
булса-да, уларда кушимча кушилганда хам, таркибидаги сонорлар 
алохида бугин хосил кила олмайди. Масалан, са-бр-ли, ми-сл-сиз 
каби арабча узакли сузларда сонорлар бугин хосил килиш 
хусусиятига эга булса-да, туркий турт-та, торт-ди, турк-лар, орт- 
ди каби сузлар факат икки бугинга ажралади. Демак, “ундош” 
термини тилимиздаги товуш хусусиятлари мохиятини узида ифода 
эта олмайди.

Элбек ва унинг хамкасблари бирор ходиса ёки тушунчага 
термин танлаганда, унинг энг характерлайдиган белгисини асос 
килиб олишга харакат килганлар. Бизнингча, хозирги ундош 
урнида тилшуносларимиз томонидан кабул килинган унсиз (унсиз- 
шовкинлига ишорадир) термини узбек тилининг товуш 
хусусиятларига мос келади. Шунинг учун бу терминнинг кайта 
тикланиши тарафдоримиз.

Уст, ост, утрУ- Арабча касра, фатха, замма терминларидан 
калькалаб олинган “уст” , “ост”, “утру” терминлари 20-30 йиллар 
давомида унлиларни таснифлашда хам, унлиларнинг узини 
номлашда хам жуда куп кулланилган. Айникса, Элбекнинг 
товушларга багишланган маколаларида шу атамаларни учратамиз: 
“Аслини суриштирганда бизнинг тил купрак, балким бутунлай 
остига тугалиш борадир яъни, утруга (j) карши кисакд остга (i_s) 
молелик зурдир” [8.23]. “Сузларимиз уст ва остига чузилиб 
айтилгандек утру, яни каршига хам чузилиб айтиладир” [8.23].

Араб ёзувида киска унлилар “касра”, “замма”, “ф атха” 
терминлари билан номланувчи харакатлар билан ифодаланади. Бу
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\
атамалар узбекчалаштирилган “ост”, “уст”, “утру” шаклида эски 
имло даврида (1910-йилларда) кириб келган булсада, 1918-йилдан 
сунг, янги имло коидаларига биноан хар бир унли учун алохида 
.\ирфлар кабул килинди. Унли товушлар ёзувда харфлар билан 
м(|)одалана бошлагач, “ост”, “уст”, “утру” атамаларининг 
кулланилишига эх.тиёж колмагач, бутунлай истеъмолдан чикиб 
кетди.

Кушимча ва унга мукобил ишлатилган атамалар
Кунгина усмонли турк олимлари кдторида М.Абдулк;одирий 

(турк тилшуноси) узининг “Кавоиди лисони туркий [4.1] асарида 
сузларни “исм, сифат, замир, феъл, одот” каби туркумларга 
ажратади. Олим “одот” туркумига богловчи кумакчи, юклама, 
келишик кушимчалари, суз ясовчи кушимчалар (умуман 
ш|х|)икслар)ни киритади ва унга куйидагича таъриф беради: “Одот - 
мустакил бир маъни ифода этмаюб, дигар калимларнинг ёрДамила 
хусусий маънолара далолат эдарлар ” [4.1, 43-6].

“Одот” асли арабча суз булиб, тегишлилик таркибий кием, 
восита каби маъноларни англатади [6.5]. Демак, усмонли турк 
тилшунослари араб тили грамматикасидаги “одот” термини билан 
ёрдамчи сузлар, аффикслар хамда айрим модал сузларни атаганлар. 
Чунки улар мустакил маъно англатмайди, факат суз ва гапларни 
бир-бирлари билан муносабатга киритади, сузлар таркибига 
кУшилиб кушимча маъно ифода этади.

Узбек тилшуноси Фитрат узбек тили иМлосига багишланган 
“Ьитим йуллари” асарида келишик кушимчалари, сурок; юкламаси 
(-ми), шакл ясовчи кушимчалар (-дек, -дай, -ча) хакида фикр 
юритар экан, уларни усмонли турк тилшунослари каби “одот” 
термини билан атайди [2.20]. Элбек эса бу уринда “кушимча” 
терминини куллайди: “Кушимча деб ёлгузликда кишига бир нарса 
апглатмагон сузларга айтиладир: -да, -га, -га, -дан, -нинг, -ни, -дир 
каби [8.12, 17-6]. Элбек тарафидан узбек тилига киритилган 
“кушимча” термини бошда факат келишик кушимчалари ва айрим 
аффиксларни англатган булса, кейинчалик кулланилиш доираси

25



кенгайиб, умумий равишда суз таркибига кушилиб ёзилувчи 
аффикс маъносида ишлатила бошлади. Демак, х,озирга кадар 
кулланилиб келаётган кушимча термини арабча “одот” сузининг 
восита, таркибий кием деган маънолари асосида белгиланган ва 30- 
йиллардан бошлаб хозирги аффикс маъносида кулланила бошлаган. 
Бу термин баркарорлашгунга кадар тилимизда турли хил атамалар 
тартибсиз равишда ишлатилган. Масалан, “Имло асослари” [2.2, 9-
б]да келишик, куплик кушимчалари “улашма суз” термини билан 
аталган. Элбек узининг тилшуносликка оид маколаларида 
“кушимча”, “белги” (бу арабча аломат демакдир) билан бир 
каторда татарлар томонидан юнонча аффикс асосида белгиланган 
“ёлгов” терминларини ишлатган: “Тилимиздаги куб сузлар 
эшитилишларга караб ясолгон ва олингон сузлар буладир, 
буларнинг кейинларига белгилар -  кушимчалар кушмогон човда 
ёлгиз эшитилиш чогидаги кишига берган сезгисига маъноси 
онгланадир” [8.23].

Элбекнинг укитувчилар учун тузган “Бошлангич мактабда она 
тили” номли методик кулланмасида “журнок;”, “тиркалгич” каби 
терминлар хам учрайди: “Журнок, тиркалгичлар тугрисида янги 
режа, ясама сузларнинг журноклари, уларнинг узгаришлари хам 
ёзилишлари” [8.21, 10-6]. Элбекнинг бу асари козок шоири ва 
адиби М. Жумабоевнинг худди шу номдаги кулланмасшшнг 
таржимаси булиб, тилшунос таржима давомида уни бутунлай узбек 
тилига мослаштиришга харакат килган. Юкорида келтирилган 
сузлар эса аслида козо^ча булиб, А.Бойтурсунов узининг “Козок 
тилининг сарфи” сабоклигида “тиркалгич” атамасини аффикс 
маъносида, “журнок”ни эса суз ясовчи кушимча маъносида 
куллаган [4.3]. Узбек тилшунослигида бундай терминлар 
булмаганлиги сабабли Элбек уларни уз холича куллайди. 
“Журнок” термини кейинчалик нашр этилган айрим маколаларда 
кушимча маъносида хам кулланилган. Масалан, “Шунинг учун биз 
бу хусусда карор чикордик; ва дедикки, эски журноклар 
(суффикслар) узидан бурунги масдарнинг охирида товишга эта 
тургон таъсири эътибор килинмайдир” [1.91].
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НДаким, Е.Д.Поливановлар эса аффиксларни мустакил 
сузларга бирикиб, туташиб келиш хусусиятларини хисобга олиб 
“туташ ма” [3.6, 13-6] ёки уларнинг сузга кушилиб, маъноларини 
турландиргувчи хусусиятларидан келиб чикиб “турлик” [1.62, 3.6] 
терминлари билан номлайди ва буларни параллел равишда 
куллайди: “Туб суз билан туташма (турлик) га бир босим 
(ударение) буладир: “уй-лар”, “ота-лар” дегандек каби” [3.6, 48-6].

Айрим тилшунослар эса татар тилшунослигидаги тулдирувчи 
маъносида ишлатилган “томомлиг” терминини кушимчаларни 
куллаш учун куллаганлар. Масалан, “Хрзирча сифатни ифодаловчи
- лик, -лик урнида -ли томомлиги олинсин..., -ш томомлиги исм 
маъносида сакдансин,,м ['1.91]. Бизнингча, тилшуносларимиз бу 
атамани куллашда кушимчаларнинг суз охирига кушилиб, маънони 
бугунлаш, тамомлаш хусусиятларини эътиборга олган булсалар 
керак. Бирок бу терминларнинг бирортаси тилда уринлаша олмади. 
Чунки бу терминлар кушимчаларнинг маълум бир 
хусусиятларинигина ифода этади. Масалан, “турлик” терминини 
турловчи ва тусловчи кушимчаларга нисбатан ишлатиш мумкин. 
1>ирок бошка кушимчалар турлаш вазифасини бажармайди. 
“Тамомлик” терминини суз охирига кушилувчи кушимчаларга 
нисбатан ишлатиш мумкин. Бирок суз бошида келувчи но-, бо-, бе- 
каби кушимчаларга нисбатан бу терминни куллаб булмайди.

Суз таркибига кушилиб, унга кушимча маъно юклаш барча 
мффиксларга хос хусусиятдир. Шунинг учун Элбек ташаббуси 
билан истеъмолга киритилган “кушимча” термини тезда 
оммалашиб кетди ва у хозирга кадар тилшунослигимизда 
истисноларсиз кулланилиб келинмокда.

Энди “келишик” ва унга мукобил тарзда кулланилган 
терминлар тугрисида хам кискагина тухтаб утиш лозим.

XX аср бошларида тилни илмий асосда тадкик этишга 
киришган айрим туркий тилшунослар келишик куншмчаларини 
и раб тили грамматикасидаги “эроб”ларга киёслаб изохлаганлар. 
Масалан, А. Файзхон “Саволларнинг бошка бошка булувиндан 
иемларнинг охирина саволга мувофик турли одотлар туташиларка
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уша одотларнинг хар каюси исмларнинг маъниларин бошкарталар, 
ушандай одотларни эроб деб тавсия киламиз” деб ёзади ва фоил 
(шогирд), музоф (шогирди), маъфул ба (шогирдни), мафъул ма 
(шогирд билан), мафъул мина (шогирддан), мафъул фиа (шогирдда) 
каби эробнинг турини санаб утади.

Усмонли турк тилшуноси Ахмаджон Рахим, татар тилшуноси 
Шавкий Бектуралар хам келишик кушимчаларини эроб асосида 
тушунтирадилар, бирок; улар бу кушимчаларни А.Файзхон каби 
“эроб” термини билан эмас, балки туркий “тортувчи харфлар” (бу 
термин арабча “харфе жар” атамасидан калкалаб олинган) ва 
“булиш” [4.4, 9-6] терминлари билан номлайдилар.

Айрим тилшунослар эса рус тилидаги падежни тугридан тугри 
туркий тилга тадбик этиб, “падеж” терминининг “падение”, 
“сгибание”, “флексия”, “склонение” каби маънолари асосида 
келишик кушимчалари учун “букма”, “букилма”, “эгилма”, 
“сикилма” каби янги атамаларни ижод килганлар ва бунинг учун 
яхшигина танкидга хам учраганлар.

Узбек тилшунослари эса А.Файзхон, А.Рахим, Бектура бошка 
тиллар таъсирига берилиб катор хатоларга йул куймасликка 
харакат килдилар. Шунинг учун Элбек келишикни “кушимча” 
термини билан номлади. Фитрат ва ЬуРамазонлар эса уз 
сабокликларида бу уринда белги (арабча аломат терминининг 
таржимаси) терминидан фойдаландилар.

Бу даврда чоп этилган айрим тилшуносликка оид маколаларда 
келишик кушимчалари усмонли турк тилидагидек “эроблар” 
[1.122, 51-6] ва “изохот кушимчалари” [1.125, 31-6] терминлари 
билан аталади. Н.Хаким эса узбек тилшуносларига бу уринда 
“тушум” (рус тилидаги падеж сузидан калкалаб олинган) 
терминини куллашни тавсия этган, купгина маколалари оркали бу 
атамаларни таргиб ва ташвик; килган.

Бирок; тилшуносларимиз татар олимлари тарафидан 
белгиланган “келишик” терминини куллаш маъкул келади ва
1928-йилдан бошлаб “келиш”, 1932-йилдан бошлаб эса 
“келишик” [2.16, 94-6] шаклида куллай бошладилар. Бизнингча,
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V'iGeK тилшунослари бу терминни танлашда кушимчаларнинГ'гап 
щркибидаги муносабатни юзага чикариш хусусиятларини хисобга 
олганлар. 4CV'

Атама. Бу термин 1922 йилдан боШлаб узбек тилшунослигида 
кулланила бошланган: “Дин ва мухташар мухитларнинг таъсири 
билан шу тилимизга мухталиф лугатлар, истилохлар (атама) кириб 
Уринлашди” [1.87]. Унга кадар “истелох” ишлатилган булиб, 
Фитрат маколаларида бу уринда “билим сузлари” бирикмаси х,ам 
кулланилганлигини курамиз: “Тилимизда ёзилган билимни курмак 
учун “илмий истилохлар” дедикмиз “билим сузларининг” хам 
плкимиздан келганча туркчаларини топиб олмок йулинда 
гиришмакни хар бир турк ёзгувчиси учун вожиб деб биламан”
11.109]. А.Саъдий эса 1923 йилда тузган укув дастурида [1.83] ва 
айрим илмий маколаларида “атак” сузини куллайди.

“Истелох” сузи арабча булиб -  умум томонидан келишиб 
кабул килинган шартли суз, махсус ифода деган маъноларни 
англатади. Терминларни туркийлаштиришга киришган татар 
тилшунослари ана шу истелох сузи англатган маънога таяниб 
“махсус аталган суз”, “атак суз” маъносидаги атама терминини 
истеъмолга кирйтганлар. Татарлар томонидан кабул килинган бу 
термин Элбекка хам маъкул келганлиги сабаб уни узбекча 
матнларда куллашни таклиф килади. Узбек тилшунослигида 
“атам а” биринчи бор Сирожий томонидан кулланилган булса-да 
11.87], Элбекнинг ташаббуси билан бу суз адабий тида уринлашиб 
колди. Чунки тилшуноснинг “Лугат ва атамалар” номи билан эълон 
килинган ундан ортик маколаси атама сузининг матбуотда 
оммалашувига сабаб булди.

Имлоц. Элбек “Тилимиздаги ёнглишиклар” номли маколасида 
“имлок” атамасини ишлатади: “Бизда купинча бундай сузлардан 
«|>еъл ёсолгонда имлокнинг кетига келтириладургон “р” харфининг 
уриига “л” келтириб, тикирлар сузининг урнига тикиллар хОЛида 
(»ир суз келтириб куядирлар” [8.23].

“Имлок” термини хам татар тилшунослари томонидан 
Оолгиланган булиб, О.Иброхимов узининг “Сарф” асарида
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одамларнинг туйгуларини англатувчи ох, уф..., хайвонлар учун 
куллаииладиган но, бури-бури, кучи-кучи..., жонсиз 
предметларнинг сссс, пшшш, хдйвонларнинг мяв, вов кабиларини 
шу термин билан атайди.[4.6]

Элбек “так, шак, каре” каби таклидий сузлар хакида фикр 
билдириш зарурияти тугилганда, ана шу “имлок” терминини 
куллаган. Бирок;, бопща узбек тилшунослари асарларида бу термин 
учрамайди.

Узбек тилшунослари Фитрат, Элбек, К,.Рамазонлар тил 
крнуниятларини тадкик этиш борасидаги илмий тажрибаларининг 
ортиши билан термин танлашда мустакил таклиф билан чика 
бошладилар. Улар бу борада купрок татар олимларидан урнак 
олдилар. Масалан, О.Иброхимов арабча “масдар” терминининг 
им лоси ва маъноси ёт булиб колганини хисобга олиб, уни 
истеъмолдан чикдради ва урнига “урток феъллар” атамасини 
киритади. Олим келмок, укиш, о карту в каби сузларни (булар 
хозир феълнинг вазифа шаклларидан харакат номига киради) 
“урток феъллар” термини билан аташига сабаб булган нарса 
“Буларнинг бир замонга, бир сонга, бир тебатга, куринишига хос 
булмоги бир формасининг хаммаси учун урток; юрувидир”, деб 
кзфсатади [4.6, 29-6].

Узбек тили масалаларига багишлаб ёзилган айрим маколаларда 
“урток феъллар” термини кулланилган булсада [1.82], Элбек тил 
сабокликларида, лугат асарларида бу уринда “ишоти” терминини 
бир йусинда куллаб, уни баркарорлаштирди. Масалан: Ёлчи, 
ёлчимок, ишотидан, буйрук тингловчисининг булишли 
бирлиги. Ёлчимок: эркин ва паравон ишамок, таъмин булмок, 
мол билан таъминланмак [8.32,71-6].

Демак, “ишоти” термини Элбекнинг ташаббуси билан 
тилимизда 1923-йилдан кулланила бошлаган булиб, у кейинчалик 
харакат номи атамаси билан узгартнрилган.

Узбек тилшунослигида мустакил равишда юзага келган 
терминлардан яна бири “кесим”дир. Чигатой гурунги аъзолари 
узларининг илк бор яратган “Сабок тузиги”да гапнинг бош
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1>улакларини ифодалаш учун татар тилшунослари кабул килган эга, 
*укм терминларидан фойдаланганлар[2.1, 14-6]. Терминлар 
борасида изланишлар олиб бораётган Элбек узининг “Лугат ва 
атамалар” маколасида биринчи бор арабча “х,укм” урнида “кесим” 
сУзини куллашни (“кесим” аслида “хукм” сузининг туркий 
гаржимаси) маъкул куради. Тилшуносларимизга “кесим” жуда 
маъкул келди, шекилли дастлаб Фитрат асарларида (1925 йил), 
сунгрок бошка кулланмаларда бу термин тобора оммалаша борди. 
Олимларимиз туркий халкларда атамалар бирлигини саклаш 
ат>анасига риоя килиб, “кесим” урнида татарлар каби “хукм” 
сузининг узини саклашлари, ёхуд козокдар каби русча “сказуемое” 
терминидан таржима килинган “баёндовуш” куринишидаги атама 
Кабул килишларй мумкин эди. Бирок, улар атама белгилашда 
тилимизнинг узига хос ички хусусиятларига, уларнинг купрок 
маъно томонларига эътибор бердилар. Масалан, инглиз, рус, араб 
тилларида кесим купинча гапнинг уртасида (яъни эгадан сунг) 
баъзида охирида келиши мумкин. Бирок туркий тилларда, 
жумладан, узбек тилида кесим доимо (шеъриятдаги инверсияни 
пазарга олмаганда) гапнинг охирида келади. Яъни бу булакнинг 
келиши билан фикр тугалланади, гап кесилади. Фитрат узининг 
“Нахв” дарслигида кесимни шундай таърифлаган эди:

1-Кушлар богчада сайрайдир.
2-Чулпон якинда бир шеър ёзди, деймиз, англатмокчи 

булгонимиз “фикрмни тугаллатамиз, “гап” тугаладир, суз 
кесиладир. Гапнинг тамомлатиб, сузнинг кесилгани шул 
“сайрайдир” хам “ёзди” сузлари билан булди. Шунинг учун 
юкоридаги икки охиридаи “ёзди”, “сайрайдир” сузларига “гапнинг 
кесим сузлари” ё соддача “кесим” деймиз [2.18, 7-6].

Демак, бу булакнинг келиши билан фикр мантикан тугалланади 
(чунки туркий тилларда кесим мутлак хоким булак хисобланади).
I рамматик жихатдан гап кесилади. Тилшуносларимиз бу булакнинг 
ана шу хусусиятларини хисобга олиб “кесим” атамасини куллашни 
маъкул топганлар. - :г. ' - ■
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Демак, юкоридагилардан маълум буладики, Элбек ва унинг 
издошлари атама танлашда учта асосий тамойилга амал килган:

1.Атамаларни соф туркий сузлардан танлаб олганлар;
2.Уларнинг содда, аник ва тушунарли булишига харакат 

килганлар;
3.Танланган терминлар тил хдцисасининг мохиятига тула мос 

келишини таъминлаганлар.
Шу сабабли улар истеъмолга киритган атамаларнинг 

купчилиги хозирга кадар тилшунослигимизда истисноларсиз 
ишлатиб келинмокда.

Юкорида куриб чикилган масалаларга асосланиб куйидаги 
хулосаларни чикардик:

-20 йилларда тилшунослар узбек тилининг назар ий 
грамматикасини тузишга киришдилар. Элбекнинг “Ёзув йуллари” 
сабоклиги имло масаласига багишланган булиб, у бу боскичдаги 
дастлабки кадамлардан бири булди.

Элбек ва унинг хдммаслаклари узбек тилининг конун- 
коидаларини араб ёки рус тили грамматикаси асосида эмас, балки 
шу тилнинг ички хусусиятлари асосида ёритиш кераклигини 
тушундилар. Шунинг учун асосий эътиборни тарихий асарлар, халк 
огзаки ижоди намуналари ва шевалардан материал туплашга 
каратдилар. Тупланган материалларни илмий жихатдан тадкик эта 
бошладилар.

Элбек узбек тили грамматикасини тузишга Оврупа ёки рус 
тилшунос профессорларини эмас, балки тилнинг буткул рухи билан 
таниш булган ва шу тилда сузлайдиган кишиларнигина муносиб 
куради. Олим тилимизнинг рух ва табиати билан яхши таниш 
булмаганларнинг, унга мувофик грамматика тузиб беришларига 
сира ишонмайди. Узбек миллатининг соф илмий грамматикасини 
яратувчи узбек тилшуносларининг етишиб чикишига умид килади.

Элбек узбек тилининг илмий терминологик тизимини 
шакллантириш йулида бор иктидорини ишга солди. Тилшунослик 
сохасида “кесим”, “ишоти”, “айнама товушликлар”, 
“кушимча” каби катор терминларни муомалага киритди.
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Харф ва имло масалалари. Алифбо ислохотлари
Элбек 20-йилларда араб алифбосини ислох этиш, 

укувчиларнинг енгил савод чикаришлари учун энг кулай имло 
коидаларини яратиш ишларида фаол катнашди.

Бу даврда имло масаласида куйидаги окимлар мавжуд эди:
1-Хеч бир усулга ва коидага риоя килмасдан кадимий имло 

асосида ёзмок тарафдорлари булмиш кадимчилар;
2. Туркий сузларни усули савтия (товуш усули) асосида 

яиитилганча, арабий сузларни эса уз имлоси билан ёзмок 
тарафдорлари; ■ 1 -J:!

3. Туркий ва арабий сузларнинг хаммасини товуш усули ёзмок 
тарафдорлари;

4. Туркий тилимизда ёт булган харфларни бутунлай чикариб, 
араб сузларини хам уз товушларимиз билан ёзмок; тарафдорлари; '

5. Араб харфларйни бутунлай Ташлаб унинг урнига лотин 
взувини кабул этмок тарафдорлари. - (П

М. Шермухаммадга ухшаш ййрим Шахслар эса буларнинг 
Хамасидан воз кечйб, узи яратгкн “ 12 шакл оркали 24 харф 
ифодаланувчи, шарк ва гарб хатларидан устун, ун кун ичида савод 
чикариш имкоНиятини берадиган” алифбосини кабул килищни 
таргиб этади ва илмий хайъатдан бу борада кумак с)файди. Илмий 
Хайъат раиси Элбек узининг “Алифбо масаласи” [8.6] маколаси 
оркали М.Шермухаммад фикрларини рад этиб, узбек халкипинг 
i-аводини чикариш учун араб алифбосини ислох этиш асосида 
тилимизнинг товуш хусусиятларига тула жавоб берадиган миллий 
алифбони тугдириш ва ундан фойдаланиш энг кулай йул 
(канлигини таъкидлайди.

Элбек янги имло тарафдорларини куллаб-кувватлар экан, 
уларнинг айрим камчиликлари борлигини курсатади. Масалан, 
<1)итрат бошчилигидаги Чигатой гурунги аъзолари 6 унлини кабул, 
килдилар, сузларни йугон ва ингичкага ажратиб ёздилар, ундош ва 
уплилар учун алохида харфлар кабул килдилар, алиф урнида хамза 
ишлата бошладилар, шу билан бирга улар ёт харфлар отида араб, 
(|»орс, рус сузларида ишлатиладиган о® £  ̂  ̂  ^  харфларни хам
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имлода саклаб колиш таклифи билан чикдилар. Элбек билан бир 
каторда айрим зиёлилар хдрфий ортикчаликдан кутилиш, 
укувчиларга енгиллик тугдириш максадида бундай бошка тил 
фонемаларини курсатишга хизмат килувчи ёт харфларни бутунлай 
алифбомиздан чидариб ташлашни таклиф килади. 1921-йил тил 
имло курултойида бу таклиф Эшонбек, А.Авлонийлар томонидан 
кувватланиб, “харфлар сони 23, чузгилар 6 булсин, тилимизга 
кириб колган ёт сузлар уз харфларимиз билан ёзилсин“ деган [2.14] 
карор кабул килинди. Бирок А.Зохирий, М Дори, Азизий, 
Сайидалилар ушбу карорга тиш-тирнокдари билан карши 
чикдилар. Курултойдан кейин хам улар уз билган имлоларида ёзиб, 
мунозараларни давом эттирдилар. 1923 йил Тошкент узбек маориф- 
маданият ходимлари йигинида М.Кори, Ш.Рахимий, Ш.Эхсон, 
Элбек аъзолигида хайъат тузилиб, узаро низоларни бартараф этиш 
максадида “... мактаблар ва мактаб китобларидан чикарилган ёт 
харфлар матбуот, мактаб китоблари хам мактаб таълимотларида ... 
ёт сузлар чузгилар билан бузулиб ёзилурлар, бундан арабча бутун 
жумлалар ва мукаддас сузлар мустасно” [1.36] деган карор кабул 
килинди.

Неча марта ислох килинмасин 12 аср илгари кириб каттнк 
урнашган араб алифбоси асосида мукаммал узбек ёзувини 
шакллантириш гоят кийинлигини англаган зиёлилар 1926 йил 
лотин алифбосига утиш билан бу муаммоларни бартараф этдилар. 
Янги алифбо Марказий кумитасига саркотиб вазифасига 
тайинланган Элбек янги узбек ёзувининг орфографик коидаларини 
ишлаб чикишда хам уз хизматларини аямади.

Олим лотин алифбосини айнан эмас, балки узбек товушлари 
талабларига жавоб берадиган, техник ва таълим ёгидан кулай 
булган шаклларда узгартириб олиш тарафдори сифатида куйидаги 
таклифлар билан чивди:

“ 1. j, i каби нуктали харфлар техник ёкдан ярамайди. Шунинг 
учун j Урнида у (бу белги ингичка унли сифатида алифбодан 
чикариб ташланганди) ни олиб, i ни эса нуктасиз I шаклида олмок 
керак.
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2. Илмокли харфлардан Q ни Z га алмаштириш керак. Чунки 
сиргалувчи Z бизда оз кулланиладиган товуш булиб, унинг учун 
алохида харф олиш ярамайди. С ва Z нинг вазифасини Z харфига 
юклаш мумкин.

3. h ва х харфлари тилимизда у даража фарклаб ишлатилмайди, 
иккинчи томондан х белгиси куп миллатларда кс булиб булиб 
укилади. Шунинг учун бу харфни тащлаб, унинг вазифасини h га 
юклаш керак” [8.31].

Элбек бу 3-таклифида харфга товушни бириктиришда 
тиллараро якинликни хам эътиборга олган.

Унлиларни белгилаш муаммоси 
1895-1915 йилларда Татаристонда харфларни ислох килиш 

борасида харакатлар авж олган бир пайтда татар тилшунослари 
орасида унлиларни белгилашда турли карашлар мавжуд булиб, 
буларнинг хаммаси сингармонизм билан боглик эди. Тилдаги 
йугонлик ва ингичкаликни суз таркибидаги унлиларга боглик деб 
талкин этган тилшунослар йугон ва ингичка жуфтликдан иборат 
саккиз (is j  j  4 l s  j  j  0 унлини белгилаб олганлар. Сингармонизм 
хрдисасини айрим унли (« ') ва асосан ундошларга боглаб 
гушунтирган О.Иброхимов ва унинг тарафдорлари эса дастлаб беш 
( l s  j j  * '), кейннрок киска cs ни киритиб олти унлини кабул 
килдилар. Бу олти унлига асосланган татар ёзуви 1918 йилда урта 
имло номи билан кенг таркалган булиб, узбек тилшунослари Элбек, 
Фитратлар хам ана шу имлога асосланиб, 1919 йил узбек ёзуви 
учун ( l s  <j j j  » * ) каби олти унлини белгилаб олдилар. : ' 1

1921 йиЛ тил ва имло курултойида унлиларни белгилаш 
масаласи уртага ташланганда С.Мажидий, А.Зохирийлар олти 
унлига карши чикиб, хозирги и ва э унлилари учун битта харф яъни 
(l$) белгилаш лозим, чунки э яъни (ls) олинмагани билан маъно 
бузилмайди дегай фйкрлари асосида беш унлини ёкдаб чикдилар, 
бирок курултойда 7 га карши 14 овоз билан олти унли кабул 
килинди.
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1926 йил лотин ёзувига утиш хдракати бошланган бир пайтда 
сингармонизмга асосланган т^ккиз унлини барча турк 
жумхуриятлари каторида узбек тилшунослари хам кабул килдилар.

Унлилар устида изланишлар олиб бораётган Элбек туккиз 
унлини кабул килишни маъкул курса-да, тилимиз хусусиятлари 
яхши текширилганда, уларнинг хам озлик килишини ёзади. Олим а,
э, о, о, у, и, i, ь е унлилардан ташкари qara, ata, ana, сузларининг 
биринчи бугинидаги “а” учун (бу Кирилл ёзувидаги “о” га тугри 
келади); dana, alim, Tahir сузларидаги чузик “а” учун; bilim, tilim 
сузларининг биринчи бугинидаги киска “и” учун; sijla, suv 
сузларидаги -ij, -uv дифтонглари учун алохида унлилар белгилаш 
зарурлигини айтади (татар тилшуносларидан “унчилар” 
тарафдорлари -  ув ва -ий дифтонгларини унли хисоблаб, улар учун 
алохида харфлар белгилаганлар. Элбек хам уларга эргашиб бу 
товушларни унли сифатида санаб утган). Элбек узбек ёзуви учун 
дастлаб 14 унлини белгилашни маъкул курса, яна бир уринда 
уларнинг сонини 16 та килиб курсатади. Бунга сабаб Элбек фонема 
билан товуш вариантларини бир-биридан фаркдамайди. 
Ёзувимизнинг мукаммал булиши учун хар бир эшитилаётган 
товушга алохида харф белгилаш лозим деб уйлайди. 30-йилларда 
бундай караш купчилик тилшуносларимизда булган. Масалан, Fози 
Олим “Узбек тилининг товушлари” [1.138 54-6] маколасида 
унлиларни 12 та курсатса, яна бир уринда 29 та, улардан 
асосийларини 22 та деб курсатади.

Е.Д.Поливанов. Боту, Ё.Омонлар эса сингармонистик ва 
носингамонистик шевалардан таркиб топган узбек тили учун 6 
унлини белгилаш зарурлигини таъкидлайдилар. Х,атто Фитрат хам 
“Имло конференсияси муносабати билан” номли маколасида 
[1.113] 9 чузгининг омма саводхонлигига зарар келтиришини, бу 
огирликдан воз кечиш зарурлигини уз вактида айтиб утганди. 
Бирок “Мутшарак алифбо” дан четга чикмаслик, бошка туркий 
тиллар билан алифбо бирлигини саклаш максадида 9 унли кабул 
килинди. Бир-икки йилнинг ичидаёк сингармонизмга асосланган бу 
имлонинг савод чикаришда куп кийинчиликлар тугдираётгани
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маълум була бошлади. Уз хатоларини тущунган тилшуносларимиз 
1933 йилда унлиларни кискартириш, алифбони кайта ислох килиш 
иарурлигини англадйлар. Элбек х,ам тилимизда сингармонизм 
ходисасининг преогрессив (йуколиш) холатида эканлигини, 
муштарак алифбодаги йугон ва ингичка жуфтликлардан иборат 
унлилар бизнинг тилимизда у кадар рол уйнамаслигини тушуниб 
етди. У “чузгиларни купайиши билан биздаги айрим товуш 
хусусиятларини сакдаб колиш билан бирга узимизни кийин холга 
куйгон ва хатто бир сузнинг хар бир бугини учун хам айрим 
чузгилар кабул этишга мажбур булгон буламиз, аксини 
ишлаганимизда бу нарсадан енгил кутила ва тилимизни бундан 
снгил бушата оламиз” [8.31] деб ёзаркан, ШРахимий, Е.Олимлар 
билан хамфикрликда таълимда енгиллик тугдириш максадида э, у,
о, ъ белгиларини ташлаб, о, и, i, е, а, каби беш унлини колдириш 
керак деган таклиф билан чикади.

Бизга маълумки, 20-йилда ислох килинган араб алифбоси 
асосидаги узбек ёзувида * харфи йугон “а” товушини, хозирги 
кирилл алифбосидаги “о” товушиНи хамда араб, форс тилларидан 
узлашган олий, оила сузларидаги чузик “о” товушини ифодалаш 
учун кулланилган. » эса факат юмшок “а” товушини ифодалувчи 
х,арф сифатида белгиланган. Элбек эса мана шу товушларнинг 
хдммасини жамлаштириб, лотин ёзувидаги а билан ифодалаш 
лозимлигини билдиради. Бунинг куйидаги сабаблари бор эди:

1.Араб ва лотин алифбосидаги узбек ёзувларида каттик ва 
юмшок (а- э) “а” товушларини фарклаш сакланган булиб, бу 
■шддият X- Неъматов таъкидлаганидек [3.5, 37-6] узбек тили учун 
хос булмаган, бу бошка туркий тиллар (аникроги татар тили) 
гаъсири остида киритилган, шунинг учун Элбек каттик ва юмшок 
“а” ни ёзувда фаркдашдан воз кечиш керак деб уйлайди.

2.Узбек шеваларида “а” ва “о” нинг таркалиш ва 
кулланилишида X,.Неъматов айтганидек [3.5 37-6] катта фарк 
»>улган. Маълум бйр шеванинг иккинчи бир шевага таъзйикини 
кучайтирмаслик учун Элбеклар ярим лабланган “о” товушига 
махсус белги кабул килмаганлар. Аммо Е.Д. Поливанов, БДориев
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Ё.Омоновлар 5 эмас балки узбек адабий тилининг асосий таянч 
диалектларидан бири булган Тошкент шевасини асос тутиб, 6 
унлини ёклаб чикдилар. 1934 йил январь ойида булиб утган имло ва 
терминолгия курултойида “э” ва “а” товушлари маъно ясашда рол 
уйнаганлиги учун баъзи уринларда, яъни шаклдош сузларга 
айланиб кетадиган сузларда “э” ва “а” харфларини алох,ида унли 
сифатида саклаб колиш маъкул курилди. 1940-йил узбек халки 
лотин графикаси асосидаги ёзувдан рус графикаси асосидаги ёзувга 
утгач, узбек ёзувига “о” фонемаси мустакил товуш сифатида 
киритилиб, олти унли катъий коида сифатида кабул килинди.

, „Уз ва узлашган сузлар имлоси масаласи
Элбек узбек тилининг имло коидаларини белгилашда 

тилимизнинг миллий хусусиятларига алохида эътибор берди. У 
сузларнинг халк тилида айтилишини асос килиб олган холда имло 
коидасини тузиш тарафдори булди. Элбекнинг “Имло масаласи” 
[8.2] “Тилимизда янгилишиклар” [8.23] (бу олти маколадан иборат), 
“Яна тил, имло масаласи тугрисида” [8.25], “Мана бу жуда тугри” 
[8.26], “Тил, атама ва имло бахслари” [8.29] маколаларида худди 
шу масала хакида фикр юритилган.

20-30-йилларда матбуотда имло узбошимчалиги ута юкори 
булган. Масалан, сузлар “узбек”//“узбак”, “берк”//“бек”, 
“хотун”//“хотин”, “довуш”//“товуш”//“товиш”, “дала”//“тола”, 
“ёрим”//ярим каби бир неча шаклда ёзилган. Элбек бу каби 
сузларнинг катъий имлосини белгилашда унинг этимологиясини 
урганади1 ва шу асосда иш куради. Масалан: “узбек” сузи узи бек 
каби икки сузнинг бирикишидан ясалган, шунинг учун уни “узбак”

1 Элбек узининг лугатшунослик фаолияти давомида купгина сузларнинг этимологияси 
билан кизивдан ва бу борада илмий изланишлар олиб борган. Масалан, олим “Чирчик” 
сузига шундай изох, беради: “Чирчик” “Сирчик” деган сузнинг узгарган шакли булса 
керак, чунки бу даре Сир дарёсига бориб кУшилади. Иккисининг орасидаги масофа хам 
куп узок эмас. “Сир” сузининг “чир” шаклига айланиши иккинчи бугиндаги “чик.” 
кУшимчасининг рули натижасида булгондир деб биламан. Чунки бундай хол тилимизда 
куп учрайди ва хатго бу тилимизнинг хусусиятларидан биридир, масалан, “соч”//“чоч”, 
“сичк;он”//“чичкон”, равишда кУллашимиз каби. Купинча “с” товуши “ч”га алмашади ва 
айницса кичрайтириш кушимчаси булгон “чик”, “с” ни “ч” га узлаштирилишида яна хам 
катта рул уйнайдир. Бу холда “Чирчик” “Сирчик” яъни кичкина Сир деган суз булиб 
чикади [7.5,209-6]. Олимларимиз хозир хам “Чирчик” ни кичик сир дея тушунтирадилар.
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деб ёзиш ва талаффуз килиш мутлако ярамайди. “Бек” (яъни ёпик) 
сузининг асл узаги, Элбекнинг таърифича, мах,камламок маъносида 
булган бир-бир кетган масдаридан олинган “берк” сузи булиб, уни 
шу шаклда олиш керак. “Борадиган”, “ёзадиргон” сузлари 
таркибидаги -диган, -диргон, -тургон сузининг бузилган шакли 
булиб, уларни “боратургон”, “ёзатургон” шаклида тугирлаб ёзиш 
керак. -диргон, -турган, -дирган шакллари Элбекнинг фикрича 
тилимиздаги янгилишликлардир [8.23].

“Хотун”, “очик;”, “ёпик”, “сотук”, “тешук”, “эшук” 
сузларининг иккинчи бугинидаги у хдрфи ортикчаликдир. Бизнинг 
тилимизда “утруга (j) карши киска остга молелик зур” [8.26]. 
Шунинг учун бу сузларни шеваларда айтилишини асос килиб 
хотин, очик, ёпик, сотик;, тешик, эшик тарзида ёзиш керак. 
Элбекнинг текширувига кура бизда “д” хдрфи билан суз айтишдан 
кура “т” билан суз айтиш купрок;. Шу сабаб t o f  // дог, томор // 
домор, тош // дош, товуш // довуш сузларининг биринчи шаклини 
олиш тугри булади [8.23].

20-30 йилларда имло коидаларини белгилашдаги энг 
мунозарали масала сингармонизм масаласи эди.

Туркий тилларда сингармонизм хдцисаси борасида биринчи 
бор Махмуд Кошгарийнинг “Девони луготит турк” асарида суз 
юритилган. 1860 йиллардан бошлаб еса рус туркологлари 
томонидан урганила бошланган. Татарлар учун кирилл алфавити 
лойихасини тузишга киришган Ильминский туркий тилларда рус 
тилига мос келмаган бир алока устунлигини англаган, яъни унли ва 
ундошлар баъзи сузларда ингичка булишини фах,млаган [4.2,148-6]. 
Шундан сунг туркий тилшунос олимлар туркий тилларнинг мух;им 
(1)онетик хусусияти булган бу сингармонизм х,одисасини турлича 
галкин килган. Масалан, усмонли турк тилшунослари сузларнинг 
йугон ва ингичка булишини ундош товушлар белгилайди, деган 
фикрда булганлар, шунинг учун улар ундошларни “хуруфи сакила” 
(яъни, йугон товушлар: (6  t  t  ^  ^  с с) ва хуруфе хафифа
(яъни, ингичка товушлар:
ls) га ажратганлар. Унлиларнинг йугон ва ингичка булишини эса
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суз таркибидаги ундошларга боглаб куйидагича тушунтирганлар: 
“Х,арфларнинг (ундошларнинг) укилиши баъзиси калин ва баъзиси 
ингичка улдигина ва хдракатлар (унлилар) эса харфларга тобе 
булдигина кура туркчанинг харакате табийси сакиздир: j  cs 1 j  j  » cs 
U [4.1,9-6].

Шохид Ахмадиев каби айрим татар тилшунослари сузнинг 
йугон ва ингичка булишини факат ундошларга боглаб курсатади. 
Шунинг учун улар унлиларни 5 та килиб белгилайдилар, х,ар бир 
“йугон” ва “ингича” ундош товушлар учун эса араб алифбосидаги 
харфлар асосида алохида харфлар белгилаб олишни таклиф килади.

Бирок;, 1914 йил Закариё Садриддинов ва унинг тарафдорлари 
тилдаги сингармонизм ходисасини унлилар бонщаришини исбот 
этишга харакат килади. Улар 10 унлидан иборат янги алфавит 
лойихасини тузиб, “бешчилар” (беш унлили ёкловчи кишилар) га 
карши “ к ва к, г ва г ундошларидан бошка ёт харфлар асосида 
белгиланган калин ундошларни алифбодан чикариб ташлашни 
талаб кила бошладилар. Татарлар орасида бундай мунозаралар 1925 
йил лотин алифбосига утгунга кадар давом этди.

О.Иброхимов бошчилигидаги “урта имло” тарафдорлари эса 
сингармонизмни айрим унли (»') ва ундошларга ( 6  £  ^  ^  С) боглаб 
талкин этадилар [4.6, 26-6]. Фитрат, Элбек, ЬуРамазонлар хам
О.Иброхимов фикрларига эргашган холда сингармонизмни 
куйидагича таърифлайди: “Сузлайтургон сузларимнинг кайсилари 
айтилишда “калин”, кайсилари эса “ингичка” эшитиладирлар 
колди, келди, укудим кулдим, югурар... каби. Бу сузнинг калин 
ёхуд ингичка сузлар учун белгиланган товушлик хамда товушлик 
чузгилари бордир. Шул белгулардан бири бир суз орасида келса ул 
белги колин суз белгиси булса, шул суз колин, ингичка суз белгиси 
булса, шул суз ингичка буладур. Бизда колинлик белгилари 
товушликлардан (с £ 6) дир; чузгилардан ёлгиз сузнинг бош 
булакда келмак шарти билан калин уст чузги (') дир. Ингичкалик 
белгилари товушликлардан ( ^  ^ ) ,  чузгиларидан сузнинг биринчи 
бош булагида булмок шарти билан ингичка уст (») билан калин о ст) 
( д а р  [8.12, 13-6].
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Бу таърифдан шу нарса маълум буладики, Элбек сингармонизм 
хдцисасини сузнинг узак ва кушимчйларидаги товушларнинг узаро 
мослашиши, уйгунлашуви эканлигини тугри англаган.

Фитрат “Бизнинг шахарларимиз юзлаб йиллардан бери араб, 
форс адабиётининг хукми остида яшайдир. Шунинг учун бизда 
шахар тили бузилгондир. Тилимизнинг соф шаклини даладаги эл 
уймокларимиздан кура оламиз” [2.17, 5-6] деб ёзган эди. Элбек 
устозининг бу фикрини куллаб- кувватлаган холда, узбек миллий 
адабий тилини кишлок шевалари асосида шакллантириш, имло 
коидаларини хам барча туркий тилларнинг мухим фонетик 
хусусияти булган сингармонизм асосида белгилаш гоясини илгари 
су ради. Тилшунос араб, форс тилларидан у3 имлоси ва 
талаффузини саклаган холда узлашган сузларни тилимизга туркий 
коида сингармонизмга буйсундириб кабул киламиз, агар улар 
маъно тарафидан узгариб кетса (макотиб-макатиб, калам-колом, 
китоб-китаб каби), у холда бу сузларни ташлаб, уларнинг 
упутилган шаклларини кайта тиргизамиз (ёзок, ёзгич, битиг каби) 
деган фикрни билдиради [8.3].

Элбек тилимизга кириб колган бутун ёт сузларни талаффуз ва 
ифода конуниятларимизга мослаштириб ёзишни тилимизнинг 
талаби деб билади. Олим араблар генерал, чин, география 
е^зларини жинерал, син, жугрофия шаклида бузиб олган эканлар, 
Пиз хам куркмасдан узлашган сузларни туркча учун тузилган коида 
иетига оламиз” [8.3] дейди.

30-йилларга келиб тилимиз анча ишланди. Адабий тилга 
х а л к и м и зн и н г  асосий кисми яшайдиган кишлок; шевалари эмас, 
балки, марифат, маданият, илм-у фан, матбуот маскани, ижтимоий- 
1'иссий, иктисодий хаётнинг маркази булган шахар шевалари асос 
И^лди. Рус олими Е.Д.Поливанов: “Русияда сиёсий, иктисодий 
мпрказлик урнини туткон Масков тили хам шу рулни уйнайди.
11 ктисодий марказлик килгон урин рухоний жихатданда хокимлик 
килиб, унинг тили адабий тил урнин тутадир. Шунинг учун Масков 
шли руслар учун адабий тил саналиб, рус зиёлилари коидагина 
(>Улсалар шул Масков шевасинда суйлаб ёзалар. Уринлардаги
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овозларда айирмалшутр булсада, олар ахамиятли даражасида куп 
булмайдир.

Хозирги турк халкларининг хар шеваси айрим миллат булиб, 
ерли маданият тузиб бирлашиб ётадир. Бу тил албатта марказда 
суйлана тургон равишларнинг бирисин кабул этиш равишинда хал 
этилгусидир” [3.7, 39-6] деб башорат килган эди. Х^акикатданда 
шундай булди. Фитрат, Элбеклар сингармонизм конуниятини 
канчалик ёклашга уринмасинлар, тил узининг табиий тараккиёт 
хукмининг устунлигини курсатди.

1921 йил тил имло курултойида тилимиздаги йугонлик ва 
ингичкалик коидаси куриб чикув учун махсус комиссияга 
топширилган булсада, янги имло тарафдорлари Фитрат, Элбек, 
Кайюм Рамазонлар даре сабокликлари, имло асарларини тузишда 
бу коидани эътиборга олдилар. Улар мухаррирлигида чикдциган 
“Туркистон”, “Маориф ва укитгувчи” каби газета ва журналлар хам 
бир неча йил ана шу имло асосида нашр этилди (“Фаргона”, “Шарк 
хакикати” газеталари бундан мустасно эдилар).

1929-йилга келиб тилшуносларимизнинг изланишлари, 
текширувлари натижасида бу масала атрофида айлангувчилар икки 
гурухга булинди. Бири чет сузларни “мумкин кадар” сингармонизм 
коидасига буйсундириб, колганларини эшитилганича ёзиш 
тарафдорлари булмиш “истисночи” -  Боту, Ёкуб, Омон, 
А.Алвийлар, иккинчиси тилимиздаги барча сузларни сингармонизм 
коидаси га буйсундириш тарафдорлари булган “юз прасентчилар”. 
Элбек ва А.Йулдош бу гурухнинг энг кузга куринган аъзолари эди. 
“Истисночиллар” “мумкин кадар” сузи билан бутун чет сузларни 
сингармонизмдан химоя киладилар. Бундай сузлар эса узбек тилида 
анчагина. Агар бунга йул куйиб берилса, тилда анархия кучаяди. 
Иккинчидан, бир тилда икки хил имло булиши мумкин эмас. 
Шунинг учун Элбек истиснолардан холи катъий коида тузиш, ёки 
сингармонизмдан бутунлай воз кечиш каби икки йулни таклиф 
этади. Охир окибатда иккинчи йул танланди ва мунозараларга чек 
куйилди.
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Имло коидаларини белгилашда иккинчи мунозарали масала 
“лаб оханги” масаласи эди. Фитрат, К^.Рамазонлар коида тузишда 
бир томондан туркий тиллар таъсирига берилган булса, иккинчи 
томондан улар купрок мумтоз асаралар тилини эътиборга олдилар. 
Улар узларининг тил сабокларида, “туб сузларнинг биринчи 
бугинида утру (яъни у, у) булса, иккинчи бугинда хам утру бериш 
керак деган коидани ушлаб олдилар. К^.Рамазон лаб оханги деб 
аталган бу коидани шундай таърифлайди: “Лаб оханги деб 
юритганимиз конун сузларнинг биринчи бугинида келувчи лаб 
унлилари (у ва у) нинг сунгги бугинларда йигик (узкий) -  “и” ларни 
келтирмай, уларнинг уз жинслари (лаб йигиклари) этиб 
келтиришларидир” [2.16, 95-6]. Неча йиллардан бери халк огзаки 
ижоди намуналари, турли кишлок шевалари устида изланишлар 
олиб бораётган Элбек бу коидага мутлако карши чикиб лаб 
охангини бутунлай имло коидасидан чикаришни таклиф килади. 
Тилшунос “Бу кун лаб охангини киргиз, усмонли турклари янгилик 
юз пирасант булмаса хам урта даражада саклаш керак деган оким 
ва караш бизда купдан бери сургалиб келмакдадир. Лекин бу караш 
млмий ёвдан анча буш булгонидай, мантик ёгидан бутунлай 
келишмаган нарсадир. Лаб оханги булса, ё юз пирасант 
(киргиздагилар каби) сакланмоги, ё булмаса бутунлай ташланмоги
лозимдир........ Тилимизнинг хусусиятини текширганимизда биз
иккинчи йулни тутиш хам илмий хамда мантикий ёкдан лозим 
булиб коладир. ...Узбек тилида утру чузгисининг биринчи хижодан 
сунг тушиб колиши тугрисида хозирги махаллий шевалар очик 
тоник була оладилар” [8.29] деб ёзар экан, узбек тилида лаб оханги 
йук деган хулоса келади. Шунинг учун биринчи бугини “у”, “у” 
товуши билан бошланган сузларнинг кейинги бугинларини и билан 
ёзмок ва шундай укимокни лозим деб билади. Бундай килинса, 
биринчидан, тил коидасидан бир коида камайган булади, 
иккинчидан ёзиш ишида бир кийинчиликдан кутилиб тил 
коидасининг истисноларсиз тугал булишига йул очилади [8.29] 
деган фикрни билдиради. Бирок Элбекнинг бу фикрлари инобатга 
олинмасдан К^.Рамазоннинг таклифи билан 1929-йил имло
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конференсиясида баъзи бир истиснолар билан лаб оханги коидаси 
тилда июсинчи бугингача саклансин, деган карор кабул килинди. 
Бугунга келиб эса Элбекнинг таклифи накадар тугри ва уринли 
эканлиги исботланди.

Шундай килиб, Элбек араб алифбосини ислох килишда, лотин 
ёзувига утишда узининг назарий ахамиятга эга булган фикрлари 
билан фаол иштирок этди, энг кулай имло коидаларини яратишга 
харакат киди. Унлиларни белгилашда дастлаб айрим 
камчиликларга йул куйган булса-да, кейинчалик уз хатоларини 
тушуниб, бу муаммони ечишда тугри фикр ва мулохазалар 
билдирди. Уз ва узлашган сузлар учун имлоси коидаларини 
тузишда айрим тилшуносларга ухшаб тарихий-анъанавий 
тамойилга эмас, балки фонетик тамойилни асосий уринга к,уйди. 
Имло коидасини белгилашда мумтоз асарлар тилини эмас, балки 
узбек шевалари ва халк огзаки ижоди намуналарини манба 
сифатида танлади. Сингармонизм ва лаб оханги конуниятларининг 
тилимизда прогрессив (йуколиш) холатида эканлигини англаб 
етгандан сунг Элбек улардан бутунлай воз кечган холда имло 
коидаларини белгилаш гоясини илгари сурди.
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ЭЛБЕКНИНГ ЛУГАТШУНОСЛИК ФАОЛИЯТИ
Лугат ва атамалар 

Ёт тиллар таъсири остида узининг бойлигини йукотиб, 
чаифлашиб* бораётган тилимизни ишлашга, ривожлантиришга 
киришган, унинг стандарт тиллар каторидан урин олишини максад 
килган Чигатой гурунги аъзолари дастлаб унутилган туркий 
сузларни тиклашга хдракат килдилар. Натижада 20-йиллар 
матбуотида уксиз, чечак, очун, сайгули, экмак, битим, асиг, 
жсик, эмгак, бугов, ёзок, босок; каби куплаб архаик сузлар 
кулланила бошланди. Пуристик хдракат дея купчилик томонидан 
танкид килинган гурунг аъзоларининг бу фаолияти узбек тили суз 
хдзинасини бойитиш, тилни ички имкониятлари асосида 
ривожлантириш, миллий адабий тил яратиш йулидаги биринчи 
пжобий уринишлар эди. Чигатой гурунги тугараги 20-йилларда 
баъзи сабабларга кура расман ёпиб куйилган булса-да, тилни 
соддалаштириш, халк англаши кийин булган форс, араб, рус 
сузларининг соф туркий мукобилларини излаб топиб муомалага 
киритиш, янги сузлар ижод килиш ва шу асосда тилни 
ривожлантириш учун изчил кураш олиб бордилар. Тил софлигини 
саклаш учун бошланган бу харакатларнинг ташаббускори Фитрат 
б^лса, Элбек унинг ёнида зур гайрат билан фаолият курсатди. 
Элбеьснинг кайси бир асарини олиб карамайлик, тил масаласига 
жуда жиддий эътибор берганлигини курамиз. Чунки “бир улуснинг 
дупёга борлнеда чикаратургон нарсаси, шубхасиз унинг миллий 
парсалари ва тили булгусидир” [8.4] деган Элбек тилнинг фан ва 
маданият : тараккиётида ахдмиятли эканлигини баъзи бир 
(амондошларидан кура купрок; англаб етган, шу сабаб уз 
(|)аолиятининг асосий кисмини узбек тилининг лугат бойлигини 
урганишга багишлади.

Улкамизда матбуотнинг ривожланиши узбек адабийгтилининг 
шаклланиши ва ривожига катта таъсир килди. Янги илму фан ва 
гсхникащшг кириб келиши зиёлилар гарданига уларни уздаштириш 
им халкка етказиш каби масъулиятли вазифаларни юклади. 
Гилшунослар олдида янги укув дарсликларини тузиш учун илмий,
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фанний, сиёсий терминлар яратиш, уларни адабий тилга 
узлаштириш каби мухим вазифалар турар эди. Ана шу 
масъулиятларни хис этган Элбек узининг бор имконияти, иктидори, 
салохиятини ишга солиб, лугах туплашга киришди. У Чигатой 
гурунги аъзоларининг ёт сузларни ёппасига туркийлаштириш 
харакатлари натижасида юзага келган нуксонлар ва 
чалкашликларига бархам бериш, уларни мубохасалар ёрдамида 
илмий хал килиш максадида 20-йиллар давомида муомалага 
киритила бошлаган соф туркий сузларни хамда уз изланишлари 
давомида туплаган лугат ва атамаларни жамлаб фикр олиш учун 
матбуотда куйидаги тартибда эълон кила бошлади:

Туркий Узга
тегра-тугарак дойра
авай эутиёт
ют цауат
бошцарма идора
буюрма уукумат
босцоц нойиб
ёзоц мактаб

Шу асосда 550 та туркий суз узининг мукобиллари билан 
газетанинг унта сонида (1923 йил 5 сентябрдан 21 ноябргача) 
“Лугат ва атамалар” боби номида бериб борилди [8.22]. Элбекнинг 
бу лугат ва атамаларни матбуотда эълон к,илишдан асосий максади 
куйидагилардан иборат эди:

1. Араб, форс ва рус тилларидан кириб келган узлашма суз ва 
терминларга узбекча мукобил топиш, уларнинг кулланилишини 
таъминлаш, матбуот ахлларини ана шундай ходиса ва 
тушунчаларни ифодаловчи сузлар маъноси билан якиндан 
таништириш; Масалан, 20-йилларда кенг истеъмолда булган 
мамнуъ, ихтилол, мууторият, иттщод каби арабча сузларнинг 
оддий халк учун тушунарли булган цатагон, кузголон, эркинлик, 
бирикма каби мукобиллари бор. Бу сузлар арабча мукобилларининг
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маъноларини узларида тула ифода эта оларкан, уларни кенг 
пстеъмол доирасига киритиш, ёт сузларни эса муомаладан чикариш 
мрурлигини уктиради. Йулбошловчи маъносини англатувчи арабча 
lUuim урнида илгари туркий халкдар кулазур (ёки кулагуз) сузини 
пшлатганлар. Элбек тил софлигини саклаш учун унутилган мана 
шундай туркий сузларнинг кайта истеъмолга киритилишини лозим 
топади.

2.Матбуот сахифаларида баъзи арабча, форсча, русча сузлар 
Урнида нотугри танланган туркий сузлар кулланилаётган эди. 
Чуночи 20-йилларда инцилоб урнида туркий узгариш суз 
ишлатилган. Элбек бу сузнинг шу маънода кулланилишига карши
ч и кади. Сабаби узгариш  - тагйир сузининг таржимаси булиб, 
инкилоб маъносинини бермайди. Олим инцилоб урнида тунтариш 
сузини кабул килиш яхширок деган хулосага келади. Хрзирги кунга 
келйб матбуотимизда инцилоб сузи билан бир }фнида тунтариш 
хдм фаол кулланмовда.

3.Улкамизда чикаётган турли газета, журнал, рисолаларда бир 
Уринда бир неча турли суз ва атамалар ишлатиларди. Ана шу суз ва 
п гамаларни тартибга тушириш, уларнинг тилдаги катьий урнини 
Пелгилаш лозим эди. Масалан, уша давр матбуотида цасаба (арабча 
кичик шахар дегани) ва булис {волость яъни катта кишлок 
маъносида) сузлари бир-бирларининг урнида аралаш ишлатилган. 
')лбек бундай сузлар урнида азалдан кулланилиб келаётган кент 
сузини кайта тиклашни таклиф килади. Чунки кент цасаба, булис 
сузларининг маъноларини бемалол ифодалай олади.

Уша вактда яратилган мактаб дарсликларида муаллифлар 
томонидан турли хил терминлар кулланилган. Масалан, арабча 
чулиъ сузи томон маъносини англатса-да, Тошкентда бу уринда 
цобирга сузи кулланган. Мусаллас урнида Фаргона водийсида 
учбурчак, Тошкентда учлик терминлари ишлатилган. Элбек бундай 
хдр хилликни бартараф этиш максадида хар бир тушунча учун 
кагьий бир термин белгилашни ёклаб чикади.

4.Элбекнинг матбуот сахифасида лугат ва атамалар бурчагини 
очишда аосий максади Чигатой гурунги томонидан кулланила
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бошлаган соф туркий сузларни кенг халц оммасига ёйиш, шу 
масалада бош котираётган илм ахлига уларни хавола этиш, бу 
борада фикр олиш, нотугри кулланилаётган туркий мукобилларни 
ба^с, мунозаралар билан илмий хал этиш эди. Шу асосда Элбек 
тилимизнинг ишланишига йул очиб, баъзи нуксон ва 
камчиликларни бартараф этди.

Элбекнинг “Лугат ва атамалар” асарини илмий атамалар ва 
кундалик турмушга оид сузлар каби икки гурухга ажратиб 
таснифлаш мумкин:

I.Илмий атамалар;
а) риёзиётга оид сузлар: зовия-пучмок;, уисоб-сайги, сат^-юз, 

мурабба-туртпучмоц, мусаллас-учпучмоц, каср-уш оцкасри аори- 
ушоцунлар, уфщ й-ёйсщ , хат-чизщ, томон-тараф:

б) кимёга оид атамалар: мавлудулалмо-сувдигдиргич;
в) жугрофияга оид атамалар: жазира-орол, курфаз-култуц, 

тарнов-журга, шарц-кунчщиш, гарб-кунботиш, шимол-тунёц, 
жануб-кунёц, нефт-врмойи, ирц-тус, шалола (водопад)- 
шарцирама, могора-унгур, гирдоб-упкун, жангал-урмон;

г) ицтисодга оид атамалар: мубодила-айрибош, дохуд-кирим, 
росхуд-чщим, насш-унитгич, нолуг, хирож-солиг, мубилизатсия- 
цилкуйруц, аванс-бунак, муохада, договар-келишиш;

д) тиббиётга оид атамалар: дори-эм, табиб, духтир - эмчи, 
аптека-эмлоц, касал-огрщ, вабо-улат, тиф-терлама, возратный 
тиф-кезик;

е) тилшунослликка оид терминлар: адад-сон, замир-олмош, 
феъл-ишлик, одот-кушимча, хукм-кесим, аломат-белги, истилох,- 
атама, модаи асли-узак, асос-негиз, форма-бичим, шакл-апт, 
жумла-сушам, нуцта-туртки, цавс-ёй;

ж) адабиётга оид терминлар: опера-лапар, шоир-оцин, 
кушщчи, наср-сочма, назм-тизма, адабиёт-ардамлик, адаб-эрдам, 
вазн-солмоц, мезон-улчак;

II. Кундалик турмушга оид сузлар:
а) инсон тана аъзолари ва унга алоцадор булган сузлар: тан- 

гавда, асаб сингир, муйлаб-бурут, лаб-дудог, халкум-бугуз, панжа-
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бармоц, банд-бргйм, меъда-оШфздн, устхон-суяк, кемик, дум-
цуйрук;: лп - -

б) инсоннинг рух,ий-жисмоиий белгилари ва маънавий- 
нхлоций хусусиятларини ифодаловчи сузлар: бщодир-алп, 
пардам-тетик, бечора-бощиш, мискин-йуцсул, етим-уксуз, золим- 
| ‘«уз, фацир-цаиаиоц, танбал-ялцов, сергап-эзма, девона-тентак, 
хасис-зщна, бахил-курумсоц, кур-суцир, инволид-майиб, фалаж- 
качал;

в) касб-хунар эгалари ва шахсни ифодаловчи сузлар: нотщ- 
чечан, сехргар-кузбок,чи, сайщ-кезувчи, мух;ожир-соцчи, цассоб- 
тчи, ошпаз-баковул, дещон-экинчи, жосус-тилчи, воцеанавис- 
ийаоцчи, таржимон-тилмоч, мутахасис-печак, мщожир-кучкунчи, 
мункир-тонгучи, хизматкор-щрол, меунаткаш-игичи, режиссур- 
синовчи, дарбон-цопкачи, пучталён-чопар, суфлёр-шивирчи, долил- 
нулагур, уунарманд-чебар, созанда-чолгувчи, игвогар-чугул, 
муаллим-укутгувчи, сайёд-овчи, саркотиб-ёзгувчи;

г) мавхум тушунчаларни ифодаловчи сузлар: %ис-сезги, 
пайщов, ишц-севги, газаб-аччщ, гина-упка, исуурат-донг, татфир- 
<‘шиш, муножат-ёцориш, х,олат, разм-жонталаш, эутиёж- 
юрщиш, %азар~ирганши, умид-илинж, истщола-ийманиш, цаноат- 
кунук, адоват-кек, толеъ-кургулик, рашк-кунилаш, цасам, ямин- 
опт, саросима-олациш, сабр-тузим, изтироб-талваса, кисмат- 
тилам, фщм-эс, дармон-тинка, пушаймон-укунч, тасарруф- 
бийлаш, магфират-ёрлацаш, таманно-ёлвориш, дищат-ичик, 
ажиб-танг, шубуа-тусмол, интщом-уч, бахт-ураз, гам, гусса -  
щ ш у, жазм-кунт;

д)ижтшюий-сиёсий х,аётга оид сузлар: иттифоц-бирикма, 
иттиход -бирлик, ташкилот-уюиша, инципоб-тунтариш, тагйир - 
узгариш, мустацил -узбошли, хуррият-эркинлик, 
кумминистичиский-уртанчал, крнун, низом-ясоц, тузук,кр.рор- 
тухтам, фармони олий - ёрлщ, собит -  тургун, цатли ом -  циргин, 
наказ, пругром - йуруц, висилка - сургун, погрум - ур-йщит,
Iатилол-кузголон, сущ  - яраш, договор - келишиш;
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г)жой номларцни ифодалувнц сузлар•' пойтахт-хонболщ, 
шщар-болиц, цасаба-кент, уез-туман, марказ-киндак, холи-овлоц, 
мозор-туга, цабр-сагапа, дузах-тамуг, жаннат-ужмоу, зиндон- 
турма, ватан-юрт, мамлакат-улка, истеуком-цургон;

ж)уй-рузгор буюмлари ва унга алоцадор сузлар: парда, 
занавеска-чимилдщ, дарбоза-цопца, калит-очгич, намат-кигиз, 
обдаста-кумгон, теша-чуп, нордбон-шоту, сутун-тирак, мих-чега, 
жщат-себ, девор-том, мешк-тулум, фанжон-бодроц;

з) озищ-ощат ва кийим-кечак номлари: нон-экмак, мева- 
емиш, гушт-эт, шароб-чогир, сабза-кукат, галла-огилщ, ризц-озщ, 
баргшта-увиз, тухум-юмурца, жома-тун, куло^-бурк, румол, чорсу- 
щ йщ , даструмол-вглщ, матерёл-жомилга;

Элбек араб, форс, рус сузларига узбекча мук,обил топишда 1922 
йили утказилган маориф-маданият ходимларининг иккинчи 
курултойида ишлаб чик;илган атама кабул килишнинг турт 
тамойилига асосланади:

1.JIyfaT ва атамалар яратишда асосий манба жонли тил 
булишини лозим деб билади. Шунинг учун туркий мукобилларни 
турли кишлок шевалари хдмда халк огзаки ижоди намуналаридан 
излаб топишга харакат килади. Масалан, лугатда келтирилган кезик 
(навбат), чугул (игвогар), чулгов (пойтаба), эм (дори), эмчи 
(духтир, табиб), дов (даъво) сингир (асаб), чега (мих), ужуз 
(арзон), бутан (бегона) сузлари хозирга кадар узбек халк 
шеваларида кулланилиб келмокда.

2.Узлашган сузларга мукобил топишда сунъийликка 
берилмаслик максадида архаик сузлардан фойдаланишга, уларга 
янги маъно ва тушунчаларни юклаб, кайтадан муомалага 
киритишга интилди. Элбек кугалдош (щмшира), болиц (шщар), 
урон (порул), белкат (посилка), болбол (уайкал) каби эскидан 
ишлатилиб, “ёлгиз бу кунги шахар халкининг миясига сигмай 
колган сузларни яна уз урнида ишлатилса, канча кийинчиликлардан 
кутулгонимиз каби адабиётимизни хам соддалаштиришган 
буламиз”, дея мумтоз асарлар тилини 5фганишга, ундан самарали 
фойдаланишга ундайди. Бу анъана 20-30-йилларда анчагина кенг
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| ус олганди. Масалан: “Бобурнома” да учровчи урон сузи (Саъид 
Ахрорий лугатида номи шаб деб берилган) Фитрат асарларида 
пароль (“Бобурнома” да х,ам шу маънода кулланилган) маъносида 
кУлланилган:

"Бадринат. Урон бердими?
К,оровул. Берди. Чилон огочининг остига келгач, бироз турди. 

Viii' кулини икки йула кутарди.
Рауимбош. Сиз-да чик,иб, урон берингиз, келсун” [7.4, 113-6].

Фитрат ва Элбек кадимги туркий урон сузини пароль урнида 
к.Уллашни таклиф килган булсалар-да, Гози Олим уни шиор 
маъносида ишлатилади:

“Уртага шу уронларни (Шуъорларни) отди:
Хркимият шувроларга.
Ер дехконларга, нон, дон очларга [6.2, 7-6].
Бирок, тилшуносларимиз тарафидан таклиф этилган бундай 

архаик сузлар, адабий тилимизга сингиб кетмади.
3.Лугатшунос узбек тилининг миллийлигини саклаш, уни ёт 

сузлар таъсиридан х,имоя этиш, эркин ривожланишини таъминлаш 
мак;садида ёт тиллардан олинган тайёр атамаларни тугридан тугри 
кабул килишга карши чикди. Тилимиздаги мавжуд имкониятларни 
и in га солиб, янги сузлар ясаш лозимлигини уктирдй. Масалан 
режиссур урнида синовчи, суфлёр урнида шивирчи, насия урнида 
I 'нутгич каби ясама сузларни куллашни таклиф килади.

4. Элбек агар тилимизда ёт сузларга мукобил топилмаса, 
кардош туркий тилларга мурожаат килишни маъкул куради. Шу 
< абаб аср, барона, руза, марта, карра, каноп, шимол, жануб, гарб, 
шарц, стол каби узлашма сузларни туркий юз, силтов, уруж, 
тогщир, кандир, тунец, кунёц, кунботиш, кунчщиш каби туркий 
сузлар билан алмаштиришни лозим топади. Бу билан 
умумтуркчилик гояларини х,ам илгари суради. Элбек ушбу лугат ва 
птамалари билан оммага мурожаат киларкан, унинг янгЛишган 
Уринларини курсатишларини, узларининг бу борада туплаган 
нугатлари булса, матбуотда эълон килишларини сурайди. Бундай 
мунозаралар тилимизнинг ишланиб, меъёрлаша боришида катта
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ахдмиятга эга эканлигини таъкидлаб, барча тил билимдонларининг 
диктат эътиборларини шу масалага каратади. Журналист ва ёзувчи 
Мухаммад Сайид Ахрорий (1895-1930) Элбекнинг бу фикрларини 
куллаб-кувватлаб, узи мухаррирлик килаётган Озод Бухоро 
газетасида “Лугат ва атамалар сутуни” номли 560 сузлик лугатни 
эълон килади [1.85]. С.Ахрорий лугати Элбек лугатидан у даражада 
фарк килмайди (буни Элбек лугатининг баъзи узгаришлар 
билангина кайта босилган нусхаси десак хам хато булмайди), факат 
Элбекда келтирилган узбекча сузлар С.Ахрорийда (Туркияда 
тугилиб, таълим-тарбияни хам шу ёкда олганлиги сабаб шекилли) 
усмонли турк тилида берилади: упич -упки, болбол - билги (хайкал 
урнида), битик - битги (ёзув маъносида), тусиц - туску, ётин  -  

ёнгу каби [1.85]. С.Ахрорий лугатининг ахамиятли жихатларидан 
бири, унда отоц-назр, содоц-щ жойлойтургон нарса, салт- 
танх;о, курсоц-меъда, угуш-набира, шиговил -  девонбеги (зовхуз), 
йигноц -  митинг, уйгурлиц  -  маданият, ёл этмак -  истиранит 
этмак, крлтоц —  цщва, отог —  номзод (кандидат), жига —  тож, 
кузготку— хитобнома, ёнтоб — пуела, цибланамо - компос, ёсов — 
расмий кажид (парад) каби Элбек лугатида мавжуд булмаган 
айрим сузлар хам у3 ифодасини топган. С.Ахрорий ва Элбек 
лугатлари орасида ёт сузларга туркий мукобил танлаш борасида 
айрим фарклар мавжуд. Масалан, насия, х,айкал, иотик, пешкаш, 
нодир каби узлашма сузлар урнида Элбек унутгич (чунки насия 
сузи арабча насиюн (унутмок) масдаридан ясалган), болбол, чечан, 
тортиц, сайгу ли  сузларини, Ахрорий эса бу уринда утингич, 
билги, сузчин, суюргол, топилмас каби сузларини куллашни 

таклиф килади.
Туркистон газетасида Элбекнинг лугат ва атамалари эълон 

килингач, “Инкилоб” хамда “Маориф ва укитгувчи” журналларида 
яна “Лугат ва атамалар” номидаги маколаси босилиб чивди. 
Лугатшунос суз бошида бунга шундай изох беради: “Мен, шунда 
шул танкиддан утган лугат ва атамаларга булгонича далил ва 
санадлар келтириб у™акчи булдим, бундан тилак эса илмий 
текшириш булуб, туманли курунган лугат ва атамаларни очук
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лнглаш ва таарруз этмакчи булгон Зфтокларга масалани янада 
очикрок тушунтиришдир” [8.24].

Элбекнинг бу лугатида 97 та туркий суз М.Кршгарий, Суфи 
( )ллоёр, Абулгози Баходирхон, Алишер Навоий, Бобур, Мухаммад 
( олих аерлари ва баъзи бир достонлардан келтирилган мисоллар 
билан изохланади. Масалан:

- Хонбопщ: пойтахт демакдир.

Мисол: Ултонхон уттуз минг кишини цидириб, хонбопщ борди.
Д ар ким хонболщда Подшо булса Ултон дерлар.

“Шажарайи турк ”
Тилчи: жосус демакдир.

Мисол: Урислар тилчиси анда бор эди,
Келибон жондир олга айтур эрди

“Мулла Хусайн Шайх... ”
Элбек туркий сузларнинг тарихий маъноларини урганаркан, 

чигатой лахжасининг мухим китоби” булган Навоий асарларига 
мурожаат килади. Шу сабаб мисолларнинг асосий кисми Навоий 
асарларидан олинган:
Туга: мозор демакдир.
Мисол: Х^ажри ришин ёгдириб ким цаеди, улсам эйрафщ,
1\абрим устида туга тошин ж узул тош этма дил.

“Навоий ”
Элбекнинг 97 суздан иборат изошли лугати шуниси билан 

л.\амиятлики, унда хар бир суз маъноси манбалар асосида мисоллар 
билан тушунтириб берилган. Бу билан у узининг 20-йилларда тил 
тарихи билан жиддий шугулланган етук тадкикотчи эканлигини 
мамоён килди. Масалан, “Менинг холам Давлат Султон хонимнинг 
Кутлуг Мухаммад отлщ кукалдоши К,ошгардан хоним цошидан 
хат ва белкат келтирди ”. “Бобурнома”дан келтирилган ушбу 
ппрчадаги белкат сузини Х.Назарова “хабар” [6 .6], М.Салье 
“совга” [7,1] деб изохлайдилар, Элбек эса бу сузни хозирги посилка 
(яъни бир жойдан иккинчи жойга жунатиладиган буюм) сузининг 
мукобили сифатида тугри изохлайди. Демак, янгидан узлашаётган



айрим сузларнинг мукобиллари утмишда мавжуд булиб, Элбек 
улардан самарали фойдаланишни таклиф этади.

Шундай килиб юкоридаги фикрлардан куйидаги хулосаларни 
чикариш мумкин:

1.Элбекнинг “Лугат ва атамалар”и XX аср узбек 
лугатшунослик со^асида янги боскич булди. Унда узбек шевалари, 
мумтоз асарлар тили, баъзи бир сузларнинг этимологияси буйича 
янги маълумотлар бор.

2.Бу лугат нафакат Элбекнинг, балки бутун тил 
фидойиларининг 20-йилларда тил софлиги учун бошлаган 
харакатлари, унинг миллийлигини саклаш, эркин ривожини 
таъминлаш йулида бажарган ишларини ифода этиб туради. Чунки 
унда Чигатой гурунги аъзолари томонидан ишлаб чикилган ва 
муомалага киритилган суз ва ифодалар хам жамланган. Бу лугат 
Фитрат, Боту, Элчи, Элхон каторида Элбекнинг илмий, адабий 
асарларини укишда кул келади.

3.Элбекнинг лугати бугунги кун учун хам гоят ахамиятли 
булиб, ундан 20-30 йилларда давр талаби билан янгидан ясалган ва 
истеъмолда булган суз ва унинг маъноларини тадкик этишда 
фойдаланиш мумкин.

УЗБЕКЧА ШАКЛДОШ СУЗЛАР ЛУГАТИ

20-30 йилларда х,арф ва имло масалалари хдл этилиб, сарв-нахв 
тузиш ишлари изга тушгач, тилшуносларимиз асосий эътиборни 
лугат тузишга каратдилар. Дастлабки вактларда КЮ дахин [6.11],
Е.Поливанов [6.7.], А.Зохирий, У.Ахмаджоновлар [6.4] томонидан 
русча-узбекча ва узбекча-русча таржима лугатлари яратилган 
булса, сунгрок янги фан-техникага оид дарслик ва 
кулланмаларнинг юзага келиши билан кишлок хужалиги, биология, 
математика, хукукшуносликка оид махсус терминологик лугатлар 
тузила бошланди [6.14]. Узбек адабий тилини шакллантириш 
борасидаги хатти харакатлар натижасида А.Авлавий (6.2) хамда 
С.Иброхимовнинг [6 .6] имло лугатлари яратилди. Ана шундай
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иугат тузиш ишлари аста-секин жонланаётган бир пайтда Элбек 
yiivi уз тажрибалари, туплаган материаллари асосида; “Узбекча 
шаклдош ва маънодош сузлар” номли биринчи махсус лугатини 
гузди.

Узининг лугатшунослик фаолиятини “Чигатой гурунги” 
ф  арагида бошлаган Элбек 1924 йиллардан бошлаб тилимиздаги 
имоним сузларни урганишга киришган эди. Масалан, унинг 
“Тилимиздаги янглишиклар” [8.23] рукнидаги маколаларининг 
иаьзиларида айнан шу шаклдош сузлар тугрисида фикр юритилади.
' >лбекнинг ижодини куздан кечирганимизда узбек тилининг бой, 
(ч-рк;ирра маъноларию ранг-баранглигини ифода этувчи жозибадор 
шаклдош сузлардан самарали фойдаланиб, мумтоз 
мдабиётимиздаги туюк жанридан бир мунча фарк килувчи 
гуртликлар хам ижод килганлигини курамиз:

Ут ут ичидан, утинг бор булса,
Ёт ёт ичида, кучинг йук эрса,
Енг енг ичида, ёнинг келишса 
Ён ён ичида, ёнинг куйишса.

Элбекнинг бу шеърий парчасида ут ( утмок; олов), ёт (ётмок; 
оегона), енг (енгмок; яширин маъносидаги ибора), ён (ён, оловлан; 
гомон, тараф) омонимлари асосида уша давр тузимига нисбатан 
морозилик оханги, халкимизнинг фидоий йигитларини эрк учун, 
мнллат учун курашига даъват этиш, уларни рухлантириш каби 
чшприн фикрларни укиш мумкин.

Бу вактда рус лугатшунослари томонидан маънодош ва 
шаклдош сузлар жамланган бир канча лугатлар тузилган эди. 
Масалан, И.И.Давидовнинг “Словарь русских синонимов” (1856- 
<>()), В.Д.Павлов-Шишкин, П.А.Стефановскийларнинг “Учебний 
словарь синонимов русского литературного языка” (1930-31) 
кабилар фикримиз далилидир. Аммо туркман, тожик, козок, киргиз, 
Узбек халклари тилларида эса маънодош ва шаклдош сузлар 
кпасидан бирор бир тадкикот ва махсус лугатлар яратилмаган эди. 
Халк орасида бундай лугатларга эхтиёж тугилаётганди. Элбек 
к.Улида тупланган материалларга таяниб, ана шундай масъулиятли
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ишни уз зиммасига олди ва узбекча шаклдош хам да маънодош 
сузлар лугатини тузиш максадида Узбекистан жумхурияти Маориф 
комиссаларлиги Давлат тил-термин кумйтасига мурожаат килди. /  
терминкум рухсатини олгач, тезда ишга киришди. Тошкент, 
Наманган, Хоразм шахар ва кишлокларига чикиб, материал 
туплади, 1933 йилга келиб “Узбекча шаклдош ва маънодош сузлар 
лугаТи”ни ёзиб тугатди ва нашриётга топширди. Бирок лугатнинг 
х,ажми катта эди. Элбек ноширларнинг маслахдти билан лугатини 
“Узбекча шаклдош сузлар лугати” ва “Узбекча маънодош сузлар 
лугати” номлари остида алохида-алохида куринишда кайта босмага 
тайёрлади.

Шундай килиб, 1934 йил 22 февралда Терминкум 
мухаррирлигида, УзСШЖ Маориф вазирлигининг тасдиги оилан 
лотин графикасида 1500 нухсада “Узбекча шаклдош сузлар лугати 
Самарканд давлат нашриёти томонидан босиб чикарилди (“Узбекча 
маънодош сузлар лугати”и эса нашрдан чикмаган ва йуколиб 
кетган). Китоб 125x176 см. хажмда булиб, 157 сахифадан иборат. 
Лугат “Ёзувчидан” номли кириш сузи билан бошланади. Унда 
омоним сузларни тула жамлай олмагани, бунинг учун куп вакт ва 
катта маблаг кераклиги, лугат узбек тилида биринчи бор 
тузилаётганлигини сабабли баъзи камчиликлари булиши 
мумкинлиги айтилади. Элбек лугатни тузишда уз ёрдамларини 
аямаган тил билимдонларига миннатдорчилик изхор килади.

Лугат “оч” сузи билан бошланиб, “зар” сузи билан 
якунланган. Унда 416 шаклдош суз алифбо тартибида берилган 
булиб, булардан 281 таси 2 маъноли, 101 таси 3 маъноли, 31 таси 
4 маъноли, 2 таси 5 маъноли, 1 таси 6 маъноли. Х,ар бир сахифада 3 
ёки 4 тадан омоним катта кора харфлар билан ажратиб курсатилган 
холда изохланган. Омоифода таркибига бирлашган хар бир 
омолексеманинг маънолари араб ракамлари билан фаркланган. 
Уларни жойлаштиришда туркумларга амал килинмаган. Баъзи 
уринларда гох от суз туркумига оид омоним биринчи келтирилган 
булса, бошка жойда сифат ёки феъл суз туркумига оид омолексема 
биринчи уфинда келтирилган.
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Шаклдошларнинг берилиш тартиби жуда хам содда, яъни аввал 
шаклдош суз изохланган, сунгра илюсртатив мисоЛлар 
келтирилган.

Лугатда кулланиладиган изох турлари
Элбек омонимларнинг маъносини очишда лугатчиликнинг 

турли анъанавий изохлаш усуллариданунумли фойдаланган.
Суз маъноларини имкон кадар содда ва ихчам тартибда 

1пох,лашга харакат килган: Масалан:
Кулоц - товуш эшитиш аъзоси.
Мисол: Шу гузал суубатга кулоц соламан,

Тез у  тар бауорга кулоц соламан.
(Ойбек, “Кунгил найлари”, бет 41)

2, Муштумзур. -
Мисол: Кулоцларни цилдиц, мана барбод вахароб.

(Х,.Олимжон)
I. Сув боши, кичик сувларнинг, катта сувлардан ойрилатургон, ери. 

Одатда ориг сувининг ащор сувидан куйилатургон урнига “кулоц” 
Оспилса-да, шу кулогдан ощан сувга бу суз ишлатиладир. Бир кулоц 
еув оциб ётибдир.

Сузларнинг бундай оддий изохланиши, укувчининг 
111аклдошларни осонгина тушуниб олишларига ёрдам беради.

Лугатда купчилик учун нотаниш булган шаклдошлар хам 
(юрки, уларни бир-икки огиз суз билан тушунтириш кийин. Бундай 
уринларда муаллиф тавсифий Изохл:ашусулидан фойдаланади:
' /ациоц
I Булутларга елнинг таъсири яъни елнинг сициши натижасида 
1>улутларнинг бир бирига суркалиши сабабли у,осил булгон эликтр 
I 1л  цини.

Мисол: Яшиндай, чацмоцдай уйнайди
Суратли, щйбатли машина куйнида.
(Карим мадий “Суръат ” шеърлар туплами, бет 3) 

'Пилон, ари сингари зауарли жониворларнинг тишлави, 
масалан, йилон чацди” дейдилар, аммо,"йилон тишлади”
I)(‘йилмайди. ,,
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З.Майдалаб, чациб булакларга ажратмоц, масалан, йирик цандни 
чациб майдаланадир ва бунга “чацмоц цанд ” дейиладир.
4.Эски вацтларда гугурт урнига ишлатилган нарса-асбоб исми. 
Хрзирда бу нарса купраковчилардагина цулланилади.

Мисолда куриниб турибдики, Элбек бу ерда 
омолексемаларнинг маъноларини жуда аник очиб бера олган. 
Изохдар укувчилар онгида уша предмет ёки ходисалар хдкида аник 
тасаввурларни х,осил килади.

Лугатшунос сузларнинг купчилигини турли шахар ва 
кишлокларда яшовчи одамлар огзидан, жонли сузлашувдан ёзиб 
олган. Бундай нотаниш предмет ва ходисаларни ифодаловчи сузлар 
билан укувчиларни таништириш максадида, улар тугрисида 
атрофлича маълумот беради:
Четан
Г.Майда бутоцлардан туцулиб ишланган асбоб, арава устига 
куйиладур.
К,овин, таре,из ва сомонни четанга солиб бир жойдан иккинчи 
жойга элтадирлар.
2.Тоглар багрида ёввойи %олича усатургон бир дарахт, буйи жуда 
х,ам катта булмайди, кизил тусли ва маркам огоч. Бундан чупонлар 
таец ясайдилар ва бу огочни хосиятли деб ишонар х,ам: “Четан, 
цуйинг менга етган ” деб айтар эдилар.

Лугатшунос лексикографияда кенг таркалган синонимик 
изохдан Хам жуда самарали фойдаланган. Чунки бу усул оркали суз 
маънолари лунда ва аник изохланади, лугатнинг турли хил 
тавсифлар билан сунъий равишда кенгайиб кетишига йул 
куйилмайди:
Уч
1 .Интицом, цасд, кек, цасос.
Мисол: Бир деворки 

К̂ он билан нам 
Лойида гуштнинг иши.

Шу дёворнинг тубида, у
Узга дустлар сингари

• . • • • . . j i ’ *•'_
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Кению цотил ва омонсиз 
Учин кута бошлайдилар.

F.Гулом

. Учмак ишотидан буйруц тингловчисйнинг булигили бирлиги.
( 'сн ёнишдан тухта демак

I £ки яна бонща бир мисол:
Упка
I 7 ша,гина, ранжув, кунгул огрув, араз.
Мисол: Упкалаб аламлардан,
( 'узлайин зафарлардан.

(X Олимжон. “Куклам” бет 10)

’ Ички аъзолардан бирининг исми. Русча: легки 
/11исол: Жилагонда упка куриниб кетди.

("Шайбонихон достони ”дан) л
)лбек келтирилаётган омолексеманинг маъносини очиб 

‘к ришда оддий, кенгайтирилган ва синонимик изо* усуллари кул 
келмаса ёки улар уз вазифасини тула окланмаган вактда, сузнинг 
к.фама-карши маъносини ифодаловчи сузлар -  антонимлардан 
упумли фойдаланади. Бу билан укувчиларнинг шаклдош сузлар 
маъносини фархлашини, тез ва осон англашларини таъминлайди: 
нччиц- шириннинг зидди ва каршиси...; калин-юпканинг зидци. • 
нрик-..., семизнинг зидди каби. Масалан:
Чаман

П  екин юрувчи, юриши билан кишини зерикдирувчи улов ёхуд киши. 
Югурикнинг зидди.
/11исол: Бугдой эдим сомон булдим,

Югрик эдим чаман булдим.
( “Шайбонийхон” достонидан)

I улзор, гуллар очилгон ер.
Л /исол: Асримиздир буюк чаман 

С'ира зулум сезмайсан.
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(Эргаш “Йиллар” шеърлар туплами)
Элбек омолёксемаларни изохлаш билан бйрга, улар учун жуда 

мос мисоллар излаб топйшга харакат килган. Бу уринда халк огзаки 
нжоди намуналарйдан усталик билан фойдаланган. Масалан, 
Ш.Рахматуллаевнинг омонимлар лугатида “чаман” -[козокча- 
“касал”] снфат, сусткаш, зурга-зурга харакат киладиган [ленивий, 
вялий], дея изохланган ва “Чаман от” бирикмасини келтириш билан 
чегараланган [6 .8]. Элбек эса чаман омолексеманинг бу маъносига 
юкорида куриб утганимиздек “Шайбонийхон” достонидан мисол 
келтирилган ва бу билан фикрини аник, далиллаган.

Лугатшунос омонимларнинг маъноларини аникрок курсатиш 
максадида уларнинг русча, форсча, арабча, татарча 
эквивалентларини келтириш усулидан хам фойдаланган:
Бута
1.БутИ, татарча увоц, русча куст.
Паст буйли огоч, чакалак.
2. Бутамоц ишотидан буйруц тингловчисининг булишли бирлиги. 
Бутамоц: огоч бутоцларини яъни ён шохларини кесмак.
Ер
Г.Устида яшаб тургонимиз маълум ер. Форсича замин, арабча арз, 
русча Земля...
2.Емак иш отидан келажак замон феыининг булиши бирлиги.
Ер, еяр, ейдир демак.
Мисол: Овцатни еса ер, емаса емас, зурлама.

XY-XX асргача яратилган купгина туркий лугатларда, урта аср 
анъанасига кура суз маъноларини изохлашда лугатшунослар форс- 
тожик тилидан фойдаланганлар. Бу усуллардан фойдаланиш 
лугатшуносларга жуда куп кул келган. 20-30-йилларга келиб эса 
форс-тожик тиллари уз уриини рус тилига бушатиб берди. Давлат 
ишлари, расмий хужжат ишлари рус тилида олиб борилар, 
мактабларда рус тилига купрок урин берила бошлаган эди. Умуман 
олганда, рус тили асосий сузлашув куролига айланаётганди ( рус 
тили аста секйнлик билан бутун ижтимоий-сиёсий жабхаларни 
камраб олаётган эди). Ана шунинг та;ъсирида Элбек хам лугатидаги
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суз маъноларини очишда купрок русча эквивалентлардан 
фойдаланган. Бу эса омонимлар маъносини аник фаркдаш учун 
кулайлик тугдирган. Х,озирги вактда яратилган ва яратилаётган 
синоним ва омонимлар лугатида бу усулдан кецг фойдаланилади. 
Масалан: “аччик I ... [горький]..., аччик II... [злость, гнев]...” каби 
| (>.8]. Лутатларда хар бир сузнинг ана шундай русча таржимасининг 
берилиши, суз маъноларини аниклаб берувчи кушимча изох усули 
хисобланади.

Муаллиф шаклдош сузларнинг семантик фаркини курсатишда 
грамматик изохцан хам фойдаланган. Лугатда келтирилган 
омонимлар от, сифат, сон, феъл суз туркумларига тегишли булиб, 
факат феъл суз туркумига оид айрим омонимларнинггина
грамматик изохи берилган:
Атала
I .Аталамак ишотидан буйруц тингловчисининг булишли бирлиги. 
Суюк, ва кукщ нарсаларни аралаштириб кузготувга аталамак, 
дейдилар.
-Унни сувга солиб атала 
2.Исм.Овцат турларидан бирининг исми.
Мисол: Узбек ойим:
-Кечадан бери ичига иссщ киргани йуц. Зайнабга атай сутли атала 
к,илиб берсин,- деди.

А.Цодирий “Уткан кунлар”, IIIбулим, бет 122 
Бирок омонимларнинг от, сифат, сон, олмош суз туркумларига 

оидлигини айрим холатларда, яъни изох тулик булмаган 
уринлардагина таъкидланган, холос:
О к
Туе, ранг (сифат)
Мисол: Соф гузал бир бах;ор эди, турдим,

Кулга бир ок, варац, цалам олдим.
(%. Олимжон “Куклам ” шеърлар туплами, бет 36)

2.Асосан отанинг уз боласин цошидан щйдаб юбориши ва боладан 
норози булиб, ундан узоцлашувига айтиладир. Бундай щйдалган 
чолага оц падар дейдилар. Бундаги мисол мажозан ишлатилган:
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Мисол: Подада can тумов булса бир б>узсщ,
Подачи Мусонинг даргщидап оц.

(F.Гулом “Эгалари эгалланганда”, бет 21)
3. Оцмоц иш отидан буйруц тингловчисинининг булишли бирлиги. 
Оцмоц: сувда окмоц, сув оцимига цараб кетмак ёки суюц нарса, 
масалан сувнинг щракати.
Мисол: Оц илм дарёсида,

Энди керак-ди - оцмогим.
( “Кузгу ” шеърлар тупламидан)

Ойри
1.Исм. Беда, бугдой боглари сингари нарсаларни санчиб кутармак 
учун ясалган ва учи ики шохли асбоб.
2.Алох;ида, бошщ-бошца нарса.
Мисол: Хотин ичкари кириб тугрига яцинлашгондан кейин унгдаги 
ойри йулга бурилди. (А.К,одирий “Меуробдан чаён ” 44-бет)

Илюстратив мисоллар лугат маколасидаги суз ва ибораларнинг 
хдмда уларнинг маъно хдмда маъно нозикликларини тилда 
мавжудлигини тасДЯКлаш учун хизмат цилувчи асосий восита 
хисобланади. Элбек лугатни тузишда лугатшунослигимизда 
анъанага айланган иллиюстратив мисоллар келтириш усулидан 
унумли фойдаланган. Олим лугатга асосан 20-30-йилларда узбек 
тилида истеъмолда булган омоним сузларни киритган ва уларни 
тасдикдаш учун уша даврда ижод этган АДодирий, Чулпон, 
Г.ГуЛом, Уйгун, К.Яшин, М.Горкий, А.Маяковский каби 46 дан 
ортик узбек ва рус ёзувчи, шоирларнинг бадиий асарларидан хамда 
курултой материалларидан иллюстратив мисоллар келтирган. Бу 
манбалар талабини кондирмаган вак;тда Элбек кулида мавжуд 
булган халк огзаки ижоди намуналарига мурожаат к,илган 
(лугатшунос бу материалларни бир вактлар узи туплаган). Халк 
лапарлари, топишмок, достон, матал ва маколлардан омоифодага 
тегйшли жуда чиройли мисоллар келтириб, асар кимматини янада 
оширган. Масалан:
Тахта
1,Огочдан тилиниб олингдчюца, ясси нарса.
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Мисол: Сен кетаринг бшгангшда 
Узатиб куймасми-дим.
Тахта купрук панжарасин \ -
Тузатиб куймасми-дим.

(Халк, ашуласидан)
2. Ер парчаси, айрим булакларга булинган ер.
Мисол: Туянинг разили бир тахта ёнтоцни ер.

(Макрл)
3. Бир булак цогоз, варац, русча: листь.
Пор
1.Анор, русча: гранат 
Мисол: Ёр богида очилгон

Анор гулнинг норима. ,
Турт тарафга йул солгон 
Бевафонинг, ёриман.

(Халк, ашуласи)
.’.Туя, бируркачли туя.
Мисол: К,аторингда ликча норинг булайин,

Уйнаб кулар харидоринг булайин.
( “Шайбонийхон достони” дан)

1\аторда норинг булса, юкинг ерда цолмас.
(Мак;ол)

Олимнинг кулида етарли манба булмаган. Шу сабабли куп 
Уринларда изох,ланаётган омолексема иштирокида эркин мисоллар 
келтириш билангина чекланган:
Буш
I Бекор, ишеиз, куруц. •
Мисол: Буш идиш, бушуй, буш киши, буш цул.
1 Юмшок, мулойим.

к,ор, буш ер, буш киши.

Нурма ;"?■ .

/ /A’pcuia тургон нарса, бурамоц ишотидан ясама сифат.
Мисол: Бурама мих, бурама калид.
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2. Бу рамок, шиотидан буйруц тингловчисининг булишсиз бирлиги. 
Унинг кулини цаттиц бурама, цалтис ейдир.

Лугатшунос сузининг маъноси изовддан англашилиб турган 
баъзи уринларда эса иллюстртатив мисоллар келтиришни лозим 
топмаган. Масалан:
Кур
1. Дафъа, марта, бир бор, йула, карра.
2. Курмоц ишотидан буйруц тингловчисининг булиити бирлиги. 
Курмоц: тузмоц, ясамоц, тикламоц маъноларида келадир.

Цизилча
1. Лаблаги-лавлаги, русча: свекло.
2. Кичик цизил, кичкйна цизил.
3. Дарахт, Узбекистан тог райунларида усатургон бир дарахт 
UC.MU. ''' v - ..................................... .
4. Кабйл исми.

Лугатдаги омонимларниш генеалогияси
ОмойймНар J тйлНйк^’ ички тарйвдиёти, яъни полисемантик 

сузлар Орасйда алокадорликнинг узулйши ва ташки таъсир -  ёт 
тилларДан сузларнинг ^злашиШИ эвазига вужудга келади.

Элбек лугатида омолексемаларни генеологик таркибига кура 8 
гурухта ажратиш мумкин:

1 .Узбекча-арабча шаклдош сузлар: ошщ (арабча-сезувчи), 
ovu.uk, (суяк); буз (туе, кулранг), буз (усмир, навцирон), буз (арабча- 
йпдан туцилган мато); том (иморат усти), том (томмоц), том 
(арабча-бутун, бутунлай) каби.
Буз
1. Туе, кул тусли. кулранг.
Мисол: У ёрда буз айгир, жийрон, саман той,

Тотилар, тупчоцлар кузи куралай.
(Г.Гулом, “Эгалари эгаллаганда” 20-бет)

2. Навцирон, ёш, усмир, навжувон.
Мисол: Буз йигитлар адир ва чулларда

Ишлар тинмайх,ар чоцу;ай-у;айлаб. ( Т.Саъдий)
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3. Ипдан тукулатургон мато.
Мисол: Нигор ойим бир буз тунни олиб эрига курсатди:

“Шуниси буладими ”
-J(a, буладир, ташла!

(А.К,одирий “Меуробдан чаён ” 105-бет).
II. Арабча-арабча шаклдош сузлар: жабр (алгебра), жабр (зулм): 
асар (ёзувчи асари), асар (из); алам (байрок), алам (изтироб) каби. 
Асар
1.Езувчининг майдонга келтирган. китоби, ёзучи томондан ёзилгон 
рисола, мацола ва сингари нарсалар.
2. Таьсир, цолдиргон из.
Мисол: Олмота деган жойнинг

Олмаси тула экан.
Гариблщ асар к,илди.
Бормасам булар экан.

(Халк, ашуласидан)
III. Узбекча-форс тожикча шаклдош сузлар: бор (мавжуд), бор 
(бормоц), бор (тожикча — дафъа, марта); нора (ёгоч идиш), чора 
(тожикча-илож, йул), ёл (дам, истирощт), ёл (форсча-отнинг ёли) 
на бошкалар.
Чанг
I Тузон, тузгоц, майда тупроциинг ел воситаси билан уовога 

1 \>тарилган х;олати.
Мисол: Маргшоннинг шимолида булгон Б... макалиасининг кун 
ншщр томонидан жанубга цараб бурулгон тор кучанинг юкрриги 
пурчагида отининг тизгинини ушлагони х,олда бир йигит кийимига 
учтургон чанг, тузонларни цоцар эди.

(А.Цодирий, “Утган кунлар ”, булим II, 55-бет).
' !<'.рли мусица куролларидан бирининг исми.

Ну курол дутор, танбур сингари куп ишлатилмаса-да У рта Осиё, 
~1Нтщса, Узбекистоннинг аксари жойида истеъмолдадир.
I Чангал-чанг. Кулнинг беш бармоц ва умуман билакидан цуйи

Мисол: Пул булса чангалда шурва. (Макрл)
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IV. Тожикча-тожикча шаклдош сузлар: дог (стам, цайгу), дог 
(из); шох (уайвон шохи), шох (бутоц), даста (ссп, банд), даста 
(туплам), жой (урин) жой (секин, сциста), чамбар (дойра); чанбар 
(цорда кийиладиган оёц кийим) каби.
Чанбар

1.Дойра, тугарак,
Мисол: К,айси цайгули юрак

Шу япроцлар устида 
Шабнамдай ёшларини 
Чатиб чатиб цолдиргон.

К,айси бир зарурият 
Бу торгина чанбарда 
Тетик цайтмас тийрак 
Идрокларни толдиргон.

(Г.Гулом “Тирик цушук/iap ”, шеърлар туплами, 28-бет)
2.К,орга ботмаслиц учун оёца кийилатургон асбоб. Овчилар циш 
кунлари овга чщцанларида буни оёциарига киядилар. Чанбар 
панжара шаклида огочдан ишланган булиб, буни ип билан оёцга 
боглайдилар.
V. Крзокча-тожикча шаклдош сузлар: Чаман (зурга юрадиган 
сусткаш), чаман (гулзор) каби.
VI. Хитойча-тожикча шаклдош сузлар:
Чин
1 ,Х,ак,щат, тугри, рост. Ёлгоннинг зидди, мавуум булмогон ва бор 
булгон нарса.
Мисол: Кулхуз туздик бир цишлоцда,

Исми “Намуна ” чин номи-ла намуна. Намуна
(Карим Ахмадий “Суръат”, шеърлар туплами, 17-бет).

2.Хитой. Хитой мамлакати исми илгари таъбири х,ам шу хитойга 
кулланилар эди.
Биздаги “чинни коса” “чинни пиёла” таъбири %ам шу хитойга 
нисбатан айтиладир, аслда "чиний коса” яъни махсус коса ёх,уд 
чин косаси демакдир.
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VII. Русча-узбекча шаклдош сузлар: кулоц (муштумзур), кулоц 
(товуш эшитиш аъзоси).
VIII. Сугдча-узбекча шаклдош: бут (икки оёц ораси), бут (тугал, 
тула).

Бугунга келиб, чет сузларнинг узлашиши натижасида тилимиз 
омоним сузлар билан янада бойиди. Уларнинг генеологик таркиби 
Урганилиб, 32 гурухи аникланган.

Элбек ва Шавкат Рахматуллаев лугатларининг циёсий
тах,лили

Элбекдан сунг 50 йил вакт утгач Ш. Рахматуллаев томонидан 
иккинчи бор узбек тили омонимлар лугати тузилди [6 .8]. Биз 
Элбекнинг омонимлар лугатини (ЭОЛ) батафсилрок; тахдил килиш 
максадида уни Ш. Рахматуллаевнинг омонимлар лугати (РОЛ) 
билан киёслаб ургандик. РОЛ да ишлатилган омоифода (омоним 
уя), омолексема (омоним уяга кирувчи суз шакли) терминларидан 
' )лбек лугатидаги баъзи шаклдошлар бу атамаларга тула жавоб 
оера олмаса-да, кулайлик учун фойдаландик.

ЭОЛ да 416 та, РОЛ да 497 та шаклдош суз берилган. ЭОЛ даги 
178 та омоифода РОЛ да хам бор. Крлган 238 таси эса куйидаги 
«абабларга кура кирмай колган:

РОЛ да омонимларни белгилашда талаффуздаги бир хиллик, 
(‘чилиши жихатдан тенг келиш, маъноларидаги кескин фарклилик 
каби уч асосий холат эътиборга олинган.

ЭОЛ да эса факат шаклий тенглик хисобга олинган. 1929 йил 
ногин алифбосига угиш даврида сингармонистик тиллар учунгина 
мчамиятга эга булган 9 унли кабул килинган эди. Тилимизда уша 
никуда кабул килинган йугонлик ва ингичкалик коидасига йугон 
1'У чларда ингичка сузлар учун белгиланган харфлар (к, г,), ингичка 
1'Узларда эса йугон сузлар учун белгиланган харфлар (к, г, х, )
■ шлмас эди. Шу сабабли талаффузда озгина булса-да, фаркланган 
I V'tJiap, ёзувда бир хил шаклда ёзилган. Масалан, бугунга келиб 
• анаффузда хам, ёзувда хам тула фаркланувчи олмас-олмос, 
i'iiир(щ-бойроц■„ цази-цози, чалги-чолги, чал-чол, чай-чой, бармоц- 
' ч i/iMOfy, оламан-оломон сингари сузлар almas, bayraq, qazi, calgi,
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cal, caj, barmaq, аламан каби бир хил куринишда ёзилган ва бу уша 
даврда белгиланган имло коидалари учун меъёр хисобланган. 
Албатта, Элбек имло коидаларига асосан омографларни хам уз 
лугатига омонимик хддиса сифатида акс эттирган:
Олмос (алмас)
Цийматли ва оз топиладиргон тош.
Мисол: Гул-чечак чщрасида олтин зар,

Яна олмосдай ялтираб крлди. (Т. Саъдий)
2.Келажак замон феълининг булишсиз бирлиги.
Мисол: Маъкул деди бир бирлик, уч манакун 

Оталиг дам олмас, тки заранг дам олар.
(Г.Гулом “Жура буза”, 20-бет)

Имло асосида юзага келган шаклдошларни факат унлилар эмас, 
балки ундошлар борасида хам учратиш мумкин. Масалан, бугун 
оталик-оталик; карга-корга; тамга-томга каби фаркланиб ёзилувчи 
сузлар уша даврда йугонлик ва ингичкалик коидасига биноан 
аталик, карга, тамга, шаклида бир хил ёзилган ва булар лугатга 
омоним сифатида киритилган.

Маънолар орасидаги кескин фарк хисобга олинмаганлиги 
туфайли ЭОЛда метонимия, метафора, синекдоха усули билан 
хосил булган куп маъноли сузлар омоним сифатида берилган:

Этак
1. Кийимнинг тубанги томони, форсча “доман ”.

Мисол: Майин ел шивирлаб бошингдан эсса,
Румолинг пириллаб уйнаб кетади,
Чечаклар уйнашиб йулингни тусса,
Этакларнинг аста сийпаб утади.

(Уйгун “Ба^ор севинчлари ” 19-бет)
2. Тог этаги, тог домонаси, бу %ам маълум этак сузидан олингон ва 

тогнинг тубанги щеми маъносида тог этаги дейиладир.
Мисол: Ок, сочли кекса тог музли киприкдан 

Сочар тубанларга садаф доналар,
Ёяр этаклари чечак, лолалар.

(Уйгун “Ба^ор севинчлари”, 35-бет)
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Элбек этак сузини шаклдош сифатида лугатга киритган булса- 
да, II шаклнинг тубанги, пастки кисмни англатиш максадида I 
шаклдан олинганини хам таъкидлаб утади.

Бундан таищари, “лаб, кош, оёк, огиз” каби куп маъноли сузлар 
хдм лугатга омоним сифатида киритилган.

РОЛда тил боскичида ва нутк боскичида х,осил буладиган 
омонимия ходисасига эътибор килинган, яъни улар алохида- 
алохида бахоланган ва лугатга кититилмаган, ЭОЛда эса товуш 
тузилиши жихатдан лексемага тенг келадиган суз шакл билан 
(усма-от, куймок-от, денгиз-от каби) лексемага грамматик маъно 
ифодаловчи аффикс кушилиб тузилган суз шакллар (масалан, 
ус+ма (феъл), куй-мок (харакат номи), де-нгиз (феъл) каби) орасида 
юзага келувчи шаклдошлик хам уз ифодасини топган. Чунки бу 
даврда рус тилшунослари томонидан тузилган омонимлар лугатида 
\ам шаклдошлар шу тартибда берилган. Элбек ана шу анъанага 
риоя килган:

Kyiшок,
1. Тухум ва уамирни аралаштириб пиширила тургон овщат.
Бу овкат унга тухум аралаштириб мой билан пишириладир.
2.Бир идишдан иккинчи идишга ёхуд бирор нарсага суюц 

нарсани, масалан, сувни огдармоц, тукмакга “куймоц ” дейдилар.

Г шит
1 .Тилинган, кесилган нарса.
Мисол: Ер багрини m ил им-m ил им 

Пулат тишлар градир.
Олтин тупроц орасида 
Бирлиант куз царайдир.

(Чигатой “Чацмоцлар” бет 35)
' Менинг тилим.

Элбек тил боскичида ва нутк боскичида хосил буладиган 
омонимия ходисасини фаркламаганлиги туфайли уша даврда 
| плимизда мавжуд булган купгина сузларни лугатда кайд этган. Биз 
учун нотаниш булган бу сузлар хозирги лугатларда учратмайди.
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Масалан: “Тилма". Касал исми, тилинатургон касал, масалан 
сарамас “Ёлчи... Ёлланиб ишловчи, кунлик меунатин сотиб 
ишловчи”; “Цолоц... Нишолда ва уалим каби овцатларни кавлаш 
учун ишлатилатургон асбоб. Урага солингон бугдойни яхши сацлаш 
учун, уни чиритмаслик учун ура ичида бир цатор цамиш 
епиштирилиб чщиладир ва буни цолоц деб айтадилар” кабилар.

РОЛ да асосан хозирги адабий тилга мансуб булган лексемалар 
тасвирланган булиб, сузлашув нупдида хос лексемалар чекланган 
микдорда киритилган. Элбек шеваларда кдндай суз учраб колса, 
уларнинг барини олаверган ва лугатга киритган. Чунки олим уша 
даврда мавжуд булган барча шаклдошларни уз лугатида кайд 
этишини максад килган. Купчиликка нотаниш булган шевалардан 
суз олиниши уша давр лугатшунослиги учун хам, хозирги кун учун 
хам жуда ахамиятлидир:

Эн
1.Кенглик, ёнига булгон кенглик. Масалан, читнинг эни бир газ 

чамасида булгони уолда, буйининг нечаун газлаб булиши мумкин.
2.Мато, юнгдан тукулгон. Купинча бу нарса туя юнгидан 

гпукулиб ундан купрак чакмон ясалар эди. Бизда Уратепа эни 
маицурдир.

3.Тамга, нишон, аломат, белги. Х,айвонларнинг баданига 
бостирила тургон ишорат. Масалан, жониворларнинг щ р  
бирининг узига махсус эни булиб, йуколгон молини шу эн орцали 
топиб оладир. Эн уайвоннинг кулогин х;ар хил шаклда кесув ёхуд 
цизщ темирни баданга х,ар хил суратда босувдан иборатдир.

РОЛга эн омоними киритилмаган. УТИЛ (Узбек тилининг 
изохли лугати) да эса бу суз полесемантик суз сифатида 
“нарсаларнинг кундаланг йуналишидаги катталиги; ... бир 
кийимлик газлама;... белги, тамга ” каби уч маъносини берилган.

Элбек 2-маънодаги “эн ” омолексемасини “мато” дея 
тушунтирса, УТИЛ да газлама булаги, киркими деб изохланади. 
Бизнингча эн мато ва газлама сузларнинг эквивалента булиб, 
кейинчалик кулланилиш доираси торайиб, туйларда маълум 
улчовда (2 метр) кесиб таркатиладиган латта маъносида ишлатила
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бошлаган. А.Навоий асарлари учун тузилган кискдча лугатда “энчи
- тукувчи” дея изохланади [6.1]. Бу сузнинг узаги (эн)дан хам мато, 
материал маъносида халк, достонларида учрайдиган “эн чакмон” 
бирикмасидаги эн сузидан эса “юнг, юнгдан тукилган мато” 
маъноси англашилади. Демак, Элбек бу суз маъносини тугри 
ииглаган холда лугатга киритган. Бугунги кунда тузилаётган янги 
лугатларда эн омоним сифатида изохланса ва унинг эски вактларда 
материал маъносида кулланганлиги хам билдириб утилса, хато 
булмайди. М

г) Омонимия бир тил тараедиётининг муайян босхичи 
доирасида белгиланади. Кундалик хаётда фаол кулланиладиган 
лексемаларнинг эскирган сузлар билан шаклан бир булса-да, 
омоним деб булмайди. Бирок 20-30-йилларда тилни ёт сузлардан 
гозалаш, уни соф туркий сузлар хисобига бойитиш учун кураш 
кетаётган бир пайтда курултст, тухтам, чечан, битик, очун, ёзоц, 
ёзгич, йусун, тузук каби архаик сузлар матбуот сахифаларида, 
бадиий асарларда яна жонлана бошлаган эди. Шу сабабли Элбек 
(>ундай сузларнинг баъзиларини лугатда омОним сифатида 
келтирган:

Тузук
1.Низом, цоида, тартиб.
Мисол: Эскилик тузуги турмушидан ошиб 

Тугалиш юргпига юзланган чогда 
Енгиллик тузигин тузгали келдик.

(Уйгун “Бсцор севинчлари ” 47-бет).
2.Дуруст, яхши, тугри демак.
Элбекнинг ёшлик йиллари асосан Хумсон тогларида утди. У  

отаси билан бирга ов килар, дехкончилик билан шугулланар, шу 
1ибаб ёшлигидан жуда куп усимлик ва жонивор номларини 
биларди. Элбек лугатида ана шу узи билган усимлик ва 
/нониворларнинг номларидан хам унумли фойдаланган.

Олги
1 .Илгариги, олдиндаги киши, нарса.
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М и со л : Пахта уносили учун курашда олги сафда бораётган 
Икромов ■ кулхози пахта танин х,ам вацтидан илгари ошириб 
бажарди.

2. Усимлик. Тогларда уса тургон бир турли усимлик. Унинг 
илдизида пиёз сингари оц тухуми буладир. Кишилар муни майдалаб 
картушка уни сингари нарса тайёрлайдилар ва сутка кушиб 
ичадшар: Ерли халц сузича бу, касалларга даво булар эмиш.

3. Олщ, олина тургон мол, нарса.
Човли
1.%амирли овцатларни сувдан сузиб, айриб олиш учун 

ииаатирадургон асбоб, буни оддий *олда дарахт новдасидан 
тукуйдилар.

Щцргий, италги ва лочин сингари, ов солмоц учун кулга 
ургатила тургон овчи кушлардан бирининг исми.

Норвон
1.UIomy, занги, цуюдан юцорига, айницса, томга чициш учун

ишлатта тургон асбоб.
2. Сада цайрагоч. Бу термин бутунлай деярлик Хоразм 

узбекларига хосдир. Хоразмдан ташцари ерда цайрагочни норвон,
деб атамайдилар.

ЭОЛда 20-30-йиллар давомида кенг истеъмолда булган ва 
бугунга келиб адабий тил нормасидан чикиб кетган архаик сузлар 
хам уз ифодасини топган. Масалан:

Ёндош
Ёндоишок иш отидан буйруц тингловчисининг булишли 

бирлиги.
Ёндошмок. яцин келмоц, ёнига етмоц.
Мисол: кел, менга ёндош, мен сенга кулимдан келган кумакни 

аямай дарсларингга ёрдамлашаман.
2. Хандаса термини. Мувозий демак. Ёндош чизицлар. Мувозий
чщизлар деган суз.

Бу мисолимизда 2-маънодаги ёндош лексемаси уша вакгларда 
арабча “мувозий” урнига кабул килинган геометрик термин булиб, 
хозир “параллел” термини билан узгартирилган.

20-30-йилларда адабий тил нормалари цатъий равишда 
(>елгиланмаган эди. Элбек олинаётган суз шевада кандай талаффуз 
Килинса, шундайлигича лугатда бераверган. Шу сабабли бугунги 
кунда фаркланувчи баъзи бир сузлар хам лугатда омоним сифатида 
киритилган:

Чоч

1. Тутам, тутангон нарса, уюм. Масалан хирмонга йигилгон 
бугдой дониуюми.

Мисол: Кук багрида калла ургон гегант элеватур,
Чоч була ётир. F.Гулом.

2.(Соч сузига царалсин)
3. Озщ, калла улчагига маълум мщдор исми, масалан бир

товокни бугдой билан тукилганга кадар тулдирилса шунга “чоч ” 
дейиладур.

4.Сочмоц ишотининг буйруц тингловчиси булгон “соч” сузига 
царалсин.

Бу ердаги 1 ва 3 маънодаги “чоч” аслида “чош”, 2 ва 4 
мльнодаги чоч эса соч (от) ва соч (феъл) сузларининг Тошкент 
шевасида айтилган шаклидир.

“Каеш”, “мирна", “чов”, “жоду”, “курт”, “чт иц”, “охир”
сузларида хам шу холни кузатиш мумкин. Элбек шаклдош 
шфатида келтирилган бу сузлар бугунга келиб кавш (кавш 
Кийтармок;)- кавш (оёк кийими); турна (от)-тирна (феъл), чов (бут 
оралиги) - чох (чукурлик); жоду (сехр) ва жоди (вдркиш асбоби), 
курт (хашарот) - курут (егулик), чщик; (яра) -  чшщт (чищнди, 
м*лат), охир (одок;)» охур (молларнинг ем идиши) тарзида фарклаб 
(‘чилади.

Элбек Норин (дарё номи), курама (элат номи) каби этноним ва 
ншонимлар билан норин (овк;ат номи), курама (аралаш таркибли, 
Курок,), тукмох (йугон бошли таёк) каби сузлар орасидаги 
ишклдошликни хам омоним хисоблаб лугатга киритилган:
Ччуиок;
I 1\иргизистон жумууриятида бир шщар исми.

I /угон бошли таёц, чуцмор сингари калтак.



Мисол: Унинг щ р бир сузи гуё тущоц булиб бошимга тегадир.
(Максим Горкий, “Болалщ ”).

Норин
1 .Сирдарёнинг бош бутогидан бири. Бу даре К,иргизистондан утиб 
Фаргона водийсида Наманган шаури яцинида “К,ора даре” билан 
кушилиб Сирдарё номини оладир. Фаргонада бу исмда бир райун 
уам бор.
2.0вцат исми. Крзок,-к,иргиз ва узбеклар орасида мацбуп 
овцатлардан бири. Эт ва хамир уамда сувдан ташкил топадургон 
тотли бир овцат булиб, айницса, Тошкентда яхши тайёрланадир.

Бундай типдаги омонимлар Ш. Рахматуллаевда хам мавжуд. 
Олим чин сузини омоним сифатида лугатга киритар экан, бу 
сузнинг бошкд-бошка маъноларини ифодалаши хдмда турли 
(санскрит ва хитой) тиллардан узлашганини хисобга олади.

Элбек келтирган норин, туцмоц, курама сузлари эса хдзирги 
кунда омоним сузларни аниклаш максадида белгиланган бу 
тамойиллар талабига жавоб бермайди. Масалан, курама сузи асли 
бир неча хил жинс ва турларнинг аралашмаси деган маънони 
англатади. Шу маънодан келиб чикиб, бир неча турли миллат 
кишиларининг узаро курашиб, аралашиб кетуви натижасида юзага 
келган уруг хам шу ном билан аталади (Сурхондарёда шундай 
таркибли хардури (хар турли) уруги хам бор). Демак улар орасида 
маъно алокадорлиги хам бор. Шунинг учун буларни омоним суз 
сифатида изОхлаш тугри эмас.

ЭОЛ ва РОЛ даги баъзи омонимлар таркибидаги 
омолексемалар сон жихатдан бир-бирларидан фарк килади: 
масалан, ён омоними РОЛда икки, ЭОЛда уч омолексемали, деб 

берилган:
Ён

1.Жщат, тараф, томон.
Мисол: Ташна лаблар сенинг билан сероб,

Булиб %ар ён боцар экан масрур. (Т. Саъдий).
2-Ёнмоц ишотидан бурук, тиНгловчисининг булишли бирлиги.
Мисол: Шаршаранинг ёнида

Кумри кушщ айтар-кан,
Х,али ёш циз... цалбида 
Белгисизун ётаркан.

(Ойбек, “Кунгил найлари” 25-бет)
' Енмоц ишотидан буюц тингловчисининг булишли бирлиги. Ёнмоц: 

ощага цайтмоц, орцагага чекинмоц деган суз.
ЭОЛда келтирилган ушбу парчада 3-омолексема архаик суз 

оулиб, у факат мумтоз асарлардагина кулланган. Элбек узбек 
гилида мавжуд булган бутун шаклдош сузларни туплашга харакат 
Килганлиги сабаб, ана шундай архаик сузларни хам лугатига 
киритган. Худци шунингдек ол омоними РОЛда икки, ЭОЛда уч 
омолексемали деб берилган. Масалан:
Ол
Олмок иш отидан буйрук, тингловчисининг булишли бирлиги.

(>лмоц: бирор нарсани цулга киритмоц.
Мисол: Ай нашъали севгим янги цииглоц,

Тонглар ила цайтдим сени излаб. 
у(адям сенга ок, чех;рали ёз чоц,
Хеч таитама, ол куйнингга тезлаб

(Эргаш, “Йиллар”, 18-бет)
Туе, ранг оти.

Мисол: Ол тонг отди, гул яратди, куринишларда табассум. 
уИлгари, олдин, илгари томон маънисида.

М и с о л : ... Демак, бизнинг пахтачилигимиз тухтовсиз олга 
(юсаётган бир вацтда капиталимиз мамалакатларида пахта 
мийдонлари х,ам цисцариб, .... пахтачилщ орцага цараб кетаётир. 
(Узкомпартия МК, ва МКК февраль пленумида урток, А.Икромув 
докладидан).

Бу ердаги 3-омолексема олдинги, илгариги маъносини 
ифодаловчи туркий суз булиб у хозирга кадар татар тилида фаол 
кулланилади.

20-30-йиллар давомида татар маърифатпарварлари билан 
оулган кучли адабий алокалар натижасида ол сузи тилимизда кайта 
Кулланган ва бугунга келиб ажраламас узакка айланган олга сузи
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юзага келган, илгари эса ол+га (от+жун.к) тарзида морфемаларга 
булинган, баъзан олги шаклида хам кулланган: “Пахта уносили учун 
курашда олги сафда бораётган Икромуф колхузи пахта планини 
%ам вацтидан илгари оишриб бажарди ” [8.32, 17-бет].

РОЛда эса ол сузинйнг феъл ва кумакчи феъл шаклларигина уз 
ифодасини топган.

ЭОЛ да уч маъноли омоним сифатида изохданган суз РОЛ да 
турт маъноли омоним сифатида изохданган. Бунга сабаб РОЛ да 
кур, ёт, куй каби кумакчи феъллар ва кур, ций, топ каби таклид 
сузлар алохида омолексема сифатида берилган. ЭОЛ га булар 
киритилмаган. Масалан:
К,ий
1.Куй тезаги. Куйхоналарда босилиб, янчилиб, ёпишиб чулмага 
айланган тезак.
2.К,ишищ ишотидан буйруц тингловчисининг булишли бирлиги. 
К,айчи билан цогоз ций, огочни цийма.
3.Бауридан утмак, кулдаги нарсанинг иккинчи бир кулга кетишига 
рози булмок,.
Мисол:-акаси тушкур улганча бепарво,йетилиб турган синглимни, 
муштипар онамни ёлгиз ташлаб келишга кандай цияман демаса... 

(Г.Рулом, “Хикоялар”, 6-бет)
РОЛ да эса булар дан ташкари “ций: тацлид суз. К,ий-чув” 

маъносидаги туртинчи омолексема хам киритилган.
Биз ЭОЛ ва РОЛ орасидаги фаркларни куриб чивдик. 

Курсатилган фаркдар Элбек лугатининг камчилиги хисобланмайди. 
ОЛим “Узбекча шаклдош сузлар лугати” ни тузаётганда уша даврда 
лугатшунослик сохасида мавжуд булган барча анъаналарга риоя 
килган.

Д.Боровков, К.Юдахин, А.Фитрат, У.Турсун каби тилшунос 
олимлар ва терМинкум кенгаши лугатини куриб чикиб, нашр 
эттиришни маъкул топганидан сунггина асар бостирилиб, кенг 
китобхон оммасига хавола этилган.

Элбек суз бошисида шундай ёзади: “Албатта бу асарнинг 
камчилиги булмай мумкин эмас, булар ва балким жуда хам купдир.



I in рок, мен бунинг шу каби камчиликларига кдрамасдан, келажакда 
шу тугрида тузилатургон асарга материаллик юмушин уташига 
аминман ” [8.32, 4-бет]. Бу камтарона ёзилган сузлардан шу нарса 
маълум буладики, узбек халкида ишлатиладиган сузларни туп лаб, 
маъноларини аниклаш, уларни асосли далиллар билан лугатда кайд 
п иш ва шу йул билан келажакда тузиладиган мукаммал лугатлар 

учун замин тайёрлаш Элбекнинг эзгу бир максади булган.
Шундай килиб, Элбекнинг “Узбекча шаклдош сузлар лугати” 

Узбек лугашунослиги тарихи учун кимматли асар булиб, унинг янги 
тузилаётган лугатлар учун тадбик килинадиган жихатлари бор.

Бу лугатда 20-30-йилларда сузлашув нуткида, диалектларда, 
халк огзаки ижоди намуналари хамда бадиий адабиётда 
кУлланилган омоним сузлар камраб олинган булиб, ундан биз 
айрим сузларнинг маъноларини аниклашда, этимологиясини 
Урганишда фойдаланамиз.

Лугатдаги турли изох усуллари кумагида суз маъноларининг 
мник очиб берилиши, бу маъноларни тасдикдаш учун ишончли 
манбалардан мисолларнинг хавола килиниши шундан 
далолатдирки, Элбек уша давр рус хамда туркий тиллар 
мугашунослигининг лугат тузиш принципларини чукур урганган ва 
У’| лугатларига тадбик килиб, узбек лугашунослигини янги 
(юскичга кутарган.

30-йилларга келиб узбек тилидаги мавжуд сузларни, уларнинг 
маъноларини курсатиш, адабий тил нормаларни белгилаш, 
шлимизнинг бой лугат захирасини туплаш учун узбек тилининг 
1пох,ли лугатини яратиш зарурати юзага келди. 1935-йилда ташкил 
ггилган “Узбекистан Тил-адабиёт Илмий Текшириш Института” 
и мнг ходимлари бу вазифани биринчи уринга куйдилар. Институт 
К^лида бир неча юз босма тобокли халк огзаки ижоди 
намуналаридан иборат бой материал тупланган булиб, Элбек 
имститутнинг буйруги билан халк достонлари тилини текширишга 
кнришди. Шу асосда мингдан отик сузларнинг изох,лн лугатини 
гузиб, “Тил проблемалари” номли журналда эълон килди [ 8.33].
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Элбек узининг бу лугатида адабий тилда кам учрайдиган хамда 
бир лахжада бир маънода булиб, иккинчи лахжада иккинчи 
маънода кулланиладиган сузларнинг маъноларини тушунтиришни 
асосий вазифа килиб олган. Х,ар бир изохданган сузга “Алпомиш”, 
“Рахна билан Сухангул”, “Ширин ва Шакар”, “Шайбонихон”, 
“Равшанхон”, “Маликаи айёр”, “Темирхон пошшо”, “Очилдов” 
достонларидан иллюстратив мисоллар келтирган. Элбекнинг бу 
лугатидаги сузларни куйидаги мавзуий гурухларга ажратиб 
таснифлаш мумкин:
1 .0т  анжомлари номлари: айил, 'товир, куруц, абзал, беллик, 
цошов, тизгин, жщалдирик, умилдирик, узмали;
2.Жоннвор номлари: белдор, байтал, човкар, жоби, дунан, чубур, 
цосатулпор, кулон, тупчоц, бута, жунг;
3.^уш номлари: бсцрин, гожир, тарлонкуш, туйгун;
4. Усимлик номлари: ондиз, огоч, бутакуз, цоврон;
5. Урин, жой номлари: орца, гудинтов, бузуц, жуногар, цоцос, 
жолгизоёц, дара, дарбанд, дугул,ур, ура, цоц;
6.Кийим-кечак номлари: касаба, чолбор, тоция, жувурма,кирпи, 
жига;
1. Инсон тана аъзоларининг номлари: ужа, укча, умган; 
8.Инсоннинг рухий-жисмоний белгиларини ифодаловчи
сузлар: билгир, хужжак, урлик, чопчан, анойи, онг;
9 Дара кат ва холатни ифодаловчи сузлар: бадалмоц, чалцимоц, 
чуймак, жуцсомоц, жуммак, жонимоц, жойнамоц, доримоц, 
тинжирамак, удраймоц, инжилмак, тунцотмоц, утул цилмоц, 
тенгсалмак, тарацас, байламак кабилар.

Элбекнинг бу лугатидан халк достонларининг тилини 
урганишда ва у^ишда фойдаланиш мумкин. Бирок лугатдаги 
купчилик сузлар шевага хос булганлиги учун “Узбек тилининг 
изохли лугати”га киритилмаган. Бизнингча, олимнинг ушбу 
лугатини алохида фольклор лугати сифатида нашр этиш ёки шу 
типдаги лугатларни тузишда манба сифатида фойдаланиш мумкин.

Бизга маълумки, Элбек уз фаолияти давомида бир канча 
бадиий асарлар ёзди ва уларда узининг суз куллаш услуби билан
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Узбек тилининг накдцар бой тил эканлигини курсатишга интилдй. 
Олим шевалар устида изланар экан, улардан купчиликка нотаниш 
(>ул ган туркий сузларни олади ва уз асарларида мах,орат билан 
куллайди. Бу билан бундай сузларни кенг истеъмол доирасига 
киритишга уринади, тилшунос олим сифатида бу сузларни 
изохлашга х,ам хдракат килади. Масалан: “товачи - чи^иргувчи, 
мунаддий”, “буруг - маккажухори пояси”, “курук - очилмаган ер”, 
“туят - тивит”, “нуркар - отнинг бир тури, човкарга ухшаш”, “турун 

У руг, к;авм”, “чук;ай - чорик; урнида килатургон, от почасидан 
пшланган оёк кийими”, “иян булмок - ёлчимок;” каби.

Шундай килиб, Элбек тилшуносликнинг лугатшунослик 
шхасида самарали мех,нат килди, Бу сохада жиддий илмий 
тадкикот ишларини бошлаб берди, уз фаолияти билан узбек 
лугатшунослигининг янги боск;ичига йул очиб, назарий 
масалаларининг ишлаб чик;илишига маълум даражада таъсир 
Килди.
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ХУЛОСА
- n  'V

Элбекнинг тилшунослик фаолияти ва мероси билан танишиш 
натижасида биз куЙИДаги хулссаларга келдик:

Элбек араб алифбосини ислох, этишда узининг мустакил 
фикрлари бидан иштирок этиб, узбек миллий ёзувининг 
шаклланишига уз хиссасини куЩДИ- Олим узбек алифбосини 
мактабларда жорий этиш, уни кенг халк орасида ташвик килишда 
жонбозлик килиб, омма саводхонлиги учун курашди.

2.Элбек узбек тилининг катъий имло коидаларини тузишга 
харакат килади. Тилшунос “Тилимиздаги янглишиклар”, “Газета 
тилида бирлик булсин”, “Олди олинсин” каби мурожаат тарзида 
ёзилган маколалари оркали бутун матбуот ходимларини имлода 
бирлашишга, имло узбошимчалигига чек куйишга чакирди. Бу сай 
х,аракатлари билан узбек тили имло коидаларининг изга туши б, 
такомиллашишига имкон яратди. Элбек ва унинг хдммаслаклари 
томонидан тузилган дарслик, кулланма ва рисолаларнинг имлоси 
20-30-йилларда Узбекистан ах, л и учун имло дастури булиб хизмат 
килди. Барча зиёлилар имло масаласида Элбек ва Чигатой гурунги 
аъзолари фикрларига эргашдилар.

3.Элбек узининг зукко илмий-назарий карашлари билан 
сингармонизм муаммосининг ижобий хал килинишида рол уйнади. 
Бу даврда купгина тилшунослар туркий сузларни сингармонизм 
асосида ва узлашма (ёт) сузларни мумкин кадар эшитилганча (яъни 
сингармонизмдан холи) ёзиш тарафдори булдилар ва тилда икки 
хил имлонинг хукм суришига йул очиб, ёзувда бошбошдокликни 
келтириб чикардилар. Шунда Элбек “истиснолардан холи катьий 
коида тузиш, ёки сингармонизмдан бутунлай воз кечиш” каби икки 
катъий таклиф билан чикди. 30-йилларга келиб барча тилшунослар 
Элбек таклиф этган иккинчи йулни энг тугри йул деб топдилар ва 
шу билан сингармонизм муаммоси хал этилди.

4.Элбек узбек тилшунослиги терминологиясини ишлашга 
киришган илк тадкикотчилардан биридир. У уз ижодий 
изланишлари давомида “кесим” (хукм), “иш оти” (феъл), “атама”,
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“журнок” (суз ясовчи кушимча), “тиркалгич” (кушимча) каби бир 
канча терминларни истемолга киритди. Гарчи бу терминларнинг 
кун лари вак,т синовига дош беролмаган булсада, Элбеклар 
шшлаган иойдевор узбек тилшунослиги грамматик 
герминологиясининг шакллаиишига, уларнинг такомиллашувига 
тмин булди. Элбек яратган айрим терминлар (“кесим”, “кушимча” 
каби) хозирга кадар уз ахдмиятини йукотмади.

5.Лугатшунослик - Элбек фаолиятининг асосий кирраси булиб, 
у бу сохдда самарали ижод килди. Элбекнинг “Лугат ва атамалар” 
псари инкилобдан сунг лугатшунослик сохасининг янги боскичида 
Узбек шевалари ва мумтоз асарлар тилини урганиш йулидаги 
биринчи илмий тадкнкотдир. Бу лугат оркали биз Чигатой гурунги 
пьзоларининг тил софлигини саклаш, уни ички имкониятлар 
исосида ривожлантириш борасидаги фаолиятлари билан чукур 
танишиш имкониятига эга буламиз.

6 . Элбекнинг “Узбекча шаклдош сузлар лугати” узбек тилида 
биринчи бор тузилган махсус лугат булиб, унда 20-30-йиллар 
муомалада булган узбек тилидаги омоним сузларнинг асосий кисми 
Уз ифодасини топган. Элбек бу лугатни тузишда уша даврда 
мавжуд булган лексикографик тамойилларга амал килди. Рус, турк, 
гитар олимларининг бу борадаги тажрибаларидан ижодий 
фойдаланди. Олим лугатдаги сузларни янги лотин алифбоси 
гартибида жойлаштирди. Омолексемаларнинг маъноларини бир 
неча изох, усуллари ёрдамида очиб берди. Бу маъноларнинг исботи 
учун халк огзаки ижоди намуналари, бадииий асарлар, курултой 
материаллари, жонли сузлашувдан олинган иллюстратив 
мисоллар дан уз урнида махорат билан фойдаланди. Шу асосда янги 
Пир лугат тузиб, узбек лугашунослигини юкори боскичга кутарди.

Айрим шевага хос сузлар биринчи бор узбек тилининг суз 
(юйлиги сифатида Элбек лугатида кайд этилди.

7.Элбек биринчи бор халк достонлари тил хусусиятларини 
тадкик этди. У адабий тилда ва халк достонлари тилида турли 
маънода ишлатилувчи сузларни туплаб урганди ва уни “Узбек тула 
| узлигига материаллар” номи билан чоп эттирди. Бу лугатда асосан
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турли хдйвон, усимликлар, кушлар хамда от анжомлари номларини
ифодаловчи сузлар изохданган.

8 . Элбек уз бадиий асарларида суз куллаш услуби билан хдм 
узбек тилининг бойлигини курсатишга харакат килади. Олим 
асарларида узбек халк шеваларида жуда кам кулланиладиган, 
купчиликка нотаниш сузларни ишлатар экан, албатта уларга изох 
беришни унутмайди. Масалан, “нуркар” (отнинг бир тури), “турун” 
(уруг, кавм), “урду” (мехнат лашкари), “туят” (тивит), “чукай” (от 
почасидан ишланган оёк кийими), “иян булмок” (ёлчимок) сузлари 
асарларида уз урнида изохлаб кетилган.

Умуман олганда, Элбек фаол хизматлари, салмокди илмий 
мероси билан узбек тилшунослиги фани тараккиётига уз хдссасини 
кушди ва тилшунос олимлар орасида алохида эътибор козонди.
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1929. 29, 31 март.
1.31. Иброхим С. Тил-имло масаласида кишлок // Кизил 
Узбекистон. 1929.19 май.
1.32. Иброх,им С. Синонимлар лугати // Совет педагогикаси. 1939. - 
№ 6 . -Б 70-77; -№ 7. -Б. 65-73; -№ 8. -Б. 56-60.
1.33. Иброх,им Т. Тил ва имло масалалари // К,изил Узбекистон.
1930, ЗОнояб.
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20-30-йиллар узбек матбуотида кулланилган тилшунослик 
терминлари лугати 

АЙНАМА ТОВИШ ЛИКЛАР // ассимиляция хдцисаси [] К,айси 
бир товишлицлар бир ёцга огиш билан ёууд ухшашнинг бир уринга 
тупланиши билан сунадилар. Бундай товушлицларга айнама 
товушлицлар деб айтилади [8Л2, 22-6].
АСЛ СУЗ // узак [] Асл суз ва падижнинг тиласа цайсида булсун 
узгармови - иславян тилида х̂ ам булган [1.68, 22-6].
АТАЛГИЧ СУЗЛАР// От, сифат, сон, олмошлар биргаликда шу 
ном билан юритилади [] Жумланинг тущиз муча (аъзо)сидан 
аталгич сузлар: зот исм, сон исм, исмлик каби турли жумлаларни 
текшириб буларни айтиш [8.21, 9-6].
АТАК // термин, атама [] Мацол ва шеърдаги таъбир ва атацлар 
(истило^лар) ни текшириб, шуларни изох, цилиш [1.83].
АТФ СИГАЛАРИ // равишдош [] Атф сигаларининг ёзилулари: 
йориб курдум, бериб келдим, йигиштириб куйдум, гапларидаги 
бориб, бериб, йигиштируб феъллариндан %ар бирининг сунги 
вулагидан бурунги булаги устунли ё остунли эса “б" дан бурун 
ингичка утру цушилур [2.20, 25-6].
ЬАЙЛИКЛАР // богловчилар [] Исм, сифат, феъл, сон ва 
бунларнинг турлари кушимчалар, аломатлар, олмошлар, байликлар, 
срдамликлар, имлоцлар, ижмолар англатиб утила ва у;ар цандай 
амалиёт ёги илгарига куйшадир [1.83].
1»ЕЛГИ // кушимча [] Буларнинг кейинларига белгшар-кушимчалар 
кушгон чоцда ёлгиз эшитилиш чогидаги кишига берган сезгисига 
маъноси англанадир [8.23].
1»ЕЛГИЛИ ФЕЪЛ // аник; нисбат []... белгили (маълум) 
феълларнинг белгисиз (мажхул) хдрфлари таъсири билан 
Ьелгисизликкаайланганини ... курсатиб утади [1.29, 43-6]. 
ЬЕЛГИСИЗ ФЕЪЛ // мажхул нисбат [] Феълларида 
ппрадателъний залог деганлари биздаги белгисиз (мажхул) 
феълларига тугри келадир [1.82].
ь о р л и к  // булишлилик [] Укутдиутган замон феълининг борлиги 
|1.29, 43-6]
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БОШ  СУЯНЧИК; // араб алифбосидаги хамза белгиси шундай 
номланган [] (?) чузгилар суз бошида келганда, чузгининг бошига 
суялиб келадур. Шул сабабли буни “бош суянгич” деб аталадур 
[2.12, 19-6].
Б 01Щ У Ш И М  // прификс. [] Булардан ташцари сузнинг бошида 
кушулуб бошкушим булиб келатургон кушумчалардан мууумлари 
шулар [8.33, 46-6].
БУКМ А, БУКИЛМ А // келишик [] Татарлардан Имонаев татар 
шевасида падиж ясаб, падежга %ам “букма, букилма ” деб отлар 
куйиб сиздан илгарироц бир уацицатни кашф этиб куйгон эди [1.82, 
26-6].
ДУРКУМ  ТУРЛАМАСИ // уз лик, мажхул, биргалик, орттирма 
нисбатларнинг кушимчалари [] Салт узакни орттирма узакка 
айлантирмоц учун охирига кушилгон кушимчалар “дуркум 
турламаси” дейилади [2.5].
ЕЛИМ ЛИК ТИЛ // аглютинатив тиллар [] Елимлик тиллардаги 
кушимчалар хар бир туб сузга бир турлик равишда туташадилар 
[1.68,27-6].
ЁЛГОВ // кушимча [] Матбуотимизда х,ам бутунлай деярли бу 
“ёлгов ” сузи булгон -лиц, -лик ясамасига тилларда х;ам айни шул 

ясама сифат белгиси булгон, “-ли ” ёлговнинг урнига ишлатиладир 
[8.23].
Ё Ш Т И Р О В Щ Л И  ОВОЗ // жарангли товуш [] Туб суп 
ёишровшдш овозлар билан тугаса унга ёнгировицли овозлар билан 
бошлангон кушимчалар туташадир [1.16, 195-6].
ЁРДАМ ЛИК // кумакчи, ёрдамчи хдмда богловчи сузлар [ | 
Русларнинг наричие деганлари бизнинг феъл кушимчаларига %ам 
ёрдамликларга тугри келадир [1.82].
ЖУРНОК; // суз ясовчи кушимча [] Ясама сузларнинг журноцлари, 
уларнингузгариитари ва ёзилиши каби [8.21, 7-6]
ЗАМ М АИ ХАФИФА // ингичка у товуши [] Бирок, заммаи 
хафифанинг худдиузидай булиб эшитилмайдир [1.58].
ИЗОХДТ КуШ И М ЧАЛАРИ  // келишик кушимчалари [] Исм, 
суфат, феълларда жам ва муфрад аломатлари, маъкул
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иломатлари, суфат аломатлар ва даражалари, изсцат 
кушимчалари (нинг, динг, ди, ни) цандоц? [1.125, 31-6].
ИМЛАМА // татутад сузлар [] Сузнинг турлари (исм, сон, олмош, 
феъл, сифат, кушимча, цайд, имлама) [2.1, 7-6].
ИМЛСЩ // ундов ва такдид сузлар [] Энди бизнинг айтмоцчи 
булгон фикрларимиз мана шу имлоцпардан феъл ясаш чогидаги 
янгилишицлар устидадир [8.23].
ИСМЛИК // олмош [] Жумланинг тущуз мучаси (аъзоси)дан 

оталгич сузлар: зот, исм, сон исм, исмлик...[8.21, 9-6].
ИСМИ ФЕЪЛ // феълнинг функционал формалари. [] Ёзгучи, 
ёзмоцчи, ёзгон, чопагон, чопар сузлари ясама сифат эмас, балки 
исми феълдир [1.62].
ИШ ОТИ // хдракат номи (бу даврда -лик суз ясовчи кзаыимчаси 
асосида ясалган мавхум отларни хдм хдракат номи деб санаганлар).
|| Буларнинг кетига “-лиц" ёхуд “-лик” ёлговини ёлгасац 
"ёмонлщ”, “яхшилщ”, “куклик” булуб бирор масдарга яъни иш 
отига айланадирлар [8.23].
И Ш ЛИК // феъл [] [8.22].
ИШЛОВЧИСИЗ ФЕЪЛ // мажхул нисбат [] Ишловчисиз феъл: 
унулди, ёзилди... [2.5., 53-6].
й у к;лик; // булишсизлик [] Мулла Ёкуб бу 13 шакл бшан феълнинг 
.? замонидаги асосий олти шаклини ва борлщ, йуцлшдгарини 
курсатган [1.29, 43-6].
ПУК-ЛИК ТУРЛИГИ // феъл х,амда сифат суз туркумларидаги 
булишсизлик, мавжуд эмаслик, йукликни билдирувчи -ма, -сиз, на, 
(ic- кушимчалари [] Исмлардаги нафи аломати, яъни йуцлиц 
турлиги “сиз”равишда буладир. [1.62].
КУМА // феълларнинг замонни англатишига кура булиниши. 
Фитрат шунга кура феълларни узган замон, халиги замон, сунги 
мамон, замонсиз феълларга ажратади [] Узал феъллар кумасида уч 
турли феъл бордир [2.17, 38-6].
МАДЛИ ТОВУШ  // унли [] Профессор Поливанов курсатгани 
каби мадли товушлардан у  (3) х,ам у  (j) биринчи уижодагина 
учрайди [1.126. 50-6,].
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М АСДАР И харакат Номи [] К,аттщ суз “кртмок,” масдаридан ва 
ёрим сузи эса “ёрмоц” масдаридан олингон сузлардир. [8.23]. 
М УБХДМ  КАЛИМ А // замонни англатмайдиган сузлар [] Энди 
мана шул мубуам калималарнинг цайси бирини булсада замой 
англашиладургон бир уолга куймоцчи булсак, буларнинг кетларига 
“-р ", “-ла” белгиларини ортдириб, буйруц феълиясайдирмиз [8.23]. 
МУЖОНИС // узакдош [] “Ила” “билан” нинг мужониси булиб, 
тугридан тугри бу хар икки одот воситаликни билдирган мафъулуи 
маъаху одотларидир [1.2 .8].
МУШ ТАРАК Ш АКЛ // биргалик нисбат [] Цамамоц иш отинии.• 
муштарак шакли. Куплашиб ёки икки томондан шериклик билан 
цамамоц. [1.62].
НАФИ АЛОМАТИ // булишсизлик шакллари. [] Бизнинг турк 
шеваларидаги масдарларда нафи аломати булгон “-ма, -маслщ, - 
мамок," буладир [1.62].
ОНИНШ АЛИ ТИЛ // флектив тиллар [] Х,инд-жермон (ёки %инд 
оврупо) тилларида умуман овишмали тиллардаги падеж деган 
узгаршилар турк тилларида йук, [1.82].
ОВОЗЛАР ОХАНГИ // сингармонизм [] Узбек шевасининг сарф- 
наувин тузишда %ам турли тиллардаги умумий цонун булгон 
“овозлар оханги” конунин хотирда тутиб шунга мувофщ йул 
тутишка керак [1.82].
ОЙИРГИЧ // аникловчи [] Русчада наречие образа дейсти 
деганлари как? деган суроцга жавоб берадир, ка бизнин,! 
ойиргичларга тугри келадир [1.82].
ОЙИРГИЧ ВА ОЙРИЛМИШ  // сифатловчи ва сифатланмиш, 
караткич ва каралмиш, аникдовчи муносабатидаги суз бирикмалари 
[] Бу зотнинг кимЛигин эса неопределённий падежда булмогои 
ойиргич курсатадирка бу ойиргич (Юнис) билан ойрилмиш (кич) 
орасидаги Муносабати характер изовят этадир [1.68, 25-6]. 
ОЛИШ М А ИЗЛАРИ // Фитрат эгалик ва шахс-соп 
кушимчаларини шу ном билан атайди. Чунки булар кишилик 
олмошларйнинг суз таркибидаги шакллари, “излари”дир 11 
Юцоридаги феъллардан олиишаларнинг узлари тушуб к,олгон билап
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излари силинмагандур. Шул феълларнинг кетларига ёпишиб цолгон 
царфларга “олииша излари” деймиз,... [2.17,20-6].
ОЛМ АШ М А // флексия [] Торончиларда х,ам бу крнун ярим- 
юртигина булиб цолгонлар, оврупо тилларига нисбатан олмаишага 
айланганлар [3.6, 16-6].
САВТ // унли [] Бу курсатилган савт товушлар (чузгулар) дан 
боищаяна чузгулар борми? /"1.125, ЗЗ-б] Ч
САЙТ // унли [] Сайт ва самт цолин товушларнинг иккинчи 
жураларини курсатиш учун бир белги яъни ингичкалик белгиси (Y) 
олдинди [1.137, 39-6].
САЛТ ФЕЪЛИ // утимсиз феъл [] Бу феъллар узишловчиларидан 
содир булгон таъсирлари бонщага утмайдир. Бундай иккинчи боб 
“салт феъл” деймиз (арабчадаги “феъли лозим”) [2.17, 46-6].
САЛТ ФЕЪЛИ // айт, ют, тур шаклидаги буйрук феъллари (бу 
асли туркий суз булиб танхо, ягона маъноларини англатади) [] 
Узакларина дурким турламалардан %еч бири кушилмасдан 
айтилган феъл салт феъли дейилади [2.5, 68-6].
САМТ // ундош [] Сиз текширган шевада бу кун узбек алифбосида 
ишлатилатургон самт (чугу булмогон) товушлардан боища яна 
кандай самт товушлар бор [1.125, 32-6].
САДИЛА // йугон, калин товуш маъносида [] Кубрак, куймак, 
куймоц, пул, сунг, кунгил сузларидаги биринчи бугумларда тулуг 
утрулар (заммаи сацила) [2.14, 19-6].
САЕИР САМТ // жарангсиз ундош [] Агар феълнинг туби (корень) 
да сунгги товуш самт (глух, согл.) булса, бу кушимчалар -тим, - 
тинг, -ти эшитиладилар.
СИЙГА ( арабча сига) // шакл, форма [] Айлар. Айламок, сузидан 
келажакзамон феълининг бирлик булишлиузга сийгаси [8.32, 12-6]. 
СИНГИШ  // ассимиляция [] Сингишнинг турли уоллари булсада, 
виз ёлгиз тубандаги нуцталарда тухтаймиз [2.16, 96-6]
СУЗ БАЙЛАМ ЛАРИ // богловчилар [] -дир, -дур деган суз 
иайламлари, суйлашганда “д у ” тарщаузгариладир [1.126, 51-6].
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СУЗ БУЛАГИ // бугин [] Бир сузни айтган чоцда шул сузимиз бир 
ва ё бирдан ортуц булакларга булуниб эшитиладилар. Мана шундай 
сузнинг булунуб эшитилишига “суз булаги ”дир [ 8.12, 11-6]. 
СУЗЛАМ  // нущ  [] Суз ва сузламлардаги (буурунда реч барабарига 
“сузлам" атаги олинадир) маъноларнинг усиши ва тилнинг 

мундарижасининг таращийси %ацидаги бир фандир [1.82]. 
СУЗГИЧ // унли [] Узбекчада кубму сузгич ва кубму цисца (гласный 
ва согласный) овозлар бор? [1.82].
СУРОВЛИ ТОНИШ  ГАПИ // риторик сурок ran [] Бир нарса 
тугрисида сурамоцдан мацсад шу нарсани билмак эмас, шу 
нарсадан топиб (мункир булиб) унинг тескарини оницламоц 
булади... бу эса “суровли тониш гапи” дейиладир [2.18, 45-6]. 
С О Ш ТИ РО В  ОВОЗ // жарангсиз товушлар (сонггиров татарча 
кар маъносини англатади) [] Туб суз сонггиров овоз билан тугалса 
кушимчалар %ам сонггиров овоз билан бошланади.
ТИРКАВ // суз бирикмаси [] Турк тилларидаги икки нарса 
орасидаги эгаликни ёки бошца бирор турли яцинлик ва богланишни 
онглатадургон айрим бир “суз туташув” равиши бор, ка биздагиу 
хусусият “тыркав” дебаталади [1.82].
ТИРКАЛГИЧ 1 // кушимча [] Журноц, тиркалгычлар тугрисида 
ялпи режа [8.21, 7-6].
ТИРКАЛГИЧ 2 // суз бирикмаси таркибида эргаш суз 11 
Советская власть, русский язык кабилар бизга шуролар уокимияти 
рус тили равишида булиб тиркалмиш ва тиркалгич булади [1.82, 
23-6].
ТОВУШ ЛИ ХДРФ // унли. [] Туркий тилда товушли уарфлар 
(хуруфе савтия), чузги - (гласные буквы) олтидир [2 .2 , 11-6 ]. 
ТОВИШЛИК; // ундош [] Кишининг огзидан чщибда ёзилгондч 
узига тегшили апт (шакл) ва товушга эга булгон нарсага товуиишк, 
деб айтиладир [8.12, 15-6].
ТОВУШ СИЗ ХДРФ // ундош [] Туркий тилда товушсиз х;арфлир 
(хуруфе самт (согласные буквы) уттизучдир [2 .2 , 11-6 ].
ТОМ ИР // узак [] Туташмалик тилларыдаги суз, томир билан 
тутаишадан иборат [1. 61, 190- б].
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ТОМОМЛИГ 1 // кушимча [] "ш" томомлиги исм маъносида 
cavflancun, бориш, чумилиш. Масдармаъносида “в ” цабул цилинсин, 
борув, чумилув.
TOMOMJIHF 2 // тулдирувчи [] Мана шул сузлар сути замонларда 
суз охирига туташиб юра, юра йуналиш томомлигин онглата 
тургон бир туташма булибгина цолмай аммо саккизинчи 
асрлардаги Урхун ёзувида эса, “-гару, -гару” равишда кулланиладур 
[3.6. 170-6].
ТОРТИМ  // изофа [] Бошца тилларда грамматика истело^ларин 
олуб бош огритмоц тугри эмасдир. Балка тортим кушимчаси деб 
царалуви керак [1.68, 25-6].
ТОРТИК ОВОЗЛАР // ундош [] Х,ар бир тилнинг узига махсус 
равишда айтила тургон чузги (мад) овозлари х,ам тортиц (самт) 
овозлари булиши ва буларни сацланишлари [1.58].
ТУБ СУЗ // узак [] Аммо асли калима яъни, туб сузга эргашган 
цушимчалардаги “т ”, “д ” царфлари тугрисида келсак, бунда эски 
чигатойчада бир цанча х,арфлардан “т ”, бир цанча х,арфлардан 
сунг “д ” ишлатиладир [8.23].
ТУГАЛЛИК // тулдиручи [] 3-булимнинг 18-бетида “тушум 
тугаллиги” нинг кушимчаси тугрисида баъзи чоцда (-ни) 
кушимчаси (-н) га айланадир” дейилгандир [1.111]. 
ТУГАЛЛАНМИШ  ФЕЪЛ // орттирма нисбат [] Тугалланмиш: 
укутди, ёздирди [2.5, 53-6].
ТУРИШ  // вергул [] Туриш ()  бир гап ичида тухталиб, нафас 
олинадургон ерга куйиладур [2 .12].
ТУРЛИК // кушимча [] Турликлар туб маънога ташци ёцдан 
кичкина маънолар кушала [3.6, 15-6].
ТУРУШ ЛАР // тиниш белгилари [] Буларнинг х,аммасига, бирдан, 
“туриш белгилари” ёсада “турушлар” дейиладир. [2.18,6-6]. 
ТУТАШ МА // кушимча [] Ойрим сузларнинг илдизлари узларининг 
моддий а^амиятини йуцотиб турликка, тутаишага 
айланишларидан иборат[3.6, 13-6].
ТУТАШМА ТИЛЛАР // аглютинатив тиллар [] Туташма тиллар 
билан овишма тилларнинг крнун-кридаларин бирлаш ёки бир-
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бириси билан ёраш демак, туташмалик, билан овуишалщнинг 
ойирмаси йуц демак булчоцдир.
ТУШ УНДИРИШ  // икки нукта [] Тушундириш (:) бир нарсани 
тушундирмак булгонда энг олдин бу белги куйиладир [2 .12]. 
УЛАШ М А СУЗ // кушимча [] лэр-лар, дэн-дан, мэк-мок, дэ-да 
каби улашма сузлар хдм биринчи асоска мувофик тутулурлар [2 .2, 
9-6].
УНДАШ  // ундалма [] Звателний падеж, прямой падежда бизча 
ундашга тугри келадирка бизда ундашнинг х,еч вакт падеж саналув 
эх,тимоли йук [1.82].
ФЕЪЛЛАМА // феъл ясовчи кушимча [] Феъл булмагон сузни 
феълга айлантирадигон “-ла, -сира” кушимчалари феъллама 
дейилади [2, 5].
Х.АФИФА // енгил яъни, ингичка, юмшок маъносида. [] Олти 
чузгидан уст чузгилар булгон “а-э ’’ фат^айе сацила билан фатуайе 
уафифа куп ерда тартибсизча ишлатила эди [2.14, 20-6]. 
ЧУЗГИСИЗ // ундош [] Чузилмасдан айтипадургон уарфлар - 
“чузгисиз %арф ” дейилур [2 . 12].
ч у з и к ;  овоз // унли товуш. [] Туб сузларнинг охиридаги “ц, к, п ”  

овозлари узларидан сунг чузиц овоз билан цушилсалар “г, г, б ” га 
айланадирлар.
ЧУЗИДЛАР ОХДНГИ // сингармонизм [] Бундаги узбек 
туркларида чузищар ощнги (сингармонизм) йуцолгон, чузицлар 
озойгон сабабли эса Тошкент халци бундан бир цанча бугумлар 
илгари турк тилида эмас, балки форсий тилда сузлашканлар [3.6, 
11-6 ].
ЧУЗГИ // унли. [] Мана шундай товушлицларнинг уз айтилишидаги 
товушларидан ортуцроц товуш билдиришига сабаб булгон 
товушликрарга “товииллщ чузги” деб айтилади [8.12, 7-6]. 
ЭРГАШ  МАСАЛАСИ // изофа. [] Демак, ка биздаги изофа яъни 
эргаш масаласи у;ар ёцдан руснинг падежига бошцадир [1.82]. 
ЭРОБ // отнинг келишик кунгамчаларини олиб турланиши. [] Эроб 
сарф буйинча исмларнингузгарилиши [1.122, 51-6].
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ЭРОБЛИ ТИЛ // флектив тиллар. [] Турк тиллари тутаиша 
тиллардан, %инду - жермон ва сомий тиллари эса овишмали 
тиллардан, арабча айтсак эробли тиллардан [1.82].
ЭРОБЛАНУВ // турланиш. [] Мана шу цонунлар буйича кишининг 
бошида морфолугия системаси тугадир, яни сузларнинг эробланув 
ва сарфланувлари бир системага куйиладир экан [1.61, 195-6]. 
УЗАЛ ФЕЪЛ // уттан замон феъли [] Феълларни %ам шул 
булинишга царатиб уч “кума ” га ажратамиз: сунгги замон, уалиги 
замон, узар замон феъллари [2.17, 29-6].
УЗЛАШ ДИРИШ  ТУРЛИГИ // эгалик кушнмчаси. [] Келган исм 
феълига -га, -нинг, -ни, -да, -дек каби падеж турликлари 
туташадир, -им, -инг, -и каби узлаштириш турликлари х,ам 
туташадир [1.62].
УРТСЩ МАЪНОЛИ СУЗЛАР // узакдош сузлар. [] Маънодош 
сузлар (алфозе мутадорифа) у,ам урток, маъноли (алфозе 
муштарака) сузлар орасидаги айирмаларниуйлатиш [1.83].
УТИМ ФЕЪЛ // у г и м л и  феъл. [] Ишловчидан содир булгон 
таъсирларни бошца бир нарса ё кимсага тушган феълга биринчи 
боб, утим феъл деймиз (арабчадаги “феълимутадди”)  [2.17,46-6]. 
УХШ АТМЛ ФЕЪЛ // -нк;ира к у ш и м ч а с и  билан х,осил булувчи 
феълнинг модал шакли. [] )(ануз томом булмогон ишнинг булгонга 
ухшаб куринганлигин англагон феъллар “ухшатма феъл ” деб 
аталадир [2.5, 53-6].
УТРУ // у, у  унлилари. [] Сузнинг бош булаги утру ли эса “б ” дан 
бурун бир утру ёзшадир [8 .12, 26-6].
УХШ АТМ А СУЗ // омоним сузлар. [] Крри сузи куръон укувчи 
цори маъносида келар экан, кела берсун, ундан бизга зарар йуц, 
бундам ухшатма сузлар тилимизда тулуб ётадир [8.23].
КАЙТИМ // мажхул нисбат. [] Бу феълни “маэщул белгисиз 
щайгмш ” деб атамоцнинг бири х;ам мени цаноатлантирмайди 
[2.17, 49-6].
КДРАШ УЮ Ш М АСИ // караткдч ва каралмишдан иборат суз 
бирикмаси. [] Истаганимиз баъзи чощарда эмас, цараш уюишаси
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(изофий жумла)нинг иккинчи сузи булгон тушим 
тугалликларидагина бу узгариши мумкиндир [1.111.]
КИСКА // ундош. [] Цалинлик ва ингичкаликда сузгич овозлар цискр 
овозларга иярами, ёки аксинчами? [1.82].
КОЛИМ  ФЕЪЛИ // Симеиз феъл. [] К,олим феълидан: борилди, 
чщилди, юрилди, чарчади, этилди... [2.17,49-6].
KOTFOH ЦУШ ИМЧАЛАР// архаик кушимчалар. [] Эслатма: 
чала цотгон ва кртгон кушимчалардан %ам янги сузлар, айнщеа, 
ясашда -  фойдаланмоц мумкиндир [2.16, 93-6].
КУШ УМ ТА // кушимча. [] Саъдийнинг даъвосича “-да, -нинг, -дан, 
-ни, -са, -га ” каби аломатлар айрим сузлар эмас, буюк адибимиз О. 
Иброуимов ёлгиз “-нинг, -га, -дан, -ни, билан" каби русларнинг 
падеж аломатларига жавоб берган 5-6 аломатнигина суз 
турларидан санаб “кушимча” деб атагон [1.61, 194-6].
Х.ОЛ ФЕЪЛИ // равишдош. [] Бир, циз, тиш кабиларда б билан р, к 
билан з, т билан ш ораларига чузгшар ёзилмагон %олда нима учун 
куруб, келиб, цолиб каби %ол феълларида б дан илгари у, и чузгилари 
ёзилгондир [1.84].
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